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మనవి 

ఇంకొక ఆరేండ్లలో, అనగా 1988 ఫిబ్రవరి 7వ తేదీ నాటికి స్వర్గీయ 
వేటూరి (పభాకరళా స్త్రిగారి శతజయంతి రానున్నది. అప్పటిలోగా (శ్రీ (_పథాకర 
(గంథావళిని సంపూర్ణముగా వెలువరచే (ప్రయత్నము సాగింపవలెనని సంక 
ల్పించితిమి. ఆ పనీకి పూనుకొని ్రీ (పథాకర సంపూర్ణ (గంథావ?లో తొలి 


సంపుటముగా ఇప్పుడీ నీతినిధిని (పకటించుచున్నాము, (క్రమమున ఇశ్తే 
తక్కిన నంపుటములును వెలువడగలవు, 


ఈ ప్రయత్నమున ఆర్థిక వ్యవస్థాపరములై న ఇబ్బందులను అధిగ 
మించుటక్రై “వేటూరి _పభాకరళాన్త్రి మెమోరియల్‌ ట్రస్టు” స్థాపన కుద్య 
మించితిమి. ఈ ట్రస్టు త్వరలోనే వ్యవస్థితము కానున్నది, ఇకపై మా 

ట థి కనా 
(ప్రచురణ ములన్నియు ఈ (ట్రస్టు పేరనే వెలువడగలవు. 


వీటీమాలమున వాజ్మియ-యోగ-పరిశోధన రంగముల కంకితమైన 
శ) (పభాకరుల కీ ర్రిద్యుతు లీక నిరాటంకముగా నాం ధావని నలరీంపకేయు 
చుండగలవని మా విశ్వాసము. ఇంతకు పూర్వము శ్రీ (ప్రభాకర పరిశోధక 
మండలి పక్షమున జరుగుచుండిన కృషియొక్క ఫలరూపమైన వికాసమే ఇప్పు 
డేర్చడిన (ట్రస్టు. గత రెండేళ్లగా వెలువదుచున్న మా “మణిమంజరి"' 
షాణ్మాసీక పత్రికయు ఈ కృషికి తగిన (ప్రొతిపదిక నేర్పరచినడి. అదియు 
కొనసాగగలదు, 


శ్రీ (వభాకర సంపూర్ణ (గ్రంథావళి (ప్రజాశికను గూర్చియు, ట్య 
ఆదర్శములను గూర్చియు మున్ముందు విన్నవించుకోగలము. 


శ్రీ (పభొకరుల నీతినీధి (1926); తెలుగు మెడుగులు (11%) పంటి 
(గంథము లొకటిరండు ఆం(ధగంథమాలి పతముస పూర్యము (ప్రతటింప 
బడి యండినవి. శ్రీ (ప్రభాకర పరిశో ధకమండలి పక్షమున “కెటగి బులు యు" 


లిదివర శే పునర్ముుదణ భాగ్యమందినది. అట్టివ్యాస్‌ సంకలనములి (వతు 
లన్నియు నేడు చెల్లిపోయినవి. వాని నన్నిటిని కలిపి (శ్రీ (ప్రభాకర్‌ సంపూర్ణ 
(గంథావళలో తిరిగి ఒక సంపుటముగా మున్ముందు వెలువరచగలము. 


తొలి ముదణము వెలువడిన ఏభైయారేండ్ల తర్వాత నీతినిధి రెండవ 
ము దణమిది మీముం దున్నవి. (గంథ ఎృనర్ము దజావళ్యకతను గూర్చి 
మేమిందు వేరుగా [వాయనవసరములేదు. తొలి కూర్చునందున్న విషయము 
లన్నింటిని మేమిందు యథాతథముగా స్వీకరించితిమి. తొమ్మిదేండ్ల వయసున 
ఆనా డీ గంథము నంకితముగొన్న వాసి రెడ్డి రామగోపాలకృష్ణ మహేశ్వర 
(పసాదుగారు నేడు. మనమధ్యనలేరు. వారినీ సందర్భమున స్మరించుచున్నాము. 


సీత్రినిధి తొలికూర్చును తమ (గంథమాలలో ఒక కుసుమముగా స్వీక 
రించి (పళటించిన ఆం(ధ(గంథమాలవారి సౌజన్యము నీపట్టున క్రీ ర్రించు 
చున్నాము, ఈ మ్న్ముద్రణమున కడిగిన తోడనే అప్పుగా కొంత (దవ్యస హాయ 
మందించిన ఆంధ్రపదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ వారిని కృతజ్ఞతతో స్మరించు 
చున్నాము. (శ్రీ (ప్రభాకర సంపూర్ణ (గంథావ? (పణా?ిక ననుసరించి ఈ 
గీంథ సంపాదకులుగా నుండ నంగీకరించి ప్రస్తావన విషయమును (వాని 
పంపిన పూజ్యులు డా॥ వేటూ3 చం దశేఖరశా శ్రీ గారకీని, ఆంగ్లమున గీంథ 
పిళంసనందించి తోడుపడిన (శ్రీ వేటూ3 ఆంజనేయులుగారికిని న మోవాకము 
లర్చించుచున్నాము,. 

ముఖపత్రము నందముగా తీర్చియిచ్చిన కళాకారులు (శ్రీ శీలా వీరాజు 
గారికిని, ముఖష్మతమును ము దించిన నందినీ ఆర్ట్‌ (సింటర్స్‌వారికిని, (గ్రంథ 
ముద్రణమును అచిరకాలములోనే ముచ్చటగా ముగించి యిచ్చిన మాస్టర్‌ 
ఆర్డ్‌ (ప్రింటర్స్‌ వారికిని హార్జాభినందన లందించుచున్నాము. 


వీద్యాధికు లీ నీతినిధి నాదరింపగలరని విశ్వసించుచున్నాము. 


-(ప్రకౌశకులు 


సంపాదకీయము 


శ్ర సీత్రినిధి ఆం|ధ (గంథమాలయం దొాణవ కుసుమము. (గంథ 
.మాంగ్లగంథమునే కనువాదము, సు పసిద్ధ (గంథక ర్రలు (దిహ్మాజ్ఞాన 
సంపన్నులు (శ్రీయుత వేటూరి _పభాకరశాస్త్రులుగా రనువాదకులు. (గంథో 
దంతము మూల గంథమునందున్న విధమున నిందు. బొందుపజుప( బడీనది, 
సీతినిధికి. వీఠికను (వాయ(బూనుట భాస్కరుని( గరచీపికలతో( జూప(మాను 
నటులుండును. అయినను నియతమైన బాధ్యత యే యీ |పయత్నమునకు( 
గారణము, అంతయును దింగార మైయున్నపు డెరి కోరి మెలు(గులను నిరూ 
పించు టసాధ్యముగదా! 


పూర్వకాలమునుండియును భరతఖండము (బహ్మ జిజ్ఞాసువులకు 
నిలయము, (బ్రాహ్మణ క్షత్తియాదులు తపోనిష్టాగరిప్లలె బహ్మాజ్ఞానమే జీవ 
యాత్రకు ఫలమని (గహించుచుండిరి. ఆ (బహ్మాజ్ఞులందొక రీ (గంథమును 
సంహ్కృతభాషయందు రచించిరి, “సంస్కృత[గంథము ,త్రివిష్టపమును జేరి 
(తివిష్టపథాషారూవమును దాల్చినది. (తివిషవభాషనుండీ చీనాభాషానువాదమును 
దిడసినది,. చీనాభాషనుండి యాంగ్లభాషాంతరీకరణమును బొందినది.” 
ఇయ్యది చస్టరుఫీల్లు (ప్రభువునకు చీనానుండి (గ్రంథకర్త (వ్రాసిన యద౦తము. 
ఇందు( గొంత సత్యమున్నను, |గంథరచనయందు (గంథకర్త భావములు 
విశేషముగ( జేరియున్న విధమును _గంథపరిశీలనము విశదము చేయుచున్నది, 
క్రై) స్తవమత సం[పదాయనులు, పల స్లీను ఈజిపు అరాబియాభివర్ణనములు, 
సము|దోపమానములు భారతీయ (దిహ్మ్యజ్ఞాన సం పదాయములకు( [బితికూ 
లముగను, క్రై 9 స్రవమతసం | పదాయముల కనుకూలముగను నున్ఫవి.కై 9) స్తవ 
మతాఖిని వేశము, పాళ్చాత్యసం సారము [గంథమునందలి భావసాం కర్యము 
నకు( గారణ మై, యు౦డనోపును. (గంథము (ప్రాచ్యవిజ్ఞానసంజాత మైనను, 
బాశ్చాత్యవిజ్ఞానన౦జాత మైనను లేక యభయ విజ్ఞానముల ఫల మైనను (గంథ 
రాజమై యాంధిభాషాయోష కొక యలంకారముగ నుండ(గలదు. . 


లిదివర కే పునర్యు[దణ భాగ్యమందినది, అట్టివ్యాస్‌ సంకలనముల (ప్రతు 
లన్నియు నేడు చెల్లిపోయినవి. వాని నన్నిటిని కలిపి (శ్రీ _పభాకం సంపూర్ణ 
(గంథావళిలో తిరిగి ఒక సంపుచముగా మున్ముందు వెలువరచగలము. 


తొలి ముదణము వెలువడిన ఏభై యాశేండ్ల తర్వాత నీతినిధి రెండవ 
ముుద్రణమిది మీము౦ దున్నది. (గంథ పునర్ము దజావళ్యకతను గూర్చి 
మేమిందు వేరుగా [వాయనవసరములేదు. తొలి కూర్చునందున్న విషయము 
లన్నింటిని మేమిందు యథాతథముగా స్వీక రం చితిమి. తొమ్మిదెండ్ల వయసున 
ఆనా డీగంథము నంకితముగొన్న వాసిరెడ్డి రామగోపాలకృష్ణ మహేశ్వర 
' పసాదుగారు నేడు మనమధ్యనలేరు. వారినీ సందర్భమున స్మరించుచున్నాము, 


సీతినిధి తొలికూర్చును తమ (గంథమాలలో ఒక కుసుమముగా స్వీక 
రించి [పకిటించిన ఆం|ధగంథమాలవారి సౌజన్యము సీఫష్టున కీ ర్తించు 
చున్నాము, ఈ ముదణమున కడిగిన తోడనే అప్పుగా కొంత (దవ్యసహాయ 
మందించిన ఆం(ధపి దేశ్‌ సాహిత్య ఆకాడమీ వారిని కృతజ్ఞతతో స్మరించు 
చున్నాము. (శ్రీ (ప్రభాకర సంపూర్ణ (గంథావళి (పణాళిక ననుసరించి ఈ 
గింథ సంపాదకులుగా నుండ నంగీకరించి ప్రసావన విషయమును [వాసి 
పంపిన పూజ్యులు డా॥ వేటూు చం దశేఖరశాస్త్రిగారకిని , ఆంగ్లమున గ్రంథ 
పిశంసనందించి తోడుపడిన శ్రీ వేటూ3 ఆంజనేయులుగారికిని నమోవాకము 
లర్బించుచున్నాము, 


ముఖపత్రము నందముగా తీర్చియిచ్చిన కళాకారులు (శ్రీ శీలా వీ రాజు 
గారికిని, ముఖప్మతమును ముద్రించిన నందినీ ఆర్ట్‌ _పింటర్స్‌వారికిని, గంథ 
ముదణమును అచిరకాలములోనే ముచ్చటగా ముగించి యిచ్చిన మాస్టర్‌ 
ఆర్ట్‌ (ప్రింటర్స్‌ వారికిని హార్జాభినందన లందించుచున్నాము. 


విద్యాధికు లీ నీతినిధి నాదరింపగలరని విశ్వసించుచున్నాము. 


-|పకొశకులు 


సంపాదకియము 


శ్రి సీత్రినిధి ఆంధ్ర (గంథమాలయం డదాజవ కుసుమము, (గ్రంథ 
.మాంగ్గ గంథమున కనువాదము, సు పసిద్ధ (గంథక రలు (దిహ్మజ్ఞాన 
పంపన్నులు (క్రీయత వేటూరి ప్రభాకరశాస్తు బగా రసువాదకులు, (గంథో 
దంతము మూల గంథమునందన్న విధమున నిందు( బొందుపజుప( బడినది, 
సీత్రినిధికి( బీఠికను (వాయందూనుఏ భాస్కరుని. గర వీపికలతో( జూప(బూను 
నటులుండును. అయినను నియతమైన బొధ్యతయె యీ (పయత్నమునకు( 
గారణము. అంతయును దింగార మైయున్నప్ప చేరి కోరి మెలు(గులను నిరూ 
పించు టసాధ్యముగదా! 


పూర్వకాలమునుండియును భరతఖండము (ఐహ్మ జీజ్ఞాసువులకో 
నిలయము. (బ్రాహ్మణ క్ష ర్తియాదులు తపహోనిష్టాగరిష్లులె దిహ్మజ్ఞానమే జీవ 
యాత్రకు ఫలమని (గహీంచుచుండిరి. ఆ _బహ్మజ్ఞులందొక రీ (గంథమును 
సంస్కృత భథాషయందు రచించిరి, “సంస్కృత గంథము శ్రివిష్టపమును జేరి 
శవిష్టపభాషారూపమును దాల్చినది. | త్రివిషపథభాషనుండి చీనాభాషానువాదమును 
దిడసినది. చీనాభాషనుండి యాంగ్లభాషాంతరీకరణమును బొందినది.” 
ఇయ్యది చస్టరుఫీల్లు (ప్రభువునకు చినానుండి గ్రంథకర్త (వాసిన యదం౦తము. 
ఇందు( గొంత సత్యమున్నను, (గంథరచనయందు (గ్రంథకర్త భావములు 
విశేషముగం జేరియన్న విధమును _గంథపరిశీలనము విశదము చేయుచున్నది, 
శె శ స్ట స్తవమత సం|పదాయముణ, పల సీను ఈజిపు అరాబియాభివర్షనములు, 
నము ద్రోపమానములు భారతీయ (దిహ్మజ్ఞాన వనం పదాయములకు( (బికికూ 
లముగను, కై) స్రవమతసం ప్రదాయముల | కనుకూలముగను నున్నవి. కై 9 స్తవ 
మతాభినివేళము, పాశ్చాత్యసంస్కారము |గంథమునందలి భావసాంకర్యము 
నకు గారణ మై యుండనోపును, (గ్రంథము (ప్రాచ్య విజ్ఞాననంజాతమైనను, 
చాళ్చాత్యవిజ్ఞాననంజాతమైనను లేక యభయ విజ్ఞానముల ఫలమైనను [గంథ 
రాజమై యాంధిభాషాయోష కొక యలంకారముగ నుండ(గలదు, 


౧C 


జీవయా(్రకు నీతి సాధనము; పురుషార్థము ఫలము. నరు(డు నీతి 
సాధనమున జతుర్విధపురుషార్థముల నారాడించుచు నారాయణపదము నది 
ష్టించుచున్నా (డు. మానవులకు ధర్యార్థకామ మోక్షములు కరతలామలకము 
లయ్యును దురారాధ్యములుగ నున్నవి. వేదములు, (పస్థాన త్రయము, దర్శన 
ములు, శాస్త్రములు, పురాజణీతిహాసములు, మత (గంథములు, కావ్యములు, 
నాటకములు, నవలలు, పాటలు, పద్యములు పురుషార్థసిద్దికి సాధనముల 
ననంతరూపముల నుపదేశించుచున్నవి. ఆ సత్యోపదేశములను నిత్యజీవనము 
సందు సమన్వయము చేసి పురుషార్థమును బడయ(గల విధమును నీతులు 
తెలు పుచున్నవి. 


వివిధ మతములకును మోక్ష విషయమునందు భేదాభిపాయములున్నను 
నీతి విషయములందు భేదాభిపాయములు లేవు. సత్యము, శౌచము, శమము, 
దమము,దయ, వై రాగ్యము, త్యాగము మున్నగు సద్దుణముల నన్ని మతము 
లును శాఘించుచున్నవి, అహంకారము, కామము, (కోధము, లోభము, 
మోహము, మదము, మాత్సర్యము మున్నగు దుర్గుణముల నన్ని మతములును 
నిరసించుచున్నవి. దుశ్చింతలను, దుర్భాషలను, దుర్గుణములను, దుష్కార్య 
ములను బాసి సచ్చింతలను, సద్భాషలను, సద్దుణములను, సత్కార్యములను 
బొందంగలవిధమును నీతినిధి సులభముగ( దెలుపుచున్నది. జీవయా.తను 
స్వర్గయా(తను జేయంగల నీతిధర్యములను నీతినిధి విశదము చేయుచున్నది. 
సుఖ(ప్రొప్తికిని దుఃఖనివృ త్తికిని మూలాంకురములై న నీతిధర్మములను 
నీతినిధి సుగమము చేయుచున్నది. 


నీతినిధియందు రెండుభాగములు కలవు. (పథమభాగమునం దేడును 
ద్వితీయ భాగమునం దైదును ఆధ్యాయనులు గలవు. (పతి అధ్యాయము 
నందును మానవులకు భిన్నావస్థలం దవనరమైన నీతులు వివరింప(బడి 
యున్నవి, సంసార (పవృ త్తియందు, భిన్నానస్థలందు మానవుల కనుష్టాన 
యోగ్యము లైన నీతిధర్మము లీ చిన్నిపొ త్రమునందు( జక్క.(గ నమర్చంబడి 
యున్నవి. సంఘజీవనమునందు( బతులకు, సతులకు, - తల్లులకు, బిడ్డలకు, 
-చుట్టములకు, రాజులకు, (పజలకు వలయు నీతిధర్మము లిందు వివరింప(బడి 
యున్నవి. మాననులు సకలావస్టలందును స్వధర్మనిర్వహణమును జేసి తరించు . 


౧౧ 


టకు నీతిమార్గము శరణ్యము. నీతిధర్మపరాయణులు సుఖదుఃఖములను, లాభ 

నష్టములను, జయాపజయములను, కీ ర్థ్యపకీర్తులను బాటింపక స్వధర్మ 

నిర్య్వహణమును జేసి కృతకృత్యు లగుచున్నారు. స్వధర్మ నిర్వహ ణమునకు 

సకల ధర్యములందును నాత్మధర్యము (ప్రధానము. జీవయాతయందు మానవ 

ధర్శమును ను సార్థకము చేయుటకు ప నిత్యమైన యాత్మధర్మమువలెను. అనిత్యము 
దే 


హేం(చేయ మనోధరంములు (పయోజనకరములు గావు, 


నిత్యమైన యాత్మధర్మారాధనమును జేయుటకు సాధనములై న నీతిధర్మ 
ములను ఆత్మానుభవము గల మహానుభావులు నిర్ణయింప సమర్థులు, నిత్యమైన 
పరత త్త్యము సర్వత వెలు(గుచున్నను న|ప్రత్యక్షముగ నున్నది. ఇ౦(దియ 
గామ మనిత్యమైన విషయవాసనలందు లగ్నమై పండితులనుగూడ( 
దిరవకులను జేయుచున్నవి. అహంకార చతుష్టయము, జ్ఞానేంద్రియములు, 
కర్మేం[దియములు విషయవాసనలనుండి మరలుటకును దిరమాత్మలయందు 
లయమును బొందుటకును నీతిమాాము సాధనముగనున్నది. మానవధర్మ 
నిర్వహ ణమునకును పురుష్యాసిద్ధికిని సాధనభూతములై న నీతిధర్మములతో 
నిండియున్న నీతినిధి నకలజనులకును- పండితపామరులకు, స్త్రీ పురుషులకు, 
బాలవృద్ధులకు- పారాయణ యోగ్యముగ నున్నది. నీతినిధి బడులందుసు 
గృహములందును ఆనుచినమును జదువ(దగిన పు స్తకమై యున్నది. నీతినిధి 
(పతిమనుజునకును వెంటనుండ(దగిన ధర్మమి[తము. ఆంధ మహాజనుల 
నీతినిధిని బిఠించి యందలి పరమార్ధమును (గహించి శ్రీయుత [పభాకరళాశ్తి 
గారి సంకల్పమును సార్థకము చేయుదురుగాకః 
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పంచరత్నములు 


శ్రీరమ్య: రామగోపాలకృష్ణ: భూపాలబాలక।: 
ఆరేగ్యవాకాభవాయష్యాకావిద్యావాకాపజయోభవ 


కులము వాసిగలది తలిదం(డు లతిపుణ్య 


చరితు లీవు వారివరుసవా(డ 
వెంచి సీకు సుకృతి నిచ్చికి హెచ్చుగా 
మేలుగాంచుమా నృపాలబాల: 


చిగురుటాకుల (బోలు చిన్నారి సీకేలు 
దోయి సత్క్బ్బుతు లెన్ని చేయవలెనొ: 
కలికిపల్యూలగోము గల ముద్దు నీమోము 
నెలీ నెన్నివిద్యలు నేర్వవలెనా: 
నెనరు చిప్పిలుచుండు నీ కన్నుగవ నిండు 
సిరుల నెందజ6 గటాకీింపవలనొా।: 
అఖిలభాగ్యనిధాన మైన నీయాస్థాన 
మింక నెంత సమృద్ది నెవ(గవతెనా: 


వంశదీపకు(డై న సీవలన నింక 
కులమునకు నెంత విఖ్యాతి కలుగవలెనొ: 
వృద్దినందుమా యవియెల వెలకింవ 

థి oe గా 
మహిత కేజ: ముక్యాల కుమారరాజ। 
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em 


గా 


తలిదం(డు లభఖిలభ(దములు గూర్పంగ మేన 
య తలు కను జెప్పలట్లు | పోవ 
— రా ~~ 
పినతం(డి విద్యాభివృద్ధి కన్లానుచుండ 
మాతామహుడు రాజనీతి నరయ 
మామ యళల్లుని విని మదిలో ముదము£ంచద( 
దకుు.ఐందుగులు నుత్సాహమంద 
గురుం డశనముమ్మ్యుగా సరసవిద్యలునేర్చ(, 


జెల(గి వాదోంటు నాశ్‌ర్వచి ౦వ 
భా 


చక్కము క్రశ్వుూరస్వామి సర్వశుభము 
తొన+గుచుండ నభ్యుదయంబు నొందుమన్న 
చం(దమౌళి తృమాపాల సనత్కుమార: 
గశ్రీమహిత !రామగోపాలకృష్ణభూప : 


సంస్కృతాం(ధాంగ్లభాషలు నీకుంజక్కంగా 
వడివడిగా నలవడునుకాక : 
పితృపాదు లభిమానవిద్యగా6 గను వైద్య 
మున నీకు నై వుణ్య మొనరుంగాక : 
తం(డిధర్మంబు ముతాత ధర్మంబు నీ 
వ_ర్తనంబున. గూడి వచ్చు6ంగాక : 
రాచపంబంధంబు మా, చల్లపల్లిక్‌ 
నీచేత నిత్యమై నెగడు6గాక | 


ముట్టినట్టి చెల్ల ముత్యుంబుగాః జేత 
బతటినటి దెల బంగరుగను 

డు ళు <7 
పావంగు(గాక పూర్ణపురుషాయుషము నీకు 
మహితతేజ (శ్రీకుమారరాజ | 


ఎన్మిదియేండ్లు సాగి పర 

మెళ్వ్యరుసత్మప(జం|దమౌ శిభూ 
భృన్మణి పుత రతృ మభి 

వృద్దిదగన్‌ నవమాబ్దమంద(గా 
జన్మదినోత్సవంబునను 

జక్క (గందీరిచి పద్యరూపముల్‌ 
సన్మతి. బంచరత్పము లొ 

సంగెం (బభాకరశాష్రీ కౌన్క-గాన్‌ . 


న 


తొలిపలుకు 


ర్రారగింప(బోవుకారికి? గూరరుచి చెప్పం బనిలేదన్నట్టు గంధమును జదువ 

wa దానిగూర్చి పశం శంసచే(త యంతగా నావళ్యకముగాదు. 
నే నెటి(గినంతలో నంస్మృతాంధి భాషలలో నిట్టి యుత్క్బృష్ట ష్పనీతిగ౦ింథము 
గానరాదు. మహాభారతాదులలో నింతకం'టె నెకగావగాంగూడ నీతు బండ 
వచ్చును! కాని యవియెల్ల నాను పూర్వితో నిం దున్నట్లు సందర్భితములుగా 
నుండవు, అంతేకొక యేడేశమున(గాని యేకాలమున(గాని యించుశేని 
మార్చనక్కజలేకుండ _ సొర్వతికముగా సార్వకాలికముగా నిలువ(దగిన 
విధమున నీతులిందు నిబద్ధములై యున్నవి. ఇతంతి యిట్టితీరు గానరాదు. 


క్రి, 1751 సం॥ నుండి 1812 నా6టి కీగింథ మాంగ్లభాషలో నే(బది 
పర్యాయములు ముదిితమయ్యెనట. మజియు ఫాిిన్సు, జర్మనీ, ఇటలీ, వేల్చు 
మొదలగు దేశములం దాయా భాషలలోనికి! బరివ ర్తితమై దిహుపిచారము 
౦చెనట. పిఖ్యాతులగు చితికారు లీ గం విషయములను బహువిధమురి. 
జితి)ంచిరట. కేటగా సూటిగా సూక్ష్మముగా సుదృఢముగా జీవితనిబంధన 
ముల జెప్పుటలో నీగింథ మద్వితీయమయినది. కావుననే యక్కడ నంత 
వ్యా ప్తిజిందెను. సర్వమానవ సామాన్యముగా. బారాయణము చేయదగిన 
దీగం శ్ర మన్నంత యభిమానము నా కున్నది. 


ఆంగ్లానువాదకొరు(డు ఛప్పర్‌ ఫీల్డు (వభునకు (వ్రాసిన యు _త్తరమునుఐట్టి 
మూలగగం భోవలద్ది కథ శెలియవేగును, పా9చీనుడగు. బొహ్మణు( డా 
గ్రంథము రచించెనని యాత(డు వానివాడు. ఆది చే భాషలోనున్నదో 
యాగండు స్పష్టముగా జెప్ప౦డయ్యెను. 1749 సంవత్సరమునకు దుర్గమమై 
దుర్‌ క్లేయమైయునృ తిబెటుదేశమును, హౌటలా పర్వతాగముననున్న లామా 
మళమును నేండు సుగమమై సుజ్జేయమై యున్నవి. అక్కడ నురక్షీతమై 
యున యా మూలగ్రంథము మనకు దొరకెనేని త త్త్యమెలు(గ( గల్గుదుము. 


౧౮ 


పాంభవము గలవారు దానికై పాయత్నింప( దగుదురు. పా9యికముగా నది 

బౌద్ధగంంథమై యుండునని నేను దలంచుచున్నాండను. ఈ గంంథమం దక్క 
డక్కడ అరేవియా ఐజిప్పు దేశముల పేళ్లున్నవి. బాహ్మణు(డు రచించినా( 
డనుటకు బలిష్టము లయిన సాధకములుగాని బాధకములుగాని యిందు( గాన 
రావు, కొని యీ కింది వాక్య మార్యు( డెవ్వడు నన(గూడనిదిగా నున్నది. 


“అది (ఆత్మ) సీవు పోయినపిమ్మటంగూడ జీవించినను నీవు పు పుట్టు 
టకు( బూర్వముగూడ(గల దనుకొనకుము. నీ దేహముతో నదియు సృష్టింప( 
బడినది. నీ పే పే9గులతో నదియు. బెజీగినది.” 


కై 9? స్త్రవుండగు నాంగ్లానువాదకారు(డు స్వమత సిద్దాంతానుగుణముగా 
సీ వాక్యమును మార్చెనో లేక చేర్చెనో యని నేను సంశయించుచున్నాండసు. 
ఇ(క నంతగా నార్యమత విరోధములగు విషయము లిందు లేవు. 


మన్మితు)లు ది)హ్మ(శ్రీ మానవల్లి రామకృష్ణకవిగా రొకప్పుడు ఆంగ్ల 
భాషలోనున్న యీ గింథము నెతి(గించి తెలి6గింప నన్ను. బో9త్సాహ 
పజీచిరి. ఆంగ్లభాష నేరనివాండడ నయినను నే నాగింథమును గొంత చది 
వించుకొని విని దాని యుత్కృష్టత కచ్చెరువంది తెలి(గింతునుగాక యని 
పూనితిని. 


అప్పుడే బి.యే. ప్యాసయియున్న యొక మితుని చే( బయిగం౦థము 
నకు( దెలుగుటీక వాాయించుకొంటిని. వారు వాాసిన యాటీక మూలమును 
గొంతవట కర్థముచెసికొనుటకు మాతమే నా కుపకరించెను. దానిని జేత 
నుంచుకొని మా తమ్ముండు చిరంజీవి-చం [దశేఖరళా స్రీ (ఎల్‌. ఎమ్‌,పి.) 
తోడ్చాటుతో( గొంత్తగాం దీర్చి దిద్ది నే నీ తెలుగు రచనము చేసితిని, 
మూలానుగుణముగానే యీ తెలు(గుచేత యుండును, నా కాంగ్రభాషరామ్‌ 
గంథము నర్ధ్థము- చేసికొనుటలో. గొంత యనర్గకమే యయినను, వాక్య 
రచన చేయటలోం దెలు(గుదనమును వం త గొంత సార్దకమె 


యయ్యె ననుకొనుచున్నా(డను. స స డీని' ని(క( బరి 
వ _ర్రింతును. - 


౧౯ 


ఇ0గ్లీషున దీనికి The Economy of Human Life" అని పేపన్నది, 
“మాసవజీవిత నిబంధనము” అనుట దానికి సరియయిన కెట(గమినను, 
ఆ పేర౦త ససిగాలేదని 'నీతినిధి యని మార్చితిని, నున ప్రాచిను లిల్ట 
గిం శములిను నీతిశాస్త్రగింథమ లినిరి, కౌవ్పన నేను బెట్టిన పేరు దూషీతము 
గాదని నా యర్డేశము, నా రచనమనందలి గుణదోషమురిక ప్రాజ్ఞ 
ప్రమాణము, 


మక్కాల సంస్థానాధీశ్వరు రగు (శ్రీ రాజా వాసీరెడ్డి శ్రీ చంరిమౌ? 
శరపీసార దిహర్దరునా రీగింథమును జారి(గొ( జి శ్రగించి తను పృ క్రో 
రత్నము పేర నంకీతము సేయ నంగీకరించి మదుశాదలయందు నాకు సర్వ 
హికర్యమను గలిగించిరి. బిహ్మగ్చీ దేశోద్ధారక కాశీనాథ నాగేశ్వరరావు 
పంతులుగారు శమ గింథమాళిలో ది)కటించి మిక్కీలీగా( దోడ్సడిరి, 
ఈ యిట్వరియెడ నే నెంఠయు( గృకజ్ఞడను, 


అక్షయ తృతీయ | 


వేటూరి | పభాకరళొ స్రీ. 
Hitt. | pe ల 


ఉతరము 


ఆంగానువాదకారు(డు చస్పరు ఫీల్లు (పభువుకు 
౧౧ వ 


టె 


(The Earl of Chester field) వాశసిన యు త్రరము 
'పెకిను, మే. ]2 తేది 1749 


అయ్యా, 


1748 సంవత్సరము డిసెంబరు 28 తేదీని కిందటి తూరి మీకు 
వ్రాసిన యు త్తరమున నీ స్మామాజ్యపు స్టలనిర్దేశమును గూర్చియు స్వభావ 
చరితంమును గూర్చియు తెలుపవలసిన విషయములను ముగించితి ననుకొన 
దను. ఈ యు త్రరమందును నిక మీ(ద వాీయ(టోవు నుత్తరములందుసు, 
నిక్క-డి చట్టములు, పరిపాలన, మతము, పజల సంపిదాయములు, మొద 
లగు వానినిగూర్చి నాకు గోచరించిన విషయములను గొన్నింటినివ్శాయ నుద్దే 
శించితిని. యిటీవల నిక్కడి విద్యాధికుల సల్లాపములనెల్ల స్వాధీనపజుచు 
కొన (గల్గిన యత్యద్భుత విషయమొకటి సంపా ప్రమయినది. పాయికముగా 
నిది యి/కముందు ఐరోపాలోని పండితులకు(గూడ నాలోచనావిషయమై వెలయ 
వచ్చును. ఆ నూత్నవిషయము తమకు( గొంత సంతోషమును గలుగ(జేయ( 
_గలుగునని నాకు( దోంయటచే నుపలబ్ధమైనంతవజకు స్పష్టముగాసు సమ్యగ్రము, 

గాను దానిని మీకు నివేదించుకొనుచున్నా(డను. 


చీనా స్మామాజ్యము నానుకొని పడుమటిదిక్కున తిబెటు అనియు 
గొందఅచే బారన్‌ టోలా అనియు బేర్కొ-న(బడునట్టిది పెద్దదేశము గలదు. 
ఆ దేశమున లాసా యని పేరుగల రాష్ట్రమందు, ముఖ్యు(డయిన లామా 
( వధానమకాచార్యు(డు) కలండు. ఇరుగు పొరుగు దేశములనా రనేక జాతుల వా 
రాయనను (శద్ధాభక్తు లతో నారాధించుచు నుందురు. అక్కడి విగహార్చకుల 
కాయన (పధానాచార్యు (డు. ఆయన పవిత్రచరితమునెడ నత్యంతాదరము 
గలవారై యనేకులు మతాభిమానులు లాసాకువచ్చి యాయన .నారాధించి 
యాయనచే నాశీర్వచనము అంది పోవుచుందురు. . పొటలాపర్వతా(గమున 
నతిరమణీయముగా( గట్టంబిడిన యొక మఠమున నాళ డుండును. ఆ పర్వ 
తము[కిందను, లాసారాష్ట్రమునను, వేలువేలు సం(పదాయములుగలవారు . 


5 


మతాచార్యులు పలువురు గలరు. వాకలో( బలువురకు వారి గౌరవమునకు+ 
దగినట్టు కట్టింప(దిడిన మఠములు పెకు_లున్నవి. అందు వా రారాధింప( 
బడుచుందురు. ఇటలీదేశమువలె నా దేశముగూడ మతాచార్యులతో నిరడి 
యుండును, టార్జరీదేశపు భాగము లన్నింటనుండియు, మొగలాయి చక్రవ ర్తి 
రాజ్యమున నుండియు, తూర్పు దిక్కునంగల యన్నిభాగముల నుండియు. 
దబింప(బడు ననర్హ్భ సత్కారములచే వారు మహాదళ ననుభవించుచున్నారు. 
ముఖ్యుండగు లామా (మతాచార్యు (డు) పూజాపురస్కారములందు నపుడొక 
దివ్యపీఠముపయి మృదువయిన పజుప్పమీ(ద దిద్మాసననమున గూర్చుండును. 
ఆయన నారారించు శిష్యులు దీన డీనముగా ( (బిస్తుతించుచు, మిక్కిలి యడ? 
కువతో సాష్టాంగముగా( బాదములపై ( బడి (ప్రజమిల్లుదురు, కాని యాయన 
వారియెడ నణుమా(త'మేని (పత్యాదరము( జూప(డు. గొప్ప రాచబిడ్డల నయినను 
నాత( డెప్పుడును ఐలుకరింప(డు. వారి శిరములపై ( దనహ స్తము నుంచును. 
దానితో వారు తమ పాపము లెల్ల( బిటాపంచలై న వని తవియుదురు. తమ 
హృదయగతములయిన రహన్యములనుగూడ నాత( డెజు(గునని నమ్మునంత 
యమాయికతతో వా రాయన నారాధించుచున్నారు. ఆ మతాచార్యులలో నభ్య 
ర్తికు అయినవారు రెండువందలమంది ముఖు్యు(డయిన యా లామాకు( (బధాన 
శిష్యులుగా నున్నారు. వా రాయన శాశ్వతముగా జీవించువా( డనియు నెన్న 
డయిన జనిపోవున సు కన్నట్టినను నది (పాంతదేహమునువదలి (కొత్తదేహ 
మును జేరంబోవుటబయనియు( [బజలకు నమ్మకము కల్గునట్టు చెప్పుచుందురు. 


(పధాను(డగు. నా లామా వసియించు మఠమునః (బాచిన [గ్రంథాలయ 
ములు గలవవియు వానిలో బహుపురుషాంతరములనుండి యెవ్వరికిని దెలియ 
కుండ బెక్కు మహా(గంథములు గుప్రములయి యున్నవనియు, చీనా దేశప్ప 
విద్వాంసులు బహుకాలమునుండి తలంచుచుండిరి. ఇప్పుడు చీనాదేశమును 
బరిపాలించుచున్న సార్వభౌము 6డట్టి (ప్రాచీన గంథములనుబరిశో ధింపించుటలో 
వేడుకగలవాండు. కాల్యక్రమమున. నాతవి కీవిషయమున నభివివేశ, మధికము 
కాగా (బథ్యాతములుగాని (పాచీన్నగంథములేవైన బియల్పడునేమో యని 
వెదకింష :విక్పయించెను.. (పాచీనభాషలు మాటాడుటలోను: (పాయుటలోను 
సమర్థుండగు విద్వాంసువి€.గనుంగొను. టాతనికీ( (బథమకర్తవ్య "మయ్యెను. 
కొల(ది కాలమునకే యాతడు కెయాట్సూ ఆను పేరుగల పండిత పకోండు 


ఎిఎి 


నొకని నీ కార్యమునశై నియోగించెను. ఆ పండితు( డిప్పటికి దాదాపుగా 
నే(బదియేండ్ల యీడుగలవా(డు. గంభీరమయి దీర్భలోచ నా పటుత్వమును 
సూచించు ముఖముగలవాండు. మంచి వాగ్గాటిగలవా(డు. లానా దేశీయు(డును 
విద్యావంతు(డును నగు నొక ముతాచార్యు(డు సెకిన్‌ పట్టణ మున. బెక్కు- 
వత్సరములనుండి నివసించుచుండ(గా నీ పండితు( డతనితో యాదృచ్చికముగా 
మైత్రిని బడసి తిబెష్టుదేశములోని మతాచార్యులు మాటాడుకొనుభాషలో( బరి 
పూర్ణమగు పాండిత్యమును సంపాదించెను. 


ఇట్టి యోగ్యతలు గలవా( డీపండితు(డు తిబెట్టు దేశమునకు( (బయాణ 
మయ్యెను. ఈతడు చేయవలసిన పనికి. [బాముఖ్య మేర్పడుటకై యా సార్వ 
భౌము(డు (ప్రధానమం(తియను బిరుద మీతని కొసను. ఈతని వెంటనే 
దేదీహ్యమానము లగు దుస్తులను ధరించిన సిబ్బందిని, సేవకులను, బంపెను. 


అక్కడి (పధానుండగు లామాకును, ఇతర మతగురువులలో నెన్చిక 
గన్నవారలకును, ననర్హృము లయిన కానికల నంపెను. ఇవిగాక స్వహసాక్ష 
రములతో నీ (కింది విధముగా( (బిధానుడగు నా లామా కొర్ర యుత్తరము 
న౦ పెను. 


“భగవంతుని (పతినిధులయి, ఆత్యాన్నత్యము, నతిపవి(తతయు( 
గాంచి పూజనీయు లయిన పుణ్యాత్ములకు:--- 


“రాజాధిరాజుల మయి చీనాసామాజ్యమునకు సార్వభౌమత్వము వహిం 
చిన మేము మాచే నధికముగా గౌరవింప(బడు కెయాట్సూ యను (ప్రధాన 
మంతి ద్వాంమున( దమ పవ్వ్నితపాదములకు భకక్తితోను [బపత్తితోను 
సాష్టాంగ _పణామము లాచరించి, మాకును, మా మి(త్రులకును. మా సామా 
జ్యమునకును, నమోఘమై కరుణార్ద్రమై వెలయు తమ యాశీర్వచనముల 
ననుగహింతురుగాకని విధేయులమయి వేండుచున్నారము ,?? 


“ప్పరాతన గంథముల( బిరిళోధించి సెక్కు పురుషాంతరములనుండి 
మజు[గుపడియున్న విజ్ఞానమును నేర్చుకొని, దానిని పునరుద్ధారము చేయ 
వలయునను కోరికతో మేము, సామాన్యుల కేకాక . విద్యావంతులకుంగూడం 


=లితై 


(వొచీనతచే మిగుల నన్బష్టములయిన యమూల్య(గంథములు గొన్ని యనాది 
సిద్దమయి యారాధనీయమైయున్న తమయావార్యాధిపత్యమునకు సంబంధించిన 
పవిత(గంథాలయములందు( గలవని లెస్సగా నెటి(గి శకరమగునంతవజకు 
వానిని సంరక్షించుటకయి, పవితితచే( బాYభవముగాంచిన తమ సన్నిధాన 
మున కధికారమిచ్చి,విద్యాధికుండును మాననీయు(డును నగు కెయాట్టూ అను 
మా పిధానమంతిని బంపుట యు క్రమని తలంచి యట్లు చేసికిమి. ఆయన 
పా చీనభాషలందు( గల పాండిత్యాతిశయముచే నెట్టి పారి చీనగంథములనేని 
పరిశోధించి వ్య క్రవణప(గల(డని తలంచి యట్టివానిని జదువుటకును. బరిశీ 
లించుటకును దమ యనుమతిని బడయ(గోరుచు( బింపుచున్నాము. మేము 
వేండిన విషయమున మీ రనుమతి నొనంగుటకు మీయెడల గౌరవమును బిక 
టించు మా స్వభావము వ్య క్త్రమగునస్లు మీ పాదములకు సాష్టాంగముగా 
మొుక్కవలసినదని యాయనను మే మాజ్ఞాపించితిమి. ” 


అనేక విచితివిషయములతో( గూడియున్న తన ప్రయాణపు నమగ 
చరిత నా పండితుడు ప్రకటించెను. కాని యా విషయములను వేనినేని 
వివరించి యిప్పుడు మీకు( గాలహరణము గావింపను. నే నింగ్లండునకు( 
దిరిగివచ్చినప్పు డావిషయముల నన్నింటిని, పాగియికముగా నాంగ్లభాషలోనికి( 
బరివ ర్తించి పికటించెదను. ఆ పండితు( శాపుణ్య దేశమునకు జేరినతోడనే 
యాతడు కొనిపోయిన కావికల యనర్హతయే యాతనిపాగిర్థన కనుజ్జ నిప్పించె 
నని తెల్చుట యిప్పటికి జాలును. 


మహోత్కొష్టమగు నామతాబార్యుని మఠమునందే యా వండితునకు 
విడిది యేర్పజుప(బడెను. గొవ్ప విద్వాంనుడగు నొకమతాచార్యు( డతనికి 
వలయు సాహాయ్యము( జేయుటశై నియమితు( డయ్యెను. దాదొపుగా నాలు 
నెల లాత( డక్కడనుండెను. బిహు పురాతనములును మహోత్కష్టములును 
నగు (గ్రంథముల నెన్నింటినో యాత( డప్పుడు కనుంగొన6 గలిగెను, వానిలో 
గొన్చింటనుండి (వళ స్తములగు భాగములను గొన్నింటిని _గహించి వానినీబట్టి 
వావీవి రచించినవారెవరో వారి దేశ కొలములేవో యాత(డు నిర్ధారణ చేసెను. 
ఆ నిర్దారణ ములనుబట్టి యాత(డు కుశాగబుద్ధియనియు, గొప్ప వివేచనళ క్రి 
గలవా(డనీయు(, జాల(గా€ ఉజదువుకొ న్నవా(డనియు నెలు (గ నగుచున్నది. 


లికి 


పూర్వపు జిమ్నోసోఫిస్టులయో, లేక (బ్రామినులయో ((బాహ్మణులు) 
భాషలో రచితమై పెక్కు తరములనుండి యేమతాచార్యునకు(గూడ నెటు కపడ 
కున్న చిన్న నీతిశాస్త్రగంథమొకటి యూత(డు కను(గొన్నవానిలోని కెల్ల బహు 
పురాతనమయినది. కాని యా |గంథమునకు రచయిత యెవ్వ(డో యేనా6టి 
వా(డో యాతండు నిర్ణయింప( జాలండయ్యెను. ఆ (గంథము నాతడు సంపూ 
ర్హముగా( జీనాభాషలోనికి( బరివ ర్తించెను. కాని యా పరివ ర్హనమునకు మాతృ 
కకు(గల భావసౌష్టవము, రచనాసౌందర్యము, గొంత కొజంతపడియే యుండు 
నని యాత(డే చెప్పుకొన్నాడు. బాంజీలును, మణీ యితర విద్వాంసులును 
నీ [గంథమును గూర్చి భిన్నాభిప్రాయములు గలవారై యున్నారు. 


మిక్కిలిగా దీనిని మెచ్చుకొసుచున్నవారు తమదేశపు మహావేదాంతి 
యగు కాన్‌ ప్యూపియస్‌ దీని కి6 గర్హయని యత్యుత్సాహముతో ననుచున్సారు. 
కౌన్‌ఫ్యూషియస్‌ (గ్రంథకర్త యగునేని (గ్రంథము చీనాభాషలో నుండవలెను, 
దానికి వారు కాన్‌ ప్యూషియస్‌ రచియించిన మూల గం థమిప్పుడు నశించి 
పోయినదనియు, (పాచీనకాలపు (బామినుల ((బాహ్మణుల) భాషలోనికది 
పరివ రితమయె్య” ననియు( జెప్పుదురు. టెయస్సీయను వర్షమువారి నేర్చటి 
చినవాండును, కార్‌ ప్యూషియస్‌కు సమకాలమువా(డునునగు లాకియన్‌ అను 
వేతొక చీనాదేశపు వేదాంతి దీనిని రచియించెనని మటికొందటందురు. 
కాని ఏరుగూడ కాన్‌ ప్యూషియస్‌ రచియించెనని యనువారివలెనే _గంథభాషా 
విషయమున( జిక్కు.లో( జిక్కుకొనుచున్నారు. (గంథమందు( గాననగు 
(పధానవిషయములను గొన్నింటినిబట్టియు, భావములను గొన్నింటిని బట్టియు, 
నిది యెరోపియనులచే? బదిలపటుప(బడి (ప్రఖ్యాతిగాంచిన యు త్రరమును అల 
గ్గాండరు చక్రవర్తికి బహుకాలమునకు( బూర్వము (వొసియుండిన డాండ 
మిన అను |బ్రామినుని ((వాహ్మణుని) చే రచితమయినదని 'మజికొంద 
అనుచున్నారు. కెయాట్సూకూడ నీ కడపటి మతము నొప్పుకొనునట్టు కన్పట్టు 
చున్నాడు. ఆది (పాచీనకాలపు [బామినులలో నొక్క-నిచే రచియింప(బడె 
ననియు, రచనాసౌష్థవమునుబట్టి చూచిన నది యనువాదము( గాదనియు నాత. 
డనుచున్నా(డు. ప్రాగ్గేశవానుల కా . గ్రంిథర్తచ నావిధానము . కేవలము (కొత్త 
రీతిదిగా. గౌ సవద్చుదు రదుటి త. గంధక ర్తనుగూడ్చి. వా. బెట్టి నిర్ణయమును 


లియే 


జేయ(జాలకున్నారు. (ప్రాగ్దేశవానుల వేయని చెప్ప(దగిన పలుకుబిచ్ల కొన్ని 
లేకుండెనేనియును, (పాచీనమయిన (బామినులభాషలో కేకుండె నేనియును 
బలుపురు దీని నొక పాశ్చాత్యు(డు రచించియుండునని యూపాంచి 
యుందురు. 


(గంథకర్త యెవ్వరయినను bh పట్టణమందును సీ సామాజ్యమందును 
(బిజి ల్రీ (గంథమును (దిశంసించుచుం డుటచేతను, అన్ని జాతులవారును 
నాస క్రితో( జదువుచుండుటచేతను, అందును గొందలు మిక్కిలి యెక్కువగా 
మెచ్చుచుండుటచేతను ఆంగ్లభాషలో నికి ( దిరివ ర్తనముచేసి మీ కర్చించి మిమ్ము 
పంతోషపజుపవలెనని నిశ్చయించుకొని కాల క్రమమున నట్లుచేయటకు( బూని' 
తిని. మాతృకకు(గాని చీనాభాషలోని పరివ ర్రనమునకు(గాని నా రచన మెంత 
వెనుక(దిడియుండునో మీరు తెలిసికొనంజాలరుగదా యని నేనిట్లు సాహ 
సించితిని, పరివర్తన రీతికిని భాషాశై లికిని క్షమింపవలసినదిగా మిమ్ము 
నేను వేడుచున్నా(డను, తొలుత నుష్మక్రమించినప్పు డీవిధముగా రచింప 
వలయునని నే నుద్దేశింపలేదు. కాని యుపోద్దాతమందు([గల యాలోచనా 
పటిష్టత, భావ(ప్రకటనళ క్రీ వాక్యముల నండి ప్తత నన్నట్టి శయ్యకు. దార్చినవి. 
మన జాబ్‌ పుస్తకము, ప్రార్థనగీతములు, సాలమనురచనలు, మతాచార్యుల 
రచనలు,త తుల్య సౌభాగ్య ముగల యీ (గంథము ననువదింప డొంకొన్న నాకు( 
గొంత పొకర్యమును గలిగించినవి, 


ఇట్టీ యీ (గ్రంథము మీకు ముదము గూర్చ!గల్షినచో నే నానందభరి 
తు(డ నేగుదును. ఇంకొకతూరి యిచ్చటి (పజల(గూర్చియు సామాజ్యమును 
గూర్చియు మిగిలిన విషయముల? దెలుపుకొందును. 


౨౬ 


(పజాసామాన్యమున కె (పకటన 
(a 
(ఆంగ్లము[దణమున్ర 
ఎవని సంతోషము కొటకయి యీ [గంథ మాంగ్లభాషలోనికీ( బరివ రీ 
తై పంప(బడినదో యాత (డిడి సౌశీల్యమును సద్వర్తనమును స్పష్టీకరించుచు, 
పటిష్టములు, భావపూరితములు, సండీ ప్రములునగు వాక్యములుగలిగి పాఠకు 


లకు మేలు గూర్చ( జాలియున్న దని నమ్మి _పజాసామాన్యమునకై (పకటింప 
సుత్చహించెను. 


ఈ (_గంథమును _బ్రకటించు నాతని నామధేయమును, వోజ్మయవిష 
యమున గొత్త విషయములను గను(గొనుటకు(గాక యితర కొర్యములకై 
నియమితు(డై. చీనాదేశమున( చెక్కు. వత్సరములనుండి నివసించుచుండిన 
యా యాంగ్లానువాదకా రుని నామధేయమును, నే(డు గు ప్తములుగా నుండు 
టయే యు క్రమనుటకు( దగ్గ కారణములు కొన్ని యున్నవి. ఈ కారణము 
లెక్కువ కాలము నిలిచి యుండవు. ఇంగ్రండునకు( దిరిగివచ్చి 'కెయాట్టూ 
(వయాణచరితమున కాంగ్లభాషొనువాదము నీయనువోదకారు(డు (ప్రకటింప 
నున్నట్లు తెలిపినాండు. అట్లు (పకటించినపుడు (ప్రజలు తాము తెలిసికొన. 
గోరు సర్వవిషయములను దెలీసికొనుటకు వీలువడును. 


a 


న 


(౬౬ 
LY 
pr 


నీతినిధి ఒక [పశ స్తమైన ఉధ్గిింథం, ఇది పరిమాణంలో కొద్దిదే 
ఆయినా (పథావంలో మాతం గొప్పది. శ గొప్ప[గంథం పునర్మ[దణ 
పొందుతున్న వందర్భంలో ఇప్పుడు నేనీ నాలుగు పంక్తులూ (వాయబూన 
డానికి |పధానకారణం చిరంజీవి ఆనంచమూ ర్తి కోరికను కాదనలేకపోవడమే. 
శ్రీ ప్రభాకర సంపూర్ణ గంఖావళి పకటన కుద్యమిస్తూ అందు తొలిపంపు 
టంగా నీతివిధి నెన్నుకొని నామీది ఆదరం చేతనూ, ఆ (గంథంతో నాకూ 
కొంత సందింధమున్నదన్న హేతువు చేతనూ కావచ్చును ఆనందమూ ర్తి 
నన్నీ _పసావన (వ్రాయగోరినాడు, అంగీకరించినాను. (శ్రీ వేటూరి (ప్రభాకర 
శాస్త్రి మెమోరియల్‌ (ట్రస్టును రూపొందించి దాని పక్షమున ఇప్పుడీ నీతినిధిని 
ము దించడము మెచ్చుకోదగిన విషయము; అవసరము కూడాను. ఈళ్వరాను 
గహమున ఈ ఉద్యమము నిరంతరాయముగా కొనసాగగలదనీ, దానికి 
అన్నివిధాలా అందరి తోడ్పాటు లభించగలదనీ ఆశిస్తున్నాను. 


ఈ నీతినిధి ఒక ఆంగ్ల గంథానికీ తెనిగింపు. ఆ ఆంగ్లరచన కూడా 
మూలరచన కాదు. అదీ చీనాభాషలో లభ్యమైన ఒక (గంథానికి అనువాదము, 
ఆ చీనాభాషా గంథమూ మూలరచన కాక అదీ మరొక మూలభాషా రచనకి 
ఆనువాదంగా తెలియవస్తున్నది. ఇంతకూ ఈ రచన మౌలికంగా ఎప్పుడు ఏ 
భాషలో వెలువడిందో దాని మూరికర్త ఎవరోకూడా స్పష్టంగా మనకీప్పుడు 
తెలియరావడం లేదు, 


ఏ మహాపురుషుడో ఎన్నడో ఎక్కడో (వాసిన ఈ గ్రంథం కాల 
గర్భంలో మరుగుపడి టిబెబ్టు, చైనా దేశాలలో ఆయాభాషలలోనికి అనువదింప 
బిడి నిలువర మందియుండినట్లు తెలుస్తున్నది. 


- చెప్టకుఫీల్డు (ప్రభువుకి నందింధించిన ఒక ఆంగ్లేయుడు 18వ శతార్టీ 
మధ్యభాగంలో చై నాలోని (గ్రంథాలయంలో చేనాభాషతో కానవచ్చిన ఈ 


ఎర 


(గంథాన్ని చూసి ఆకృష్తుడై “Economy of Human life” అనే పేరుతో 


ఒర 
రర 


దాన్ని ఆంగ్లభాషలోనికి ఆసువదించి చెస్టరు ఫీల్గు (పభువునకు పంపెను. 


ఇంగ్లండు దేశంలో అచ్చుపడి ఈ (గంథం బహుళ (పచారం పొంది 
నట్లు, దరిమిలా అనేక యూరోపియన్‌ భాషలలోకి పరివర్తితమై (పసిద్ధి 
'కెక్కినట్లు తెలియవస్తున్నది. 


ఈ [గంథపు ఆంగ్లానువాద (పతులూ మనదేశంలో ఏ కొద్ది _గంథాల 
యాలలోనో అరుదుగా మాత్రమే ఉన్నట్టు తెలుసున్నది. 
nt) టి 


బహు(గ్రంథ పరిశోధకులు (శ్రీ మానవల్లి రామకృష్ణకవిగారు ఈ(గంథ 
(పతి నెక్కడో చూచి దాని పాళశస్తాన్ని (శ్రీ (వభాకరకాస్ర్రీగారి కెరిగించి 
దాని నాం ధ్రీకరింప వలసినదిగా కోరగా, నైతిక విషయాలలో (ప్రత్యేక (శద్ధా 
శువులైన శాస్త్రిగారు డీ) వేపా రామేశం గారిద్వారా అడయారు లై (బరీలో 
నున్న Economy of Human Life అనే ఆ (గ్రంథాన్ని వెంటనే తెప్పించి 
అందలి కొన్ని భాగాలను నాచేత చదినించుకొని, ఆంగ్లభాష అంతగా రాక 
పోయినా తమ సహజ పతిభచేత భావాన్ని (గహించి పరితోషపడి మక్కువతో 
దానిని తెనిగించుట కుద్యమించారు. 


అప్పుడే కొత్తగా బి.ఏ. పాసై నిరుద్యోగిగా ఉన్న యువకుడొకడు 
శ్రీ గన్నవరపు సుబ్బరామయ్యగారితోపాటు  పతివిలేఖకుడుగా పనిచేయడానికి 
(సొచ్యలిఖిత పు స్తకభాండాగారానికి వచ్చి, ఆయన మూలంగానే పరిచితుడ్డె 
యుండెను. ఆ యువకునిచేత (ప్రభాకరులు ఈ గ౦ంథానికి తెలుగులో టీక 
తయారు చేయించారు. (ఆతని పేరే మో నాకిప్పుడు గుర్తులేదు.) ఆ టీకని 
తనదగ్గర పెట్టుకొని ఆంగ్లమూలాన్ని నేను. చదివి వినిపిస్తూ దాని భావాన్ని 
తెనుగులో వివరించగా నో వివరణాన్ని తమవద్దనున్న టీకతో సమన్వయించి 


కద్‌ 


మూలభావాన్ని, తెలుగు నుడికారానికి తగినట్లుగా ఆయన వాక్యరచనని 
కొత్తగా వెలయించి తమ సహజ సరళ శె లిలో సీతినిధిని రచించినారు. 


అజ్ఞాత వాజ్మయ పికాశకుల్లైన (శ్రీ పిధాశరుల కలంనుండి అట్లు 
వెలువడిన యీ రచన ఆంగ్లమూలంలోని భావాన్ని చక్కగా సున్నష్టంగా 
విశదీకరించడమేకాక వ్యతంతి రచనవలె చదువరుల హృదయాలకు హత్తుకు 
పో యేవిధంగా సాగింది. ఈ పిళశ స్త గోంథరచనలో అప్పుడు నేనాయనకు 
ఒసగగల్లిన తోడ్పాటు బహుస్వల్పమైనేదైనా అది నా అదృష్ట విశేషమని 


సంతసిసూ ఉంటాను. 
ణల 


ఈ సీతిగింథం సాధుశీలరగు పిభాకరుల దృష్టి నాకర్షించడం, 
ఆయన దీనిని పిత్యేకాభిమానంతో తమ సహజ మధుమయ ఫణితిలో 
అనువదించడం ఆంధుల అదృష్టమని నేను భావిస్తున్నాను. 


ఈ (గంథపాిశస్తాన్ని గుర్తించి దేశోద్ధారక కాశీనాధుని నాగేశ్వర 
రావు పంకులుగారు దీనిని తమ ఆంధిగింభమాలలో అయిదవ కుసుమముగా 
స్వీకరించి సంపాదకీయము వాిశారు, 


సారస్వత పియులు ఉదారులు అయిన ముక్త్యాల (పభువులు రాజా 
వాసిరెడ్డి చంద్రమౌళీశ్వర పసాదుగారు తమకుమారుని సవమ జన్మదినోత్సవం 
సందర్భాన ముక్యాల రాజమందిరంలో జరిగిన పండితసభకు శ్ర) ప్రభాకర 
శాస్త్రిగారిని వత్యేకంగా ఆహ్వానించి వారినుండి ఈ గ్రంథాన్ని ఈమ 
కుమారుని పేర ఆంకితముగాగొని ప్రభాకరళాస్త్రిగారిని, ఆహూతులైన ఇతర 
(పముఖల్ని ఘనంగా సన్మానించారు. 


ఆ సమయంలో _పథాకరళాన్త్రిగారు తమ ఆశీర్వచన వద్యరూపములను 
పంచరత్నములతో పాటు ఈ (గంథరత్నాన్ని కూడా వారికి కాన్మగా 
సమర్పించారు, 
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ఈ (గంథం (పథమముదణ (పతులు శీఘింలోనే ఖర్చైపోవడం 
రెండవ ముద్రణ వెంటనే జరుగక పోవడంవలన ఈ మధ్యకాలంలో ఈ 
(గ్రంథానికి ఉండతగినంత (పాచుర్యం లేకపోయింది. ఈ లోపాన్ని పూరిస్తూ 
(శ్రీ (ప్రభాకర పరిశోధకమండలివా రీగంథ ద్వితీయనుదణ ఇప్పటికైనా 
తలపెట్టడం ముదావహం. 


సార్వ తికములు, సార్యకాలి కములు అగు ధర్మములు ఈ (గంథమున 
వివిధ శీర్షి కల క్రింద సుబోధములుగా పొందుపరుపబడినవి. 


రచయిత (పతిబింబమే రచన. అనగా రచయిత భావాలను (ప్రస్ఫుటంగా 
విశదీకరిం చేదే (ప్రశ స్పరచన. నీతినిధి రచన అనువాదమైనా శాస్త్రిగారి భావాలు 
మూలంలోని భావాలతో తాదాత్య్యం చెంది వాటికి పరిప్పష్టి కల్పించి (పస్ఫు 
టమై పాఠకుల హృదయాలను స్పందింపజేసేవిధంగా ఉన్నవి. అనువాద 
విధానంలోనూ మాతృభాషా రచనా పారమ్య మెరిగిన శాన్త్రిగారి వచన రచన 
మూలంలోని పదాంశ పదబ౦ధాల స్థాయిని, వాక్య పరిధుల్ని అధిగమించి, 
సందర్భళుద్ధిగల సామ్యసిద్ధితో ము_క్తకాలనదగిన మూల వచన ఖండికలలోని 
భావసాకుమార్యాన్నంతా వెలార్చె తీరున మూలవిధేయమవుతూనే మూలాతి 
శాయిగా ఉంటూ, అనువాదమైనా న్వతం(త్ర రచనగా సహృదయ హృదయా 
వర్ణకంగా సాగింది. ఒక్కమాటలో చెప్పాలంకే ఆంధ్రీకరణ కార్యమాద్యం. 
తమూ ఇదే మూలమా అన్నంత రమ్యంగా సాగింది : సామ్య పరిశీలనకీ 
(గంశావతరణికలోని ఉదాహరణలే చాలనుకొంటాను. 


‘‘He sitteth on his throne in the centre and the breath 
of his mouth giveth life to the World. He {oucheth the Stars 
with his finger and they run their course rejoicing,” 

కర సర్వేశ్వరుడు జగన్మధ్యమున సా(మాజ్యాననాసీనుడ్డై యున్నాడు. 
ఆయన ఉచ్చ్వాసము (నపంచమునకు (బ్రాణమిచ్చుచువ్నది. అయన నఖములు 
సోకి నక్షత్రములు (ప్రజ్వలించుచున్నవి. (పచలించుచున్నవి.” 


తగి 


“The shadow of knowledge passsth over the mind of 
man asa dream, he seeth as in the dark, he reasonerh and is 
often deceived.’ 


“న్వప్నమువలె జ్ఞానచ్చాయ మానపుని మనసు మేదనుండి డాటిపోవు 
చున్నది. దావిని మానవుడు చీకటిచూపున జూచుచున్నాడు. తర్కించి 


(బి మయు చున్నాడు.” 


‘Who is like unto the Lord in glory? Who in power 
shall contend with the Almighty? Hath he any equal in Wisdom? 
Gan any in goodness be compared unto him? 


“కీ రియం ద్యాప్రభువునకు నీడెవ్వరు? శ్రియం .దాషర్వకళ క్రునకు 
సాటియేడి? _ జ్లానమం దాసర్వజ్ఞానకు సమానమెక్క_ద? ' సౌశీల్యమం 
వా ళ్‌ 
దాయనకు సరికలదా?” 


దేశీయము, కవిసమయ సిద్దము, సుందరము, సం|గహము, (ప్రోఢము 


సహృదయ హృదయైకవేద్యము అయిన [పభాకరుల అనువాదసాపాతి కివే 
నా జోహారులు. 


నైతిక వమాణొలు దిగజారి, (క్రమశిక్షణ యువకులలోను వయోజనుల 
లోను లోపించిన ఈ రోజులలో నీకినిధివంటి ఉత్తమ (గంథాలు దేశానికి 
ఎంకై నా అవనరం. ఈ అవనరాన్ని (గహించి విద్యాధికులు సామాన్య 
(పజలు తమ విధిని గుర్తించి, చదివీ, చదివించీ ఇట్టి (గ్రంథాలను (పోత్స 
సాంచి దేశంలో నై తిక (ప్రమాణాలను పునరుద్ధరించడానికి తోడ్పడుదురుగాక। 


విజయవోడ 


ఫీ 
ననన వేటూరి చంద్రశేఖరళాస్త్రీ 


‘NEETI NIDHI 


A unique exercise in translation 


One outstanding work of Prabhakara Sastry is his 
translation of an English work ‘Economy of Human Life’ 
into Telugu. This translation by him was a unique 
exercise for more than one reason. The translator did not 
have proficiency in English. The fact that hs came 10 
know of the existence of such a work was itself surprising 
as only two copies of it were available - one in the 
Library of. Theosophical Society, Adayar, Madras and 
another in the National Library, Calcutta. Thus the rarity 
of the original work is an unusual feature, 


Prabhakara Sastry has mentioned in his foreword - 
to his translation how he came to know of this work. 
Sastriji‘s friend and esteemed scholar, the late Manaval!i 
Ramakrishna Kavi, who was himself a post-graduate, 
onee told him. of this work and suggested to himto 
translate itinto Telugu. That a research scholar of the 
calibre of Ramakrishna Kavi should have thought that 
Prabhakara Sastry who did not know English could ably 
translate the English work into Telugu does credit to | 
both of them. 


_ Thetitle of the Telugu translation is “‘Neeti Nidhi”, 
The word “Neeti” here means aphorisms and the word 
‘Nidhi’ means a treasure. Prabhakara Sastry has given the 
reason for not conforming to the title of the original work, 
He felt that a Telugu translation of the. original title 
would be rather unsuitable. ‘Moreover, our anciénts had 
considered such works as belonging to “18911 Sastra’. 
( ©. Science of Ethics). Since the work deais with moral 


Cr 


values, the translator felt that for the Telugu version the 
pithy title he had chosen would be unobjectionable. 


Here one should know about the greatness of the 
original work, part of which Sastriji got read out to him 
and was astonished about its uniqueness before he 
decided upon its translation into Telugu. 


A personal note has to be struck here inevitably. | 
ceme across a pocket size publication of this work, 
when my uncle Dr. Veturi Sankara Sastry and myself 
visited G. A. Natesan’s book-stall in Esplanade probably 
inthe early forties. |! was a post-graduate student at 
that time. | drew my uncle's attention to this tiny 
book and suggested to him that the book might be 
purchased as 1! had no money with me. lt was bought 
for one rupee and fourteen annas by him. Fora long 
time tt was in my uncles library at Muktyala. Later on 
when | was in Delhi on service | wrote to my ౪౧౮౦16 and. 
he kindly sent it on to me. | gave that book. no doubt, toa 
good friend and a bibliophile, one Kota Lakshminarayana, 
and the book was lost. Before it was lost in a letter to 
the Editor, Statesman, New Delhi; | wrote about this 
book. The letter was published on the 19th August 
1963 under the caption ‘‘A Chinese Emissary to the 
Grand Lama - A Rare Book and its Mysteries’. The 
Chinese aggression was on or was over at that time. 


The pocket sized book was unpriced. lt was 
published by Luzac & Co., 46, Great Russel Street, 
London in 1902. lt was a translation by an Englishman 
who preferred to remain anonymous, from an Indian 
manuscript written “by an ancient Bramin”. The trans- 
lator had addressed two letters to Lord Chesterfield, his 
patron, forwarding the texts in two instalments to him an 
May 12, 1749 and January 10, 1750. _ The letters gave 
the following details about the origin of the manuscript 
ahd how he came by it. 


ణా 
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The Chinese Emperor (reigning probably in 1749) 
was interested to know of the hidden treasures in the 
archives of the Grand Lama of Tibet and sent an eminent 
Chinese scholar Cao-tsou, well-versed in Tibetan langu- 
age, with a letter of introduction and lavish presents, to 
the Grand Lama. Cao spent about six months in the 
Sacred College where he was lodged and with the 
assistance of learned Lamas took copious notes from 
notable works of antiquity. 


“The most ancient piece he hath discovered and which 
none of the Lamas for many ages had been able to 
interpret or understand, is a small system of morality 
written in the language and character of ancient G ymno- 
sophists or Bramins; but by what particular person, or in 
what time, he does not determine". 


The Chinese translation of the work became 
popular and the learned men of that country attempted 
to attribute it either to Confucius or Lo kium, the founder 
of the Taosseo sect, conveniently assuming that the 
original Chinese text might have been lost and probably 
its translation in Sanskrit was only extant On the basis 
of internal evidence, some others inferred that it might 
have been written by the Brahm'n 0౭౧64౧5 “whose 
famous letter to Alexander the Great is recorded by the 
European writers". ౧80 seems to have aggreed with the 
latter 12661904. నై 


Regarding the person to whom the book was sent 
to communicate to the public and the person" who 
translated it into English, it was sald : 


“There are some reasons which at present make it proper 
₹0 canceal,. not only his own name, but the name of his 
correspondent, who has now resided in China several 
years, and been engaged in a business very different from 
that of:collecting literary curiosities. - These reasons will 
not subsist long; and-as he seems to intimate a design, on 
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his return to England, of publishing an entire translation 
afCao-tou's whole journey, the public will then, in all 
probability, have an opportunity of being satisfied 
concerning any particular which they may be curious 
to know”. 


Evidently by 1902, when the Economy of Human 
Life was published by the Luzac & Co. the identity of the 
persons referred to was not known. 


The preface to the book was: written by a Douglas 
M. Gane of Richmond Hill. The preface mentioned that 
the book when first published had a ready salein England 
and that by 1812 it ran into its fiftieth edition. Then it 
dropped out of notice. The book would seem to have 
been translated into French, German, ltalian and Welsh. 
lt was paraphrased in verse, illustrated in various styles 
and by distinguished artists. The publishers brought out 
a new edition in 1902 to revive interest in the book. 


The book is in two parts. The fitst deals with the 
duties of man; passions like hope and fear, anger, pity etc. 
women; man in his capacity as husband, father, son and 
brother; accidental differences among men like rich and 
poor, master and servant etc; social obligations like 
justice, charity, gratitude, security etc., and religion. The 
second deals with the organic structure, physical sense 
and the soul of man; his infirmities like vanity, inconsta- 
ncy etc., and their effects, the ignoble and noble quali- 
ties of human beings; -and natural accidents: which man 


is heir to like prosperity and adversity, pain and sickness 
and లలల [ 


On the basis 01 my letter, the Statesman got the 
position checked from the National Library, Calcutta. The 
Library has a 1798 edition. The Oeconomy- ౧. Human 
Life printed by. T. Rickaby for E- Harding, Pall - Mall, 
London 1798, This edition.is in seven parts, Part | duties 
. that relate to-man considered: as. an individual; - part Il of 
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the passions; part Hl women; part 1౪ consanguinity, or 
naiural relations; part V Providence or the accidental 


differences af men; part Vi social duties: part Vil 
religion. 


A. Mawaz of Dacca interacted to my letter in the 
Statesman on August 20th 1963. He had mentioned that 
he had a book in his possession with a different title; 
“Unto Thee I Grant" (Unto thee 1 Grant the Economy of 
Life). ltisaprivate, revised, and limited edition in 
modern English, revised by Ramatherio, and issued by the 
Roscicrucian Order. 11 contains the unknown English 
Explorer's letter of May 12, 1749 and the Chinese 
Emperor's letter to the Grand Lama of Lahsa. 


Mawaz mentioned that the preface says that the 
English man‘s letters were addressed to the Earl of Derby 
who (along with other interested English scholars) had 
commissioned the former to gather unknown historical 
and geographical data, It appears that a rare copy of the 
original translation in English (done in 1749 by the 
English explorer from Cao-Tsou’s Chinese Version brought 
from Tibet to the court of the Emperor of China), issued 
ina limited edition by the Earl of Derby, is preserved in 
the archives of the Rosicrusians. As it was felt that the 
legibility of this copy could notbe preserved for more 
than a few years, the issue of the present edition was 
specially authorised, as has been mentioned earlier. 


Mawaz in his letter had further said that exca- 
vations in Egypt and Jerusalem within the last hundred 
years revealed that the original manuscript could not have 
been written by Confucius or anyone of his.time or 
nation or beliefs. He has put in quotes that : 


“There is every indication throughout the work 
most of it was written by Amenhotep IV, Pharaoh of 
Egypt, during the years 1360 to 1350 B. C. or thereafter, 
orby some of his: successors in the great -school af 
mysticism which he founded in Egypt." - 


ఈరా 


Mawaz has not mentioned the source and author- 
ship of the quotation. 


Prabhakara Sastry's Telugu translation was 
published in May 1926, the publisher being the great 
Andhra Patriot, businessman, and journalist the. late 
Kasinadhuni Nageswara Rao. lt was priced at one rupee 
and eight annas. - It was prescribed as a text book 
probably for the Intermediate course by the Andhra 
University at one time. This translated work was dedicated 
to the son of the then Zamindar of Muktyala on the 
occasion of his nineth birthday, since the Zamindar had 
‘provided all facilities for printing etc. 


in his forword Prabhakara Sastry felt that the 
original might be a Buhdhistic treatise, There are 
teferences in the book here and there to places in Arabia 
and Egypt. Sastriji observed that there were no strong 
grounds to say that the manuscript was written by a 
Brahmin. He had reproduced a passage from his Telugu 
translation which he says would not be acceptable to 
any Hindu. Retranslated into English (for want of the 
original text from Economy of Human Life which is not 
readily available) lt runs as follows : 


‘Even if it (soul) exists after you die, 

do not think that it existed before your birth. 
It was created along with your body. 

It has grown with your intestines." 


-Prabhakara Sastry suspected that probably the 
English translator had changed the sentence in accordance 
with his religious faith or had made an addition.” There 
was no other evidence of anything elise being contrary to 
inde faith. 


[tis interesting to know how పన్న Sastry 
who was unacquainted with English: languagé proceeded 
with the translatian of Economy’ of Humat ‘Life into 


చెడొ 


Telugu. Tt was no doubt, a hazardous proceeding which 
only aseer who could see through the veil of language 
the ideas that are pulsating in the passage with the 
minimum of aid of an intermediary could feel and render 
the translation appropriately and even improve upon the 
original pieces. Owing to the irretrievable 1053 of the rare 
book it is not possible to make a comparative study meti- 
culously. However, Dr. Ananda Murthy, the editor of the 
journal, Manimanjari copied some passages pertaining to 
the introduction from the book available with Theosophical 
Society library which could be utilised for purposes of 
ilustration atleast. Given below are the English passages 
and their para-wise rendering in Telugu done by Sastriji. 


INTRODUCTION 


Bow down your heads unto the dust, 0, Ye 
inhabitants of the earth, be silent and receive 
with reverence instruction from on high. 


అవతరణిక : మానపులారా : పైనుండి వచ్చు దివ్యబోధములకు 
దలలు వంచి, చెవులొగ్గి, యడ(కువతో నాలకింపుడు. 


Wherever the sun doth shine, wherever the 
wind doth blow, wherever 19 an ear to hear, and 
a mind to conceive, these let the precepts of life 
be made known, let the maxims of truth be 
wondered and followed. 


సూర్య|వకాళమెక్కడ కలదో, వాయు(పచార మెక్కడనున్నదో, ' 
వినుటకు వీనులును (గ్రహించుటకు బుద్దియను నెక్కడ పవిచేయునో, 
అక్కడనెల్ల జీవిత ధర్మములు తెలియంబడునుగాక: నత్యోపదేశములు 
సమ్మానింపంబడుముగాక: ఆచరింప(బడునుగాక:ః 


All things proceed from God. His power is 
unbounded. - His: wisdom is for sternity ‘and his 
goodness endureth for ever, 


_ ౪౦ 


సర్వమును నీశ్వరుని యొచ్దనుండి వచ్చుచున్నది. ఆయన శ్క్త 
యపరిమితము. ఆయన జ్ఞానము శాశ్వతము. ఆయన వాత్సల్యము 
సార్య|తికను. 


'He sitteth on his throne in the centre and 
the breath of his mouth giveth life to the. world, 
He toucheth the stars with his finger and they 
run their course rejoicing. 


సర్వేశ్వరుడు జగన్యధ్యమునే సా్నామాజ్యాపనాసీనుండై 
యున్నాడు. ఆయన యుచ్చ్వాసము (వపంచమునకు(6 (బాణమిచ్చు 
చున్నది. ఆయన నఖములు స్రోక్రి నక్షత్రములు _పజ్వలించుచున్నవి : 
(పచలించుచున్చవి. 


On the wings of the -wind He walketh abroad 
and performeth. His will through all the regions of 
unlimited space. 


వాయువాహన మెక్కి.” యాయన యనంతమయిన  విశ్వమున 
వోహ్యాళి వెడలి తన సంకల్పములను సమకూర్చుకొ నుచున్నాడు. 


Order and grace and bounty spring from his 
hand. 


ఆజ్ఞ, అనుగ్రహము, ఆందము, ఆయన హ స్హమునుండి యవత 
ంచుచున్నపి. ల 


The voice of widen speaketh. in all his 
- works, but the human understanding compre- 
hendeth it ౧౦1. 


ఆయన కోర్యముళందేల్ల విజ్ఞానము వెల్లివిరయుచున్నది.. “కౌన్‌ 
మానవబుద్ధి ధాని నవగతము కా లకున్నది.' : 


ఇగ 


The shadow of knowledge passeth over the 
mind of man as a dream, he seeth as in the dark, 
he reasoneth and is often deceived. 


స్వప్నమువలె 'జ్ఞానచ్చాయ మానవుని మనసుమీ(ద నుండి దాంటి 
పోవుచున్నది. దానిని మానవుడు చీకటిచూపునం జూచుచున్నాండు, 
తర్కంచి (బ్రమయుచున్నా,డు. 


But the wisdom of God is as the height of 
heaven: He reasoneth not: His mind is the 
fountain of Truth. 


కాని యా భగవంతుని విజ్ఞానము దేవలోక (ప్రకాశమన (దగినది. 
ఆయనకు సందేహ వితర్క్మములు లేవు. ఆయన మనస్సు సత్యమున 
కాటపట్టు. 


Justice and mercy wait before His Throne, 
benevolence and love enlighten his countenance 
for ever. 


ధర్మము, దయ, ఆయన యాస్థానమున నదనువేచి యుండును. 
జాదార్య(పేమలాయన ముఖవిలావములు, 


Who is like unto the Lord in glory. Who in 
power shall contend with the Almighty: hath He 
any equal in wisdom? Can any in goodnéss be 
compared unto him? 


క్ర చర్రియం దా ప్రభువునకు _వీడెవ్వరు? శ్రియం చాసర్వశకక్తు కునకు 
పొటియేది?. క్రానమందా- పర్వజ్ఞానకు' పమానమెక్క డ, 2 ss 
చాయనకు వరికలదా? 


భం 


He itis, O man! Who hath created thee; thy 
station on earth is fixed by His appointment; the 
powers of thy mind are the gift of his goodness; 
the wonders of thy frame are the work of His 
hand, 


నరుడా: అట్టివాడు సుమా నిన్ను సృష్టించినవాడు. ఈ లోక 
మున నీ యునికిని నిర్ణయించినవాండాయనయే సుమా: ఈ మన శక్తు 


(ran 2) 


లను నీ కనుగహించిన వాడాయనయే సుమా ! నీదేహపు సృష్టి 
వైచి (త్యమాయన చేతిపనియే సుమా! 


Hear then His voice, for itis gracious, and 
he that obeyeth shall establish His soul in Peace, 


కాబట్టి యాయన యాజ్ఞాపనముల నాలకింపుము. అవి యపార 
కరుణాపూరితములు. వాని ననున ర్తించితివా నీవు సీయాత్మకు శాంతి 
సౌఖ్యములను సమకూర్చుకొందువు. 


శ he 


For a Telugu scholar who did not know English the 
translation is not only precise but also an improvement 
over the English version. How did he achieve it? In the 
foreword to his Telugu translation, Prabhakara Sastry 
mentioned the. modus operandi, as follows :-. 


“1 got the Telugu meanings written by a friend 
‘who just then passed his B. A. degree examination. The 
meanings he had given were useful only to understand 
the original text to same extent. Keeping it on hand, | 
. nad done the rendering in Telugu afresh with the assis- 
tanceof my brother Chandrasekhara Sastri ‘{(L-M. ౯). 


The translation. will conform to the original text. Though 


there is hazard to some extent in understanding the work 
as! do not know English I consider that it has served the 


౪౩ 


purpose some what of constructing sentences in Telugu 
to bring out its elegance. Ishall now translate it into 
Sanskrit also." 


Sastriji could not carry out his intention to trans- 
late ‘Economy of Human Life’ into Sanskrit. 


The translation of Economy of Human Life into 
Telugu, as seen from the introduction should be deemed 
as excellent. There are, however, one or two points that 
may be mentioned here. The word ‘bounty’ in the 
sentence ‘order and grace and bounty spring from his 
hand" is taken as beauty and translated into Telugu as 
such. This isin all probability a typing or manuscript 
mistake in English. The sentence ‘He toucheth the stars 
with his fingers and they run their course rejoicing" has 
been improved ౪౧౦౧ and beautifully rendered in Telugu. 


Prabhakara Sastri’s translation of ‘Economy of 
Human Life’ does not read like a translation of a work 
from a foreign language.lt has the stamp of originality of a 
mighty mind that has taken the opportunity of rendering, 
a work into Telugu to display the translator's mastery 
over Telugu and its beauty and elegance of expression 
that endures for ali time. 1 consider this work as 
Sastriji's unique contribution to Telugu literature. 


It is desirable that the mystery that surrounds the 
‘Economy of Human Life’, whichtis indeed a precious 
work should be unravelled. A brief recapitulation 01 
what has been stated in the foregoing paragraphs seems 
to be necessary for making some suggestions for. this 
pwpose. We have known how this rare book was in the 
archives of the Dalai Lama of Tibet, and haw at the 
instance of the Chinese Emperor this was one of the 
works translated into -Chinese, language by Cao-Tsou. 
This was further translated into English by an Englishman 
residing in China who. preferred to remain anonymous at 
the time he despatched. the translations in instalments to 


బులు 


either Lord Chesterfield or Lord Derby. lt was, however, 
mentioned that the reasons for his anonymity ‘will not 
subsist for long’, The translator seems to have indicated 
his intention to publish the entire translation of 
Co-Tsou’s whole journey. 


A. Mawaz of Dacca had stated in his letter 
published in the Statesman (20th August 1963) that 
excavations in Egypt and Jerusalem, carried out some 
hundred and odd years since, revealed that the original 
manuscript might have been written by a Pharaoh, and 
that there is every indication in the work to that effect. 
Prbhakara Sastry has also stated in his preface to the 
Telugu translation, (Neeti Nidhi) to the ‘Economy of 
Human Life’ that there are references, here and there, 
in the work to ‘Arabia’ and ‘Egypt’. From the foregoing 
it would seem there is ample scope for research to 
probe into this matter which calls for an international 
endeavour. 


If possible, it has to be ascertained whether there 
is any work extant of this type in Sanskrit (or any other 
language for that matter) in the Library of the Dalai Lama 
in Tibet, if the Library did not get ravaged during the 
Chinese occupation of Tibet. The next endeavour has to 
be to get at the Chinese version of the ‘Economy of 
Human Life by Cao-tsou. 


' The above two investigations should be feasible 
since India’s relations ‘with China have improved to some 
extent. All the literature available on the authorship of 


the work fram the point of view of the Chinese scholars 
has to be}collected. 


Another'interesting matter that requires research 
is the considered view of A. Mawaz that there is évery 
indication throughout the work that most of it was written 
“by Amenhotep IV' Pharaoh of Egypt during the years 
1360 to 1350 B.C. or thereafter, or by some of his 


gy 


successors in the school of mysticism which he founded 
in Egypt. Historians and archaeologists of Egypt should 
be able to throw light on this aspect. 


Finally, we come to the authorship of the English 
translation, namely, ‘The Economy of Human Life It 
should not be intractable to know whether there is any 
translation of Cao-Tsous works or any work of his 
journey to Tibet as there is every probability of the 
anonymous Englishman having accomplished the task he 
had set for himself, | 


Ali this endeavour has to be undertaken by our 
embassies in the concerned countries. With a scholar 
and linguist of the eminence'of:P, V, Narasimharao as the 
Minister for External Affairs, it should not be difficult 
for our Cuitural Attaches or the Ambassidors in the 
respective countries to establish contacts with the 
Governments concerned and the scholars in those 
countries to unravel the mystery that sorrounds the 
“Economy of Human Life”, This enterprise will bein 
accord with our cultural heritage, 


Hyderabad 


| — Veturi Anjareyulu 
21-9-82 jane yul 
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అవతరణీక 


వూనవులారా ! పెనుండి న వచ్చు దివ్యబో ధములను దలలు వంచి, 
చెవు ల్‌ లొగ్గి, ఆ జ నాలకింపు౦డు. 

సూర్య ప్రకౌశ మెక్కడ కలదో, వాయు[పచార మెక్కడ నున్నదో, 
వినుటకు వీనులును (గ్రహించుటకు బుద్దియును నెక్కడ పనిచేయునో, 
అక్కడనెల జీవిత ధరములు తెలియంబడునుగాక ! సతోఃపదేశములు 

గాకేగొర్స ఢ్రీ § 
సమ్మానింపది(డునుగాక । ఆచరింపంబడునుగాక | 
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సర్వమును నీశ్వరునియొద్ద నుండీ వచ్చుచున్నది, అయన శి యపరి 
మితము, ఆయన జానము శాశ్వతము, ఆయన వాత్సల్యము సార్వ 
(శకము, 


ఆ సర్వేశ్వ్యరు(డు జగన్మధ్యమున సామాజ్యాసనాసీను(డై యున్నా(డు 
ఆయన యుచ్చా్యసము (సపంచమునకు( (బాణ మిచ్చుచున్నది.ఆయన 
నఖములు సో (కినక్ష త ములు (పజ్వలించుచున్నవి; (పచలించుచున్నవి. 


వాయువాహన మెక్కి యాయన్న యనంతనుయిన విశ్యమున చాహ్యాళి . 
వెడలి శవస్యకల్పములన్న సవ్వకూర్చు కొనుచున్నా(డు, 


నీ త్రినిధి 


ఆజ్ఞ, అను (గ్రహము, అందము, ఆయన హ_స్తమునుండి యవతరించు 
చున్నవి, 


ళ్శ 


ఆయన కౌర్యములం దెల్ల విజ్ఞానము వెల్లి విరియుచున్నది. కాని 
మానవబుద్ది దాని నవగతము చేసికొన లేకున్నది. 


స్వప్నమువలె జ్ఞానచ్చాయ మానవుని మనసుమీ(ద నుండి దా6టిపోవు 
చున్నది. దానిని మానవుండు చీకటి చూపునం జూచుచున్నాండు; 
తర్కించి [(బమయుచున్నాండు. 


కాని యాభగవంతుని విజ్ఞానము దేవలోక _పకాళ మన(దగినది. 
ఆయనకు సం దేహవితర్మ ములు లేవు. ఆయన మనస్సు సత్యమున 


కెౌటపటు. 
టబ 


ధర్మము, దయ, ఆయన యాస్థానమున నదనువేచి యుండును. 
జొదార్య (పేమ లాయన ముఖవిలాసములు. 


క్రీ రీయం దా|పభునకు క్స్‌ డెవ్వరు ? క్యక్తియం దా సర్వశక్తునకు 
సాటి యేది? జానమం డా సర్వజునకు సమానమెక్క_డ ? సౌళీలమం 
| అః అ రా ఫీ 
దాయనకు సరి కలదా? 


నరుడా | అట్టివాండుసుమా నిన్ను సృష్టించినవా(డు | ఈలోకమున నీ 
యునికిని నిర్ణయించినవా( డాయనయే సుమా: ఈమనళ్శక్తులను సీ 
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వీత్రినిధి 
కను [గహించినవా( డాయనయే సుమా? నీ దేహపు సృష్టివెచి[త్య 
మాయన చేతిపనియే సుమా! 


కౌ(బట్టి యాయన యాజ్ఞాపసనముల నాలకింపుము, ఆవి యపారకరుణా 
పూరిత ములు. 


వాని ననువ ర్థించితివా సీవృ నసీయాత్మకు కాంతి సౌఖ్యములను సమ 
కూర్చుకొందువు. 


(1) 


నతి న 


EC థమా ధ్యా యము 
మానవృవిధర్మములు 


౧. పర్యాలోచన ము 


మానవు(డా ! నీలో నీవె చర్చించుకొని యెందుకై సృష్టింప(బడితివో 
యెంచి చూచుకొమ్ము. నీ శక్కులనుగూర్చి యోజించుకొనుము, నీ 


కోరికలను, జేరికలను దల(చుకొనుము అ్లైని నీవ జీవితధర్మముల 
నెబు(గ(గలివు, (బదుకు( దెరువు గను(గొనంగలవ, 


సీవు మాటాడు (ప్రతిమాటయును నాంచి భూంచి,తూంచి తూంచి,చూచి, 
మజీ యాడుము. అపై నీవు చేయు (పతికార్యమును నరసి యరసి, 
యంతరముల నూహించి యూహించి, మణీ యాచరింప్తము. అట్లు 
చేసితివా చెడుగు నీ చెంతకు రాదు. ఆవమానము నీ యింట నడుగు 
పెట్టదు. పశ్చాత్తాపము నిన్ను( బరికింపదు. చింత నీ చెక్కిళ్ళ పై కి 
జేరదు. 

ఆలోచన లేనివాడు తననాలుక నా(చి యుంచుకొన( జాల(డు. వాడు 
విచ్చలవిడిగా నోరికి వచ్చినట్లు మాటాడును, మాటాడి యా'పె( దన 
మాటల, యవ్య_క్షతలో+ జిక్కుకొని చీకాకుపడును: . 
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నీ త్రినిధి' 


తాను దలపెట్టు కార్యమువలని ఫలము నాలోచింపక తొందరపడి పనికీ 
దూ(కువా(డు, కంచె కావల నుండు గుంటను గుర్తింపక కంచెమీందుగా 
దుమికి యా గుంటలో? గూలువాని వంటివా' డగును, 


oy 


న పర్యాలోచనపు టుపదేశములను బాగుగా తినుమ. ఆవి యధిక 
న పూరితములు. ని న్నవి సురక్షితమును సూనృతమును నగు 
టికి ( జేర్ప(గలవు, 


2 


జ్‌ 


1 


౨. అణకువ 


నన తెలివిగలవా(డ నని గర్వించుటకు, మనుజా | సీ చెన్య (డవు నీ 
(పవీణతను గూర్చి నీవేల గర్వించెదవోయి ఇ 


జ్ఞానవంతు( డగుటకు మొదటిమెట్టు నా కేమియు దెలియ దనుకొనుపే 
సుమా : ఇతరు లిత(డు తెలివిమాలినవా( డనీ యనుకొనకుండుటకు, 
నీవు ముందుగా నేనే జ్ఞానవంతు(డ నను దుర్గర్వాపరాధమునకు( 
(దాయశ్స్చి త్రము చేసికొనుము, ' 


సుపరిళుభమయిన వస్త్రము సుందరాంగిని శోభింప( జేయునట్లు సాధు 
వర్తనము జ్ఞానము నలంకరించును. 

వినీతునివాక్కులు సత్యమునకు: జక్క_(దన మిచ్చును. మికభాషిత్వ 
మతనిని దప్పిదములనుండి తప్పింఛును. 

అతడు తన తెలివినే నమ్ముకొని యుండకడు. మి తుల యుపదేశము' 


ర్‌ 


నీతినిధి 


అనుగూడ( జక్క_(గా( జర్చించి శె కొని తత్ఫలితములను బడయు 
చుండును. 


తన పొగ డ నాతడు వినడు; నమ్మడు; తన విజతను గనిపటుట 
న్‌ు ళా ట్‌ 
కాత(డు కడపటీవా(డు. 


మేలిముసుడున సౌందర్యము ' సమధిక మయినట్టు, వినయాచ్చాదిత 
ములై యాతని గుణములు ళోభించును. 


కాని గర్విష్టం డగువాని. గనుంగొనుము. వాని పొగరుంటోతుదన 
మును బరికింపుము. వా(డు పటాటోపము గలిగి వీథులందు వెడలును. 
నలు దెనలు కలయ(జూచును. నలువురు. దన్సు( జూతురు గాక యని 
కుతూహలపడును. 


గర్వభరితు(డై తల నెగురవేయుచు వీదలను (బేమింపక పయిచూపున. 
జాచును.ఆత(డు తనక౦టె.( దక్కు_వ వాని ననాదరమున నారయును. 
దీనికీ ( దగినట్టు లాతనికంటె నెక్కువవా రాతని గర్వమును. దప్పి 
దమును, సీచముగా( జూతురు. ఆపహసింతురు. 


ఆత( డితరుల సిద్దాంతములను దృణీకరించును. తన -తల(ప్పలనే 
నమ్మి కల6(క6ంబడును, 


దంభముల( దల౭ంచుకొనుచు నాతడు పొంగిపోవుచుండును.. తన్ను( 
దాను బొగడుకొనుటలో, నికరులచేం బొగడించుకొనుటలో.. . (బొద్దు 


“1 
న 


(న 


నీతివిధి 
పుచ్చుట కొత(౬ డిచ్చగించును. పరుండుచేయు ముఖస్తుతి నాత(డు 
సరమాదరమున( గబళించును. దీనికి? (బతిగా ముఖస్తుతి ణా 
వా(డు వానినే కబళించును. 


౩, పూనికి 


కడచినదినములు గడచినవే కావృనను, రానున్న దినములు నీకు రాక 
పోవచ్చును గావునను, మానవుడా ! నీవు కడచినదానికై కళవళపడక 
రానున్నదానికై యంతగా నాళశపడక, ,ప్రస్తుతమును గూర్చియే 
(పయత్నింప( దగుదువు. 


ఈ క్షణమే నీది. ఉత్తరక్షణము భవిష్యత్మా_లగర్భమందున్నది, అది 
యెట్లగునో నీ కేమియెజుక ? 


సీవేదేని చేయ నిశ్చయించుకొంటివా; దానిని శీ ఘముగా6 జేయుము. 
తొలిపూటనే ముగియ! దగినపనిని మలుపూటకు నిలవయుంచకుము, 


సోమరితనము వీదతీకమును, బాధను, బుట్టించును. సక్కార్యపరి 
(శమము సంతోషము నిచ్చును. 


(శద్దాబలము కొబి(కల నోడ(గొట్టును. పరిశమించు వానీ పార్శ్వ 
మున భాగ్యమును, జయమును, నుండును. " 


ధనము నార్జించువాండు, అర్హుండ్రై _ యధికపదముల నందువాండు, 
గౌరవమును గడీంచువా(డు, పట్టణమున (బిక్యాకి6 బడయువా (డు, 
నెవ్య( డనుకొనెదవు? సోమరితన మను. శ తువును దొల(గ( 
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నీతినిఢి 

అట్టివా. డడ్డంకు లున్నను' దాటిమానువలె నెదిగిపోవును. ఆతండు 
పె కెగిరి యన్నింటికి మీ(ద గరుత్మంతు( డాకసమున. దిరుగువాజున 
ట్టుంది సూర్యకాంతికయి తన కన్నులు నిలుపును, 


మహాపురుషుల పోలికల నాతడు రాతులందు( గలవరించుచుండును. 
పగళ ౦ దటు (పవర్డింప( జూచుచుండును. 
na) గ్‌ా వుల 


ఆత(డు గొప్ప పన్నుగడల బన్నును, వానిని నెజ 'వేర్చుటకు 
బరికోషముతో( (బయత్నించును. ఆతని పేరు (ప్రపంచ మున్నంత 
దాక వ్యాపించును. 


ఈర్ష్యావని హృదయము కజకువారి చే(దుగక్కుచుండును. వాని 
నాలుక విషము నుమియుచుండును, (పక్కవాని (పాభవ మాతని 
స్వాస్య్యమును జెటుచును. 

థల 


ఆట్టివాండు (కుళ్షుచు. గుములుచు దనయింటనే కూర్చుండి కంట( దడి 
బట్టుచుండును. పరునిమంచి, యాత నిచెజుపు. ద్వేషము, (కొర్యము, 
నాతని హృదయమును జెటుచును. ఆతనికి విశ్రాంతిలేదు. 


ఆతనికి మంచితనము పై6 (బేమలేదు; కాన, తన పొరుగు వాండును 
దనవంటివా(డే యని తల(చును. 


తన్ను మించ్లినవారి నాతండు కుంచించుటకు జింతించును. వారిచేంతలి 
కన్నిటికి( జెడ్డయర్థములు కల్పించును. 


M0 


వీత్రినిధి 
వాడు తుంటరితనము చూపుటకు మెలకువ గలిగియుండును. 


ఇతరుల కౌతనిపె రోంత జనించును. సాలీడు తన యలికచేతనే 
యు ౧ 
చంప(బడున ట్లాత (డు తన కుతం |తముల చేతనే కూల్చ(బడును, 


౫. దూరాలోచన 


దూరాలోచనము కావింపుము, దానియుపదేశముల నాలకించి హృద 
యమున నెలకొల్నుకొమ్ము. ఆ యుపదేశములు సర్వ్యసముచితములు, 
సదుణముల కవి సాధనములు. మానవజీవితమున కతి మార్గదర్శ 
కములే కాక నియామకములును. 


లు 


సీనాలుకకు( గశ్లిము కట్టియుంచుము, సీ పెదవులకు ముందు రక్ష 
యుంచుము. అట్లు చేయుదువేని నీనోటిమూటలు నీ కాంతికి భంగకారులు 
కాకుండును, 


కుంటివాని( జూచి వెక్కి రించువా(డు తా సాగక నడచువా(డుగ 
నుండ(దగును. ఇతరుల తప్పును దాను వెదకునప్పుడు తనతప్పిదము 
నితరులు వెదకుటను గూడ? జూడవలసివచ్చును, 


వదరుంబోతుతనము పళ్ళాత్తాపమునకు హేతు వగును. మౌనము 
సర్వార్గసాధకము, 


వదరుబోతు సంఘమునకు వ్యధ శల్లించును. అతని" యతిప్రలాప 
మితరుల చెవులకు బీఢకల్షించును. అతని వదరుల వెల్లువ యెదిరి 
వాని సల్లాపమును ముంచివేయును.. 


నీతినిధి 
నిన్ను వీవే పొగడుకొనకుము. ఆది యెదిరివానికి సీపె రోత 
కల్గించును. ఇకరుని( దూలనాడకుము. ఆది నీ కపాయకరము, 


ముదుకపరిహాసము మెతికి విషము. నాలుక నాంచుకో లేనివానికి గీడు 
మూడును. 


వ్‌ స్థితికి ( దగిన పరికరములను గూర్చుకొనుము, ఎంత వ్యయింప 
గలదో అంతను వ్యయింపకుము, బాల్యమున సీవు ముందుజా (గ తకె 

బి రాల 
చేసిన వేకరము నార్జకమున సీక సుఖ మీయంగలదు. 


లోభము చెడ్డవనులకు మూలము. మితవ్యయము సద్గుణములకు 
సంరక్షక ము, 


సీ పనకొజుకే సీ శ్రద్ధను వినియోగించుము. రాష ప్ర్రరక్షకు రాజులు 
గలరు లెమ్ము. 


నీ యాబపాటి లధికవ్యయములను గూర్చునవిగా నుండరాదు. వానిని 
బడయుట!కై సీవు పడు క్రేశము, తర్వాత వానివలన+ గలుగుసౌఖ్యము 
కంట మీజపో రాదు. 


సంపదల పెంపు నీ వెనుకముందు చూపును జేటుపకుండను, కోరికల 
పెల్లు నీ మితవ్యయమును (మింగి వేయకుండను జూచుకొనుము, 


ఆవశ్యకములుగాని సుఖవ శేషములను హద్దులేకుండ ననుభవించు 
చుండువా(డు కొంతకాలమునకు టీవిశావళ్యకము లయిన స్థితిగతులు 
కూడ లేక చీకాకు పడవలసిన వాండగును. 
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ఇతరుల యనుభవములను జూచి నీవ) జ్ఞానవంతు (డవగుము, వారి 
భంగపాటులను గుర్తించి సీవు భంగములనుండి తప్పించుకొనుము, 


పరీక్షించి చూచిగాని పరుని నమ్మకుము, కొని కారణము లేకయే యప 
నమ్మకము చెందకుము. అది మిక్కిలి యధర్మము. 


నీ వొకని న్యాయవర్తనుండని గుదర్తించితివేని వానిని నీహృదయమున 
ఢనథాండారమువలె దాంచియుంచుకొనుము, అమూల్యమయిన యాభర 
అముగా వాని ధావింపుము., 


ధనము గొని పనిచేయువాని యుపకారాభిమానముల పె నొల్ల(బాటు 
చెందుము. వా(డు నీకు వలవంటివా(డు. వానిపన్నుగడనుండి స్‌ 
తప్పించుకొ న(జాలపృ, 


ఖేపటికి వలయుదానిని, నేండే వెచ్చపెట్టకుము. ముందు మెలి(కువపడి 
సంపాదింప( దగిన దానిని, జాగ త్రచే నాహదగిన దానిని, జెడ(గొట్టు 
కొనకుము, | 


అయినను ముందు మెలకువ దాల్చుబివలిన నమోఘమెన జయము 
చేకూజునని విళ గసింప(జనదు. చీఅయన రాత్రి కొనితెచ్చుసంగతులను 
బగ లెబు(గదు. 


శెలినిమాలినవా( డెప్పుడును భగ్నాకుండుగా నుండ(డు. కేలివిగలవొ; 
డెప్పుడును క్ర కారు(డును:గా శాలి (డు., కాని తెలివిమారీనవా( డెన్నః 
థి 
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డును( బూ రిగా సుఖమనుభవింపంయజాలం.డు. తెలివికలవా(డును 
బూర్తిగా దుఃఖ మనుభవింప( జాల(డు. 


అపాయములు, దురదృష్టములు, లేబరములు, విచారములు, సంకట 
ములు కొంచె మించుమించుగా మహిమీ(దఈ బుట్టిన మానవననూ (తుల 
కెల సామాన్యములు. 

aa 


కౌ(బిటి, యోయి విపన్మయుండా! నీ వంతు వచ్చెడు చెడుగులకు. దాళి 
యుండుటకు నీ మనస్సును ఓర్పుతోను ధెర్యముతోను బలపబచు 
కొనుము. ఇది నీవు చేయవలసినపని, 


ఒంకె కష్టమును, వేడిమిని, ఆకలిని, దాహమును, ఓర్పుకొని 
యిసుకయెడారులిం దెట్లు బరువును మోసికొనిపోయి దరింజేర్చునో, 
అప్లై, వైర్యము సకల కష్టములను సహించి మానవుని గప్టెక్కించును. 
చ 
ఉన్నతాతు(డు దుర్‌ చె వమునకు దుఃభింపండు. ఆతని యాత్మాన్నత్య 
మణ (గ, (దొక్కంబిడునది కాదు. ఆతడు విధివిలాసముల (పకారము 
సుఖమును జూచుకొనడు. ఆ'ఫైవిధివికారముల ప్రకారము విహ్యలతను 
జెందండు. 


సము(దపుదరి నుండు కొండగుట్టవలె నాత(డు, చెదరక. బెదరక 


నిలండును, ఆరల దెబ్బ లాతని, గలవరసణుపం జాలవు. 
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ఆతడు కొండకొప్పువలె( దనతల నె తికొనియుండును. విది దుర్వి 
ధానము తాతని పాదములకడ( బడును. ఆపాయ సమయములం దాతని 
నైర్యమే యాతని. గాపాడును, 


జీవిత 'క్రేకముల నాత(డు యుద్దవీరునివలే నెదుర్కొనును. వానిని 
దొల(గ (దొక్క్‌ న జయము. జేకొన వచ్చును. 


పయి. బడుచున్న కష్టముల యొ తిడికి, ఆడుగున నాతని యోర్మి 
మెత్తవలిె నుండిదుస్సహతను దొలింగించగును. ఆతని నిశ్చలత 
యన్నింటిని సహింపంగలదు. 


పిటికివాండు పిజికితనముచే నవమానితు(డగును. వీదణికమునకు. 
(గుంగియుండువాండు సీచకృత్యముల. జొరంబిడును. ఆత (డు తిట్లకు 
మొట్లకుం బరిచితు, డగుటచేత నపాయముల నాహ్వానించుకొనువా( 
డగును. 


గాలితా(కున జెల్లు గడగడలాడునట్లు కీడుసో(కున వాండు గిజగిజ 
లాడును. మ్‌. | . 
కష్టముల కాతండు కటకటంపడును; దుఃఖములకు దూలి పోవును; 
(పత్యాశలేక పడిపోవును. 

8. సన౦తుషి.. 

Was చు, | . 

నరుడా 1! భూమిపయి నీయునికి, నీ హృదయము నెటింగి, వీకోరికల 


[ర్‌ 
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తీరు నెణీ(గి,దయచేతనే నీవాంఛితముల నపు డపుడు నీరాకరించుచుండు 
నా యఖథిలనియ౦త చేతనే యను గహింప. బడినదని మజువకుము, 


ఆయినను  సముచితములయిన వాంఛితములకును, న్యాయములయిన్‌ 
(పయత్నములకును, ఫల పా (ప్రీ సహజముగానే సంభావ్యమగున 
టాయన దయాళుత్వము దయివాటు చున్నది! 

ర 


వీకుం గలిగెడి కష్టములు, దుఃఖములు, నెందుండి యేర్పడుచున్నవో 
యెటు(గుదువా ? నీతప్పిదములనుండియే; నీగర్యముననుండియే; 


పీకల(తపాటుననుండియే! 


కాంబిట్టి విధివిధానమునుగూర్చి 'వెగటుచెందక నీహృదయమునే నిలువ 
రించుకొని సరిచేసికొనుము, నాకు భాగ్యముండెనేని, అధికోరముండె 
నేని, అవకాశముం డెనేని, అధికసుఖముల ననుభవి ంప(గట్లుదునుగడో 
యని తలంపకుము. ఆవి యన్నియు వానికి దగినసంకటములను గోని 
తకేంగలవు. ఇది యెలు(గుము, 


వీదవో(డు భాగ్యవంతుని వీసుంగులను, విచారములిను నెటు(గండు; 
అధికారమువల ని యవస్థల నోరయండు; వి శాంతివలని వెగడుపాటును 
ఏచారింవండు; తనకష్ట మునే తలంచుకోనీ వనరును. 


పెకి సంతోషిగా( గన్పడువాని(జూచి, నా కో సంతోషము లేకపోయె( 
గదా యని విచారింపకుము. వానిలోని దుఃఖములు నీవే మలు. 
చదువు?  _™. 


నీత్రినిధి 

కొంచెముకో( దృ పి చెందు పే గొప్పజ్ఞానము. భాగ్యమును దెంపొం 
= ర 
దించుకొనువా(డు బాధలనుగాడ బెంపొందించుకొనువా. డగును. 
మన స్పృస్తి దాచిన ముల్లె. కషము దానిని గను(గొనలేదు. 
అరి ap) లు 

న్యాయమును, మితథోగమును, దానమును, వినయమును, చెజటుపకుండు 
నట్లు సీవు చేయ(గల్లుదు వేని సంపద నీకు సంకటములను గూర్చు( 


జాలదు, 


ఓయీ: అకలుష మయిన యానందామృతము, మనుష్యమా (తునకు 
దొరకదని యెజణు(గుము. 


భగవంతు(డు సౌశీల్యమను సరుగుపందెమును మానవులకుబెట్టినాండు. 
శాళ్వతానంద మనుసౌధము దాని గమ్యస్థానము, ఆ సౌశీల్యపు( 
బరుగులో నెగ్గిన(గాని దానిని. బడయరాదు. 


౮. మితభోగము 

ఆరోగ్యమనంగా నేమో, స్వర్గ ప్రా ప్రియనగా నెట్టిదో తెలిసికొనుళ క్తి 
గలవా(డవై యుందువేని యిహలోకమున నీవు సౌఖ్యముచేరువకు( 
జేరంగల్లుదువు. 


భోజనముకొఆకు మధుమాంస భరితములయిన మాదక పదార్థములను 
ముందుంచి వాంఛపిశాచి. విన్నారగింపుమని యెన్నండు కన్నుగొలుపునో 
యదియే సుమా నీ కనర్థకోలము: అట్టీ వేళ నీవ సీవివేకమును గట్టిగా 
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గాపాడుకొనవలయును. వివేకదూరము లయిన తలపుల వలప్పన( 
బడితివేని నీవు చెడితివే! 


అవివేకము నీ కగపటుచు వినోదములు నిన్ను వెణ్టివాని(గా( జేయ( 
గలవు. మటియు నవివేకపుభోగము నిన్ననారోగ్యమునకు(, గడకు 
మృతువునకు( దార్ప(గలదు. 


మధుమాంసమయములై _ దుర్వాంఛలను గొలుపు భోజనభాజనముల 
వంక కొకతూరి తిరిగిచూడుము. అక్కడ బంతిగుడుచువారిని బరి 
కింపుము; అక్కడి యెక్కోలుపుల. జిక్కులుపడువారి నారయము, 
వారందజును జిక్కి చీంకుతో నుత్సాహములేక యుసూరుమనుచుండ 


లేదా ? : 


ఆట్టివారికి సుభానుభవ కోలాహాల మల్పకాలమునకే య _స్టమించును. 
అగచాట్ల కాల మంతలోనే యారంభించును. 


ఆతిభోగము వారి యా(కలిదప్పులను దప్పు( దోవకు( | దిపి, తగించి 
| = ag ౧ 
'వె చినది. అది వారికి. దొలుత నలవఖణీచిన రుచ్యపదార్లము లిప్పుడు 
గు శ , థి 
సీరసములయినవి. తొలుత వానిని (బీయముతో నాహారించినవా 
రిప్పుడు వానికే బలియెరి. 


ఆది యసంగతము గాదు. _దెనద త్తములగుళ కలను. దుర్వినియోగము 
చేయువారికొఆ కాదైవమే విధించిన శిక్ష యది... 


[క్‌ 


వీతివిధి 


అంచనడలతో సంచరించుచున్న యాయించు (బో (డి యెవ్వరు ? 


చెక్కిళ్లపై గులాబిపూవన్ని చెలంగంగా బెదవులందు నుదయరాగ 
౧. 

ముప్పతిల్ల (గా6, గన్నులం దణ(కువ యానందము వెలయయణగా 
నాడుచు(బాడుచు నరుగుచున్నది లి | 


ఆమె యారోగాాధీ దేవత. మితథో గమునకు దిరి శాంతికి నామె 
జనించినది. ఆమె సోదరులు దై ర్యము, చుజుకుదనము “గలిగి 
యక్క_కు( దగినయనుజులై యున్నారు. యల 


వారినరములను జుజుకుదనము చుట్టువాజియున్నది. వారియెముకలందు 
బలము నెలకొనియున్నది. పగలెల్ల వారు సరితోషముతో.( బరి (శ 
మింతురు. 


తలిదం్శడులు విధించు పనిపాటలు వారి కా(కలిదప్పులిను గలిగించు 
చున్నవి. అలసట తీరుటకు6 దగిన యాహారమును వారియమ్మ వారి 
కిచ్చుచున్నది. కామ, క్రోధాదులను గండడంగించుది వారికి. గోరిక. 


వారి సుభానుభవములు పరిమితములు. కౌ[బట్టి యవి యాటివచ్చును, 
వారికి విశ్రాంతియు నిద్రయుః గొంచెమే కాని యది కలి(కలేక 
గాఢమై. యుండును. 


వారిరక్షము నిర్మలమెనది. వారిమనసులు స్వచ్చమయినవి. వై ద్యులు 
వారియ్యిండ్లకు దారియే యెజు(గరు, " 
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కాని, కాపురుషుల విషయము వినుము. వారిచెంతకు క్షేమము చేరరాదు. 
వారియిండ్లును సురకితములుగా వు, 


(దోహగుణ మొకండు లోపలినుండి గుట్టును బట్టియిచ్చుటచే వారు 
బయట నుండివచ్చు బహువిధాపాయములకు( బాలగుచుందురు. 


వారి యారోగ్యము, బలము, అందము, చాకచక్యము, కామాతురయెన 
మోహదేవత హృదయమును గలవరపజచినవి, ఆమె పొదరింటిచాటున 
నిల(బడి తనవలపు చూప్పలచే వారి యను. గ్రహమును వాంఛించు 
చున్నది, వారి పె( దన రాగవికారములను విర (జల్లుచున్నది. 


సుకుమారములయిన యవయవములును, సుందర మెన వేషమును గలిగి 
యామె యితరులను బిలుచుచున్నట్లుండును. ఆమెకన్నులందు స్వెచ్చ 
ఆమెయెదపె రాగవికారముం గుదురుకొనియున్నది. (వే నతో సన్న 
చేయుచున్నట్లును, కన్నులతో బెండియాడుమని వేడుచున్నట్లును 

ర్స ne) య 
నాలుకతో మోసగించుచున్నట్లును నామె యున్నది. 


ఆమె వలప్పపిలుపులకు( గల(కపడకుము, తీయపలుకులకు(. చెవు 
లీయకుము. ఆమె తనచేతుల నీమీందికి. జేర్చినదా యినుపగొలుసులచే. 
గలకాలము నిన్ను6 గట్టివె చినదే. అవమానము, . రోగము, కోపము, 
లోవము, విచారము, పళ్చా త్తాసము బన్ను వెంబడించును. 


సరసముఅచే సన్నగిల్లి, యమితభోగములచే నాముకలిసీ,-. పాలుమాలి 
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కచేం బలుచంబడి, బలము నీయంగములనుండీ పాజీసోపును. ఆరో 
గ్యము నీదేహముదరికి. జేరరాదు. భావిజీవితము నీకు6 దక్కువై 
చిక్కులతో నుండును. 


ల 
బ్య 
షో 

ల్‌ 


( 
( 
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ద్వితీయాధ్యాయము 


మవోవికారములు 


(పత్యాళ కన్నజుచు భావిలాభములు అరవిరిమల్లెలవలె నంతలో నను 
భవమునకు వచ్చునట్లుండును. నిరాశ తో (పించు నాపదలు హృదయము 
నదర (గొట్టునవియె యుండును. 


అయినను నీవు కర్తవ్యము గావించు పట్టున( (దిత్యాశకు( బాల్బడి 
బడల్బడకయు నిరాశకు బాల్పడి నివ్వెజ(గందకయు వ రిల్లవలెను. 


ఆన్నిసందర్భములందు సీరెండుదోష ములకు బాల్బడక సమచితు(డవె 
కార్యసన్నాహము గావింపందగుదువు. 


సత్పురుషుడు చావునకుగూడ జంకండు, తప్పులేనివా(డు 'దేనికిని 
భయపడ? బనిలేదు, 


నీవు సంకల్పించుకార్యములు కొనసాగుటనుగూర్చి తగినంత వణకు 

ధైర్యము గల్లియుండుము, కడకేటుట కష్టసాధ్యమని జ౦కితివా 
| (౫ 

యసజయ మంగికివే. 


కు 


నీత్రినిధి 
సీచి త్రమును రి తభయములచే( దత్తజిల్లనియకుము. మూఢవిశ్వాస 
ములచే (బ్రుంగుడు వడనీయకుము, 


భయమును౦డీ కార్యభంగము కలుగుచున్నది, కాంగలదను ధెర్య 
ముతో( గార్యమును నె వేర్చుకోవచ్చును. 


నిప్పుకోడి భయముచే.( బిరుగె త్తి పరుగెత్తి తలనుమా త్ర మిసుకలో 
దాంచుకొని మయిమాటమఅచి యపాయమున కగ్గమగ్గును. పిజికి 
వా(డుగూడన'్టే పిటీకిపనులచే నపాయముల కగ్గమగుచుండును.. 


సీపు దేని/గూడ దుస్సాధ్య మనుకొనకుము. అట్టనుకొంటి వా యా 
నిరాశయే దాని నట్టిదానింగా జేయును, 


పట్టుదలతో ( (బియత్నించువాండు కష్టముల. గడచి గపైక్క(గల(డు. 


మూఢవిశ్వాసము లవివేకిహృదయము నవకతవకలకు( బాల్పిజుచును. 
వానిని వివేకి విగర్హి౦చును. 


నీ సంకల్పములందు ముందు వివేకమును వెలయింపుము, ఆ సంకల్ప 
ములు [పాయికముగా నెజివేజ(గలవని యనుకొన(దగినవె యుండ 
వలెను. అట్లున్ననే సీ పారంభములకు మంచి ఫలిత మెర్పడును. నీ 
హృదయముగూడ నాశాభంగములపాలయి యాయాసితము కాకుండును. 
౨. స౦ంతోషము-దుఃఖము 

సీ హృదయమును బరవళముగా[ జేయునంత పరితోషమునకును, 
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గుంగించి కుములజేయునంత పరితాసమునకును బాల్పడనీయకుము, 


అత్యుత్కృష్టమెన యానందము గాని, యతినీకృష్ణ మెన దుఃఖము గాని 
యాతోకమున( జేకూరదు. 


అదిగో ! అక్కడ సంతోషకాంత యిల్లున్నది. ఆది వెలుపలకు. గల 
కలలాడుచు గానవచ్చుచున్నది. ఎడతెగక యక్క_డనుండి వినవచ్చు 
చున్న సంతోష సంభమములయు, విజయోత్సాహములయు(, గలకల 


ములచే దానిని దెలిసికొనంగలుగుదువు, 


ఆ గృహదేవత గుమ్మముముందు. నిలబడి దోరి(బోవువారినిం జేర 
వీలుచును; నిరంతరముగా నాడును; పాడును; ఆజచును; హసించును. ' 
జీవిత సౌఖ్యము రుచిచూచుటకు లోనికి రండని యామె వారిని బీలుచును. 
ఈ సుఖము తనయింట(దక్క మజియెక్కుడను జిక్కదని యామె 
చెప్పును. 


కాని సీ వామె గృహద్యారము( జేరకుము. ఆక్కడికీ( దరచుగ రోక 
పోకలు చేయువారితోనై న జేరకకుము. 


వారు తాము సంతోషమున జనీంచితీమనిీ. చేప్పుకొందురు; నవ్వుచు 
సంతోషముతో నున్నట్టు కౌన్సింతురు; కాని, వారిచేం;ళలందు వెంగలి 
తనమును, దప్పిదమును వి_స్పరించియున్నవి. 

pe 


వారు చెట్టతనముకో ( జేయిచేయిం గలషికోని యుందురు. వారీ యడు 
గులు చేడుగునకు(దోవచూపును, ' నర్యవిధముల . హారీ కపాయము 
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సంభవించును. వినాశగ రము వారియడుగుల కింద వివృతద్వారమె 
అణాల లు 
యున్నది, 


ఆటు చూడుము : చెట్టనీడచే( జీకటిగొనియన్న యాలోయ యందు 
గనుఅకు( గనుపడకుండ సంతాపకాంత యిల్లున్నది. 


ఆమె హృదయము నిట్టూర్చులచె. దటతటిలాడుచుండును. ఆమె 
మొగము దుఃఖములో ముని(గి యుండును. మానవ దుర్చశలనుగూర్ని 
యామె యెడతెగక వగచుచుండును. మానవుల కోపము, కొంచె 
తనము, నామె పెదవులపై ( గుదురుకొనియుూండును. 


జగమెల్లి( జెడుగుతో నిండియుండునని యామె తలంపు. ఆమె 
చూచు వసువులందెల వాంకులత చిహ్నితమె యుండును. 
అథి గి లి బా 


సౌదలు చెప్పుకొ నువారి రొదలజే నా మెయిల్లు గొల్లుమనుచుండును. 


ఆమె ఇంటిదగ్గజు కేగకుము, ఆమె యూపిరిగాలి యంటువ్యాధి 
వంటిది. ఆది జీవితోద్యానమందలి పువ్వు(దీగలను వాడ(గొట్టును. 
ఫలవృక్షములను బాడుచేయును . 


సంతోషకాంత యిల్లు వదలివచ్చు సీ వీ నంతాపకౌంత యింటిచాయలకు( 
జనెద వేమో సుమా! పయి రెండింటికి నడుమ నొక నడబాట యున్నది. 
అది శాంతికాంతానిలయమైన పొదరింటికి నిన్ను గొంహోగలధు. నీ 


వా బాటను బట్టుమ్ను 


29 


నీకినిధి 


క్షేమము, సంతృ ప్రి, యా శాంతికాంతచెంత నున్నవి. ఆమె సంతోష 
శాలినియే; కాన్‌, యట్టహాసము లా మెదగ్గఅ నుండవు. 


జీవితమందిలి సుఖదుఃఖముల నామె సమదృష్టితో ( జూచును. 


ఉల్లాసకల్లోలములలో నూ(గుచు(గొందటును, జింతాచితాగ్నిలో 
సంత పులగుచు( గొందజును గాలము గడపుచుందురు. స్‌ వక్కడి 
కరిగెద వేని యున్నత స్థలముననుండి చూచినట్లు వారి తప్పిదములను 
దుఃఖములను జూడ(గలవు. 


ఆ కోపము 


చెడరే(గి చెట్లను జిందజఅవందజచేయు సుడిగాలివలెను, చుట్టు ముట్టి 
పట్టణముల వాడుపజుచు భూకంపమువలెను, మానవునికోపము. తన 
చుటుపటుల( జెటజీకముచే.( జెజిచి వెచును. 

(=) రలు రు ఢా 


ఆలోచించుకొని నీ మనోదౌర్నల్యముల నీవు స్మృతియందుంచుకొనుము. 
అపేని నీ వితరుల తప్పిదముల మన్నింప( గల్లుదువు. 
గా ౧ 


కోపో | దేకమున మునింగియుండకుము. ఆ మునిగియుండుట మెట్టి 
దన(గా, నీజొమ్మునే పొడుచుకొనుటకు( గాని, లేక, నీ చనవరిని 
జంపుటకు(గాని కత్తిని బదను పెట్టుట వంటిది. కొలది కోపకార ణము 
అందుమెల(కుకతో నీ వోర్మి చూప(గలిగి యుండుము. అట్లు 
చూపహంగల్లాట నీ వివేకమునకు ఫలము. ఆ కోపకారణములను జ్ఞాపకము 
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ననే లేకుండ? జేసికొన౯ గల్గుదువేని సీయంతరాత్మ నిన్ను నవగణింప 


జాలదు, 


కోపి వివేకమును గోల్పోపుటి చూడవా ? వి వేకమునందున్నపుడె 
యితరుని కోపమును దార్మాణగ( జూచుకొనుచుండుము, 


ఉదేకము కల్లినపుడు సీవేపనియు? జేయక యూరకుండుము. తుఫాను 
కొట్టుచున్నపుడు సము ద్రప్రయాణ మేలచేనెదవు ? 


అణజ[చుకో(జాలనంత కోపమున కవకొాళ మీయ్యకుము. అట్టి కోస 
మును గల్లించు విషయములను విడనాడుము. లేక జాగరూకతతో 
నుండుము, 


అ(పొథు డవహేళనములి కౌగహించును. (ప్రొజ్జుండు నవ్వుచు 
వానిని దృణీకరించును. (ప్రత్యపకారబుద్ధిని నీహృదయమున+ దవే 
శింపసీయకుము. అది హృదయమును జిదిపివై చును. నొవ్వనాడుటి 
మానుము, మన్నింప! జూడుము, (ప్రత్యపకారముకి (పతీకించువాండు 
తనకే యపకారము కల్పించుకొనువా( డగును, 


కుపితుని కోపప్పువేండిని శాంతువి మెల్లంబలుకులు దసర. చును, 
శతు వప్పుడు మకు? డగును. 


కోపార్ల విషయములు కొలందిగనేయుండుట  నెటు(గుము, అదీ 
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యెటీ(గితివేని తెలివిమాలినవా(డు తక్క_ నితరు(డు కోసింప(6 డని 
సీ వెటు(గ గల్లుదువు, 


కోపము తప్పిదమువలననో అజ్ఞానమువ లననో యుప్పతిల్లును. పళ్చా 
_క్తాప పమున( గాక యది పరిసమా ప్రమ కాదు.ఇది యెజింగీయుండుము, 
తప్పిదము మడమల మీ(ద( [దొక్కుచు( గోపము వెన్నంటి పళ్చా 
తాప నిలిచియుండును, 


ఆలీవ్‌ 


౪. కనికనము 


వసంతబుతువృ భూమి పి( బుష్పములను జల్లినట్టు కరుణావిలాసము 
వీదలపె దీవనల జల్లును. ఒకని( గనికరించువా(డు తానోకని 
కనికరమునకు( బాత్రము కా(గల్లును, కనికరము లేనివాడు కనికరిం 
పదిడ(దగండు. కటికవా(డు నత విని కనికరించునా ? 
కొష్టములందు( గూడ (గూర్లాత్మునిమనసు | కరగదు. కరుణాళుని 
క న్నీటిబిందులు గొజ్జంగిపూవునుండి తొరుగు మంచుతుంపురుల కంచె 
మధురములు. 


బీదల మొ టలు ఐనరాకుండ( జెవృులు మూసికొనకుము. వీదసాదుల 
కష్టముల, జూచుపట్టున ప్త హృదయము తాయి చేసికొనకుము. 


తలిదండ్రులు లేక భర్తలు లేక బాములుపడువారు, బాలురు, విధవలు, 
మజీయు వృద్దులు కస్నేరునించుచు నీసహాయము కోరినప్పుడు. చేదోడయి 
కూడినంత తోడుపాటోసంగుము. 
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కట్టి గుడ్డలేక, నిలువ నీడలేక, మెండకు? |గాంగుచు[, జలికి వణ? 
కుచు బాటలందు( దిరుగు బికారుల( జూచినప్పుడు దాతృత్వముచే నీ 
హృదయము విప్పుము, అది నీ కొత్మొనృత్యముగూడ( జుమా ॥ 
అట్టివారి నీ ధర్మపక్షముల క్రింద జేర్చుకొని కాపాడుము, 


బీదవాడు ప్యాధితు(డె పడుకమీ(ద౭ బిడి బాధపడుచున్నప్పుడు, 
ర 

చుర్‌ దై పోపహతులు కౌరాగారములఈ6 ఐడి కష్టపడుచున్నప్పుడు, తల 

నరసిన మూండుకాళ్ల ముదుసళ్లు గుంటిలి( దిడిన కనుఆతో నిన్ను వేండు 

చున్నప్పుడు వారికి? దోడ్నడక వ్యర్థమైన సుఖకోలాహలమున నీవెట్టు 

కొట్టుకాడ(గలవు 2 


౫. కోరిక, (పేమ 


చిన్నవా(డా ! విలాసముల వేడుకల౦దు జాగరూకు(డవై యుండుము, 
ఆ వేడుక వెల వెల(దివంటిది సుమా: వెట్టి యాళ తన (ప్రయత్నముల? 
దానే చెడ[గొట్లును. ఆశాత్మీవత వలని యంధత చే నీవు నాశముమీ.దికి 
చుముకుదువు. కా(బట్టి నిలాసినుల వలపృలమెలపులకు సీ హృదయము 
నందసీయకుము, మోహపు మోసగింపులకు నీయాత్మ నప్పగింపకుము. 


అట్లుచేయవేని సంతో షవాపొనిని సానీంచునట్టి యారోగ్యప్ప టూటపట్టు 
శ్రీ ఘముగా వట్టిపోంగలదు. పసితనముననే నిన్ను ముసలితనము ముట్టు 
కొనును. నీ జీవిశభాను. డుదయముతోడనే య స్తమించును. 


అయినను ఫొశీల్యమును, అణ౯కువను, వీడకుండునేని 'నీ వేడుక విశేష 
(ప్రకౌశము గలదై వళయ(గలదు. 
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అట్టి వేడుక మల్లెపువ్వుకం"టె మనోహర మెనది. తెల్లం దామరపూవు 
కంటె నుల్లాసము గూర్చునది. సత్యము సారళ్యము నట్టి వేడుకతో ( 
గూడియుండును. దానిపొందు తేనెకంపె( దియ్యనై నది. 
_పేమమార్లవము నీ హృదయమున( (బామికొననిమ్ము; దాని పవి(తత 
స్త్‌ హృదయమున కౌదార్యము( గూర్చును. అను భావములను (గహిం 
చుటకు హృదయమును మృదువు పజుచుకొనుము. 


త్న 
లోనా 


( 
( 


8 


తిని ధి 


తృతీయాధ్యాయము 


ఉవిద 


అనురాగము ననుంగు. గూంతురా ? వివేక జోధములను వినుము. 
సూనృతపు టుపదేళశములను నీ హృదయమున సూటిగ నా(టనిమ్ము. 
అటు లయిన నీ మనోవిలాసములు నీ యాకార మునకు నందమిచ్చును. 
సన్నీటిపూవువంటి ససౌందర్యము పరువముదప్పినను, తనమాధుర్య 
మును నిలుపుకొని యుండును. 


నీవయోవపంతకాలమున, మణి నీజీవితోదయకాలమున, పురుషులెప్పుడు 
నిన్ను గన్ను గొల్చి సంతోషముతో. గాంతురో, (పకృతి యెప్పుడు 
వారిచూపులయర్గమును సీ చెవులలో( దెలియ(జెప్పునో, అప్పుడు 
దుర్మార్గమునకు |ద్రిప్ప(గలిగినవారి మాటలను జాగ త్తతో వినుము, 
నీహృదయమును భద్రపజుచుకొనుము, వారి చాటూ క్షులకు( జెవి 
యొగ్గకుము, 


పురుషునికి నీవు వి వేకవతివై న విహితురాలవుగ( గల్పింపబగితివని 
జ్ఞాపకమునందుంచుకొమ్ము. పృరువుని కామమునకు నీవు దాసివి కావు. 
సీవీతోకమున _ మనుటకు! (బియోజనము, ఆధమమెన పరుషుని 
యాళను దీర్చుటయేకాదు. మజివానికి జీవిత క్రళములందెల్ల ( జేదోడగు 
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టయు, సౌహార్దముచే వానిని సంతోషపటుచుటయు( [బియోపచారము 
లచే వాని నేదదేర్నుటయును గూడ; పురుషుని హృదయమును జూజ 
గొని, సాంగత్య సౌభాగ్యముచే వాని లొంగగొని, వాని వక్షస్‌స్థల మున 
కెలికయె వెలయు నా యించుటోణి యెన్వతె ? 


అల్లదో ! భావమున( బవి(త్రత గలిగి, చెక్కులందు మక్కునగలి గి, 
పరువపు మురిపముతో నచ్చటం దిరుగుచున్నదే ఆమె! 

ఆమెహ స్తము పనిని గోరుచున్నది. పనిలేని పర్యటనము నామె 
యిచ్చగింపదు. 


శుభ్రవస్రము నామె ధరించును. మితముగ భుజించును. అణ(కువ, 
నమత, నెమ్మది, ఆమెకల నలంకరించును. 


సంగీత మామె నాలుకమీ(ద నాట్యమాడుచున్నది. ఆమె పెదవులసె 
తేనెతీపు తీపారుచున్నది. - 


ఆమమాటలం దెల్ల నౌచిత్య మున్నది. ఆమె సంభాషణ మందు సత్య 
మును జల్ల (దనమును గలవు. 


ఆణ(కువయును, నాజ్ఞానువ _రృనమును నామె జీవితమందు6 గాంచిన 
యుపచేశములు. శాంతి సౌఖ్యము, నామె పడసిన బహుమానములు, 


ఆమె యడుగులముందు వివేకము నడచును. సౌశీల్య మామె' కుడి 
చేతి పక్కను గాచియుండును. 
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ఆమెకన్నులు, _పేమను బెద్దజికమును దెలియంజేయుచు న్నవి. వివేక 
మామె కనుబొమలమీద విడిసియున్నది. చెడునడతగలవారికి నామె 
యెదుర( జే యాడదు, వా యాడదు. ఆమె సౌశీల్యము భయభ క్తులను 
గలిగించి వారిని బలుకకుండ( జేయును. 


దుష్టులు తన యెడల నకారణనిందను, తనపొరుగువారి యెడల నకారణ 
స్తుతిని, |బకటించుచుండు నప్పుడు, సౌశీల్యవతియు నౌదార్యవతియునగు 
నాసతి దానిని సరకుగొనక శాంతయె మిన్నకుండును. 


ఆమె హృదయము సౌమ్యతకు సదనము. కాన యితరుల యొద్ద జెడు 
గున్నదని యామె యెప్పుడును సందేహింపదు. 


ఆమె నరాంగినిగాం బడయువా( డదృషవంతు(డు. ఆమెను “దలీ;$ి 
క ద లు య 
యని పిల్బు బిడలుకూడ ధన్యులు. 
టె 


ఆమె యింటిలో నాధిపత్యము వహించును. అక్కడ శాంతి సౌఖ్య 
ములు కలవు. ఆమె వివేకముతో నాజ్జాపించును. అందు దానిని 
శిగసావహింతురు, క 


ఆమె తెల్లవాలుజాముననే నిదలేచును. గృహ కృత్యములను 
జింజించును. వారివారిని దగిన పనులందు వ్యాపారింప(జేయును. 


కుటుంబమును జక్క_పలుచుకొనుటయం దామెకు( గుతూహలము 
మెండు. తనవిద్యావివేకమును దానికై వినియోగించును. పొదుపుం 
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పొందిక, యామెయింట నగపడును. 


ఆమె కార్యకౌళల మామెభి ర్తకు( (బాభవమును గూర్చును. ఆయన 
యామె గుణగొరవములను నిశ్నలానందముతో వినును. 


ఆమె తనబిడ్డలను జక్క_(దిద్దును. తనమంచితనము నుదాహర ణముగ( 
గొని వారి మనసులకు ఘనగుణములను మప్పును. 


ఆమెనోటిమాట వారి[పవ రనకు( (బమాణము, ఆమె కనుసన్నను 
బట్టి వారు వర్తింతురు. 


పనివాం[డామెమాట వెంబడి. గార్యమునకు వతసవాటుడుడ ఆమె 
చెయిచూపినంత మాత్రముననే కార్యము చేయబడును. ఏ లనంగా 
(పేమధర్మము వారిహృదయములందు( జేరియున్నది. ఆమె పేమమే 
వారిపాదములకు జక్కుల గూర్చును. సంపత్కాలమం దామె 
యుబ్బి త బ్బిబ్బుగాదు. విపత్మా-లమందు ఏధివికారములకు విహ్వలు 
రాలును గాదు. శాంతముతో వానిని సహించును, సద్బోధనలచే నామె 
భర్తకష్టములను శమింప(జేయుటయేకౌక, (పేమోపచారములచే 
వానియం దాయనకు మాధుర్యమును జూప్పను, తన హృదయము నామె 
హృదయమందిడి యతడూజట( జెందును. 


ఆమె నర్జాంగినిగా. బడయువా( డదృష్టవంతుడు. ఆమెను ““దల్లీ” 
గ 
యని పిల్చు వీడలు ధన్యులు. 
| a 


లకీ 


25 


దార పరి (గహముచేసి సీవ దె వాజ్జను శిరసావహింపుము, పెండ్లి యాడి 
జనసంఘనమునకు విశ్వాస్యుండవయిన స్వధర్మతత్చరు(డవు కమ్ము. 
తొందరపడి పెండ్లి సంబంధమును గుదుర్చుకొనకుము. జాగ తతో, 
బరీక్షీంచి పరిణయమగుము. భావికాల సౌఖ్యానుభవము నీ విష్పడుచేసిన 
భార్యాపరి (గ్రహమునుబిట్టి టి యుండును. 


వస్త్రములను ఆభరణములను ధరించుటయం దే కొలమును వ్యయపజుచు 
చుండునేని, తనయందమునకు( దానే మురియుచుండునేని, ఆత్మస్తుతి 
యందాస క్తి గలిగియుండునేని, వెకలి నవ్వునవ్వుచుండునేని వెడమాట 
లాడుచుండునేని,-పుట్టినింటిన యుండక తన యడుగుల నిరుగు పొరుగు 


టిండ్రకు( దార్చుచుండునేని, పరపృరుషులమీ(దికి. జూడ్కుల( బిరప్ప 
చుండునేని, యెంత యందగ శె యెనను, అట్టియంగన నుండి నీ కన్ను౦ 
గవను బెడ ।దిప్పి కొనుము, ఆమె (త్రోవకు నీయడుగుల బోవనీయ 
కము. ఆమె వలప్పవలలో6 జిక్కకుండ నీ యాత్మనుం దొల(గ( 
జూచుకొమ్ము. 


చి త్తకుద్దియు పౌపోర్షమును, సముచిత సమ్మానమును, నీకు నచ్చిన 
ఢ “a . 
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సుందరాకారమును గలిగిన సుదతీిని బెండ్లి యాడుము. ఆమెయే నీక 
నా పురాలుగను, ఆజీవితము నిన్ననువ _ర్థించు నర్దాం గిగను నుండ 
దగినది. 


అట్టి శ్రీని సురలోకమునుండి యను గహింప[బడిన వరముగ నెన్ను 
కొమ్ము. (పియవ రనచే నీవామె హృదయమున. (బేమను బెంపొం 
దింపుము. 


ఆమె నీగ్భహమునకు యజమానురాలు. కావున నీ పరిచారకు లామెకు 
లోపడియుండునట్లు నీ వామెను గౌరవించుము. 


ఆకారణముగా నామె యఖభిరుచుల నడ్డగింపకుము. నీకష్టములం దామెకు( 


చాలుగలదు, సుఖములందును బాలు పెట్టుము. 


ఓఒపి+దముతో నామె తపీ+దములను జెపి? చక_(6బణచుము, 
ఎ ఎ ఎ ॥? 
(కౌర్యముచె నామెను లోపజుచుకొన( గడంగకుము. 


సీరహస్యముల నామెహృదయమున నమి శ్రైకతో దాంచుకొనుము. ఆమె 
సీకొస(గు హితము మనఃపూర్వకమయినది. దానిచే నీవు మోసగింప 
బడవ. ' ౨ 


ఏకసత్నీ వతు(డవే యుండుము. ఆమె కెప్పుడును విశ్వాసఘాతము 
చేయకుము. ఏలన(గా నామెనీ వీడ్డలకు( దల్లి. | 


బాధయు వ్యాధియు నామెను బడల్పజుచుచుండునప్పుడు జాలిచే దానిని 
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శమి ంప౭కేయుము, (ప్రేమను, కనికరమును జూప్ప నీచూపు ఆమె 
దుఃఖమును దగ్గించును, బాధను దొల(గించును. పదుగురు వైద్యుల 
కంటె నెక్కువ (ప్రయోజనకారి యగును, 


స్తీశ్వపు మృదుత్వమును దలపోయుము, ఆమె సుకుమా రదేహమును 
జూడుము. ఆమె లోసములను దారుణముగా మందలింసకుము, 
అప్పుడు వీ తప్పిదములను దలఅ(ప్పనకు( దెచ్చుకొనుము, 


ఇ & తశ (డీ 
తండిగానుండు నీవు నీ (ప్రాపుననున్న వారి(గూర్చి నీబాధ్యతను 


గు ర్తింపుము స్రీవ్య పుట్టించిన జీవిని సీవే పోషింపవలియును జుమా ? 


నీబిడ్డండు సిక మేలునో కీడునో చేయువాండగుట,  సంఘమున? 
(బయోజకుండుగనో య(ప్రయోజకుండుగనో యగుట, నీచేత నున్నది. 


బాల్యముననే వానికి బుద్ధి గరప్పము. వాని హృదయమును సూ కి 
వర్ష ముచే( బదనుసయి పుమా, 


వాని యభిరుచుళ తీరును గుదర్తింపుము. వసితనముననే యొ'ప్పెన 
(త్రోవకు వానిని దిప్పుమా, చెగునడవడి వాని నయస్సుకో వర్ధిల్ల 
కుండునట్లు చూడుమా. 


అట్లు చూచితివా వాడు కొండమీది డేవడారు నృక్షమువలె గొప్ప 
సింస్ప గాంచును, 
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కొఅగానికొడుకు తండ్రికి గళంకము. సచ్చరి(తుండు కులవృద్దులకు 
గౌరవము గూర్చును. 


పొలము నీదియే. దానిని బలపరుపక చెడగొట్టకుము. నీవు విత్తిన 
దానినే పండించు కొన(గలవు. 


వానికి విధేయతను గరపుము; నిన్ను సుఖపజుప(గలండు., వానికి 
నణ(కువ నుపదేశింపుము; అవమానితు(డు కాకుండ(గల (డు, 


వానికి గృతజ్ఞతను బోధింపుము; లాభము పొంద! గలఅ(డు. వానికి 
ధర్మ ముపదేశింపుము; (పేమప్మాతము కాగలడు. 


వానికి మితభోగ మలవజుపుము; ఆరోగ్యవంతు(డై యుండగల(డు. 
వానికి వివేకము నెజీ(గింప్పము; అదృష్ట శాలి కాంగలడు. 


వానికి న్యాయము 'దెలుపుము;తోకములో నాదరము( బడయ(గల (డు. 

వానికి నిష్కాపట్యము నేర్చుము; అంతరాత్మచే నవజ్హాతుండు గాకుండ( 
ణః 

గలడు. 


వానికి (శద్దను బోధింపుము; ధనవంతుడు కాగలడు. వానికి. 
బరోపకారచింత ఐలపజుపుము. ఉదార హృదయుడు కాంగలండు. 


వానికి శాస్ర్రజ్ఞానము సమకూర్పుము; జీవితఫలము చెంద(గల(డు. 
వావికి నధ్యాత్మత-_త్వము నవగతము చేయుము; ' మరణదుఃఖమును 
మాయించుకొన(గల(డు. FE 
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క. పుత్తు) (డు 


మనుష్య (డు దె వసృష్టము లగు (పాణికోట్లనుండి జానమును సంపా 
యా ల గా చో 
దించుకొన(దగును. దాని మననున నెలకొల్పుకొన(దగును. 


కుమారా! ఎడారికి. బొమ్ము. పోయి యక్కడ గానవచ్చు కొంగను 
జూడుము. దానిని నీహృదయముతో మాటాడనిమ్ము. తనటెక్కల 
మీద నది ముదుసలితం డిని మోసికొనిపోయి సురక్షితమగు చోటికి. 
జేర్చి యాహారమునిడును. 


తం (డీ నీక ( (బాణదాత , కాన యాయనకు గృతప్రాండవె యుండుము, 
క్‌ు రా 
నిన్ను(గని సెంచినదిగాన తలియెడను గృత జ్లా(డ వగుము, 
౧ రః 


తం డినోటిమాటలను వినుము. ఆవి నీమేలుకొజకే చెప్పబడును. 
ఆయనచేయు సుజోధములకు. జెవియొగ్గుము. ఆవి యాయనకు 
నీయెడలంగల |(పేమనుండి వెడలుచున్నవి. నీమేలుకొజ కాతండు 
మెల(కువ గల్గియుండెను. నీనుఖముకయి. పాటుపడెను. కావున 
నాయన వయసును సమ్మానింపుము. ఆయన వార్థకమును వంచనముల 
పాలు కానీయకుము. 


శిశుత్వమునా (టి చేత (గానితనమును మఅవకుము. సెంకె తనముకో( 
గూడిన నీ పిన్నతనమును మజవకుము. సెద్దలయి పేదపడిన నీతల్లి 
దం|డులను జులుకననేయక సత్క_రించుము, జీవిశానసాన సమయ 
మున వారికి నేవచేయుము, అట్లుచేసితివా వారు సుఖముగను, శాంత 
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నీ త్రినిధి 


ముగను మృతి. జెందుదురు. నీబిడ్డలు నిన్నుదాహరణ ముగా ( గొని 
సియెడల భ క్తినెజపుదురు, 


టం అన్నద ములు 


మీ రొక్కతం (డ్రివిడ్డలు. ఆయన మీకు. గావలసినదంతయు నిచ్చి 

యున్నాడు. మీ రొకతలిపాలు :తాగితిరి. ఆనురాగబ ౦దము నిన్ను 
na) ప 

నీయన్నదమ్ములతో ( గలయ గూర్చు(గాక! అప్పుడు నీపితృగృహమున 


శాంతిసౌఖ్యములు సంవసింప(గలవృ, 


సీపు లోకమం దన్నదమ్ములతో వేర్పడినపిదప( గూడ (ప్రేమమును, 

ఏకీభావమును గలిఇంచు గర*ఇసంబంధమును జ పియం దుంచుకొనుము, 
ఎ ఖై షం 

సీర క్రసంబంధులను వదలి పరులను బరి [గహింపకుము. 


సీ సోదరు(డు సంకటమం దున్నప్పుడు సాహాయ్యముచేయుము, నీ 
సోదరి కష్టమం దుండెనేని విడనాడకుము. అట్లు చేసితివేని సీతం డ్రి 
సంపత్తి యాయన కుటుంబమున కంతకు( బరిపోషమును గూర్చును, 
ఆయనకు మీయందుం డెడి పేమ మీరు పరస్పరము (పేమించు 


కొనుటచే( గొనసాగుచుండును. 


Cm, 
తెప్ప 
Woe? 
లో 


( 
( 
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ర్తి 
SERENA 
పంచమాధ్యాయము 


మనుష్యులలో దైవికములయిన 
తారతమ్యములు 
౧. జానవంతులు-డాన హీనులు 
రః క్ష 


జ్ఞానభాగ్యము దె వాయ త్తము. దాని నెవరెవ రెంతెంత పొందందగు 
దురో దె వము వారివారి కంతంత యందిచ్చును, 


ఆయన నీకు జ్ఞానము నొస(గినా(డా? విజ్ఞాన మొసంగి నిమనసునకు 
వెలుగును గలిగించినాడా? ఒస౮గనేని యజ్ఞానులు జ్షాననంతు 
లగుటకు నీవు దానిని వినియోగించుము. మజీయునీ వభివృద్దికొ అకే 
దానిని జ్ఞానవంతులకడంగూడ వినియోగించుము. 


మిడిమిడి జ్ఞానమున కున్న దడబిడలు, ఉత్తమజ్ఞానమునకు౦డవు, జ్ఞాన 
వంతుడు పలుమారు సందేహించుచుండును; తన్ను సంస్కరించుకొను 
చుండును. మూర్ధత్వముచే నజ్జాని తన కోడికి మూడుకా శ్రనును; సండే 
హింప(డు, తన కెలివిలేమి నాత( డెణుగ(జాల(డుగాని తక్కిన 
విషయములన్నియు( జక్క_(గా నెణి(గితి ననుకొనును. 


దుర్వివేకుల గర్వము దుర్వారమును, దుస్పహమును. అతి (ప్రలాప 
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మజ్ఞానమువలని యపచారము. ఆవివేకుల యతి (పలాపమును సహించి 
కనికరించుట జానమువలని సత్క్బృత్యము. 
దోచి 


గర్వముచే నుబ్బిపోకుము. చాతుర్య మెక్కు_వని జంబము లాడకుము, 
అసలయిన మానవజ్జ్ఞాన మంతయు నంధకారమం దే యున్నది. తప్పుల 
తోనే నిండియున్నది. 


జ్ఞానవంతు(డు తనతప్పిదములను దల(చుకొని తలవంచుకొను 
చున్నాడు. తన పనులు తనకు దృ_ప్రిగొల్పునవిగా ( నుండుటకై 
యాతడు మిక్కిలి చిక్కులుపడును. బుద్ధిహీను(డు తన మనసను 
పడియను జూచుకొనుచు దానికో నుండి రి త్తతలంప్ప లను నత్తల నెత్తి 
ము _త్తెము లని యెదిరివారికి. జూపును. చూపి, తనకు(దగిన చెలి 
కౌం[డు చేయు స్తుతులకు. బౌంగిపోవుచుండును. 


పనికిమాలిన పనులందు( దన _పవీణతను జూపుకొనుచు( (బిగల్భము 
లాడుచుండును. అవివేక మెక్కడ నవమానము గూర్చునో అక్కడ 
నాతనిమతి మొక్కపోవును. అవమానము, ఆశాభంగము, వానికష్టము 
గడించు తాభములు. 


జ్ఞానవంతుండు తన మనసును జ్ఞాన వ్యవసాయముచే( బదను పజచును. 


విద్యలను వృద్ధిచేసికొ నుట కౌత(డు వేడ్క_పడును. పరులకు దనవల 
నంగలుగు (పయోజనము లాతనికి(. బరుదమరియాదలను, (బాభవ 
మును గూర్చును. | 
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సొశ్టీల్యిము సంపాదించుటందు వానికి. జాతుర్యము మెండు. తనజీవిత 
మును బరిళోధించుకొనుటయే యాతని కానందకరమయిన శానా 
భ్యాసము, 


౨. భాగ్యవంతులు,దరి (దులు 


ధనమును, దానిని జక్క_(గా వ్యయపజచుటకు( దగిన మనసును, 
చె న మెవనికి దయచేయునో హా(డు భ|దములి( బడసి | పథ్యాతు( 
డగును, 


వాండు తనభాగ్యమును సంతోషముతో? జూచును. ఏలన( బరులకు 
మేలునేయుట కది పనికివచ్చును. 


ఆ_ర్హుల నరసి యాతడు రక్షించును. బలవంతులు ఇలహీనులను 


బాధీంపకుండున ట్లాత(డు పరికింప(గల6డు, 


దయనీయులను వెదకి వారికొజ(తల నెతి(గి, వివేకముతో నిరాడంబర 
ముగ నాతండు వారికి సహాయపడును, 


తెలివికి, యోగ్యతకు దోహదమొస(గి యాతండు (ప్రాజ్టిలి బిహూక 
రించును. (ప్రతిభాశాలుల నతడు తఅిచుగా( (బోత్సాహవబచును. 


లోకోవకారక మయిన (పతికొర్యమును సాత (డు పరిపోషించును. 


ఆతండు గొప్పకార్యముల( జేయును. ఆతనిచే దేశము భాగ్యవంత 
మగును, సలువు రాతనియేొద్ద నియుక్తులై పనులు చేయుచునేయుందురు, 
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(కొ_త్తయెత్తుల నాత( డెత్తుచుండును. కళలు, విద్యలు నాతని 
(పాపున వెలయుచుండును. 


తనయనుభవమునకు దా(టియున్నసంపద నాత(డు దరి (దులసొమ శని 


తల (చును. ఆపే దాని వినియోగించును. 


ఆతని యుపకారబుద్ద్ధి నాతనియదృష్ట మడ్డ గింపదు. కాన యాత (డు 
తనభాగ్యముచే( బరితోషమునే పడయును. ఆతనియానంద మనిం 


దితము. , 


సంపదను దనయింటితో గంపలతో నింపుకొని దానిచే( దానే సుఖపడ( 


జూచువా(డు శోకముచే. జీకునుగాక, 


వీదలు చెమటయోడ్ని చేసెడుసేవను గు ర్థింపక వారి కడుపు గొట్టి 
గడింప( జూచువా(డు దుఃఖముచే. (ద్రుంగునుగాక | 


లుబ్బు(డు జాతీగుం డెవా6డై యితరుల నడ.(గం (దొక్కుచు. దాను 
వర్టిల్లును. సహోదరునికష్టముల కాత(డు జాలిగొన(డు. అనదల 
కన్నీరు వానికి( బస్నిరు. వితంతున్చల పరిదేవనము వానికి సంగీత కము. 


డబ్బుపిచ్చిచే వానిహృదయము దిబ్బిడగొని యుండును. కష్టముగాని 
దుఃఖముగాని వాని హృదయమును గర౭గింప(జాలవు. 


అయినను దురాశాదోషము వానిని వీడించుచునే యుండును. ఆసాసల 
శఅలవరములు, పలవరింతలు, నత డితరులకు. గలిగించు నిక్క_ట్లు 
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లకు( దగినట్టు కసిదీర్చుకొనుచునే యుండును. 


వాని హృదయ పరితాసముముందణ నిప్పచ్చరపువాని చప్పరింత లొక 
లెక్కలోనివి గావు, 


ఇది మెజీి(గి వీదవా(డు తనకు(దాను కాంతి సంతోషములను సమ 
కూర్పుకొన(దగును, అభ్రనుటకు( గారణము లింకను గలవు. 


వీదవాండు తనగంజిమెదుకులను (దాగుటకు శాంతముతో (గూర్చుండును. 
ఆతనియాకుముందు ముఖసుతిపరులు, సర్వ గాహులు చుటియుండరు. 
వం ట్‌ 


తన్మ పోపు నాసించి బాధపడువా రెవ్వరు నాతని కుండరు, కావున 
నాతండు కలవరము చెంద(డు. పలువుర పరిదేవనము లాతని చెవుల 


బాదింపవు,. 


భాగ్యవంతులు తీను పంచభక్ష్య పరమాన్నాదులు నేవు గాన వ్యాధులు 
గూడ నాతని బాదింప(జాలవ, 


ఆతని యాహార మాతనికి రుచ్యముగాదా! అతని కీతలోదక మాతనికి 
దప్పి దీర్చి తృ ప్రిగొల్పునదిగాదా! ఆ శీతలోదకము ధనవంతులు 
తాగు పాసీయములకంెబ (దక స్టమయినది. 


వాని కాయకష్టము వాని యారోగ్యమును గాపాడుచున్నది. 


హంసతూోలికాతల్బములందు శయనించు సోమరు లెన్నండును గని 
'మెణు(గనిని(ద్ర నాతడు నుఖముగా నిమిషములో గనంగళ0డు. 
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ఆశల నాత( డణ(గ. (దొక్కును. తృప్తి, శాంతము, వాని హృదయ 
మునకు ధనము, ఘనత, కూర్చులేనిహాయి నొడంగూర్చును. 


భాగ్యవంతుడు తనభాగ్యమును జూచుకొని గర్వింప నక్కజలేదు, 
దరిద్రుడు తనదారి[ ద్యమును దల(చుకొని పలవింప నక్కజలేదు, 
సహజముగనే దెవము వారికేదో సౌఖ్యము నిచ్చును, 


క. యజమానులు, సేవకులు 
దాస్యమునుగూర్చి మానవు(డా | క్రే శపడకుము. ఆది చె వవిధి, దాని 


వలన( జాలలాభము లున్నవి. - జీవిత కేశములు చింతలు నీకది 
లేకుండ! జేయును. 


నేవకునకు బ్రితిష్టగూర్చునది స్వామిభక్తి. విధేయతయు. వినమ 
తయు దానిసుగుణములు, 


కాపున నీవు యజమానుని యాజ్ఞల కణ(6గియుండుము. ఆతడు నిన్ను 
దూషించినపుడు దురుసుగా బదులు చెప్పకుము. మాటాడకుంటివా 
దాని నాత(డు మజవ(జాలండు. 


ఆయనకు లాభముగూర్చుపనులను భ ద్రముగ, జూదుచుండుము. ఆయన 
నీయెడ నమ్మకము గలిగియుం డెనని విశ్వసించియుండుము. 


సీకాలము కష్టము నాయనవి, నీకాయన వానికే సొమ్మునిచ్చు 
చున్నాడు. కావున వాని విషయమున నీ వాయనను మోసగింపకుము. 
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యజమాను(డా : సేవకు(డు నమ్మినవాండుగా నుండవలెనని కోరుదు 
వేని నీవు వానిని నమ్మి న్యాయముతో నుండుము. వాడు విధేయు( 
డుగ నుండవలే నని కోరుదువేని నీవు వానికి నుచితమైన యాజ్ఞల 
నొస6గుము, 


నేవకునియందు(గూడ మానవళక్తులన్నియు నున్నవి. కాఠిన్యముచే 
భయము కలిగింపవచ్చునుగాని వాని _పేమను బడయరాదు. 


నిందించునపుడు నిందతో దయను గలప్పము. అధికారించునపు డధికా 
రముతో న్యాయమును గలప్పము, అట్లుచేసితి వేని సీయుపదేశములు 
వోనికి హృద్యములగును. 


కృతజ్ఞతవలన వా(డు నీకు (శ్రద్ధతో సేవచేయును. (పేమవలన వాండు 
సీక్ర సంతోషముతో విధేయతను జూప్పను, వాని శ్రద్దకు, విదేయతకు(, 
దగిన బహుమానము నీవు తప్పక చూపవలెను. 


౪. రాజా, (ప్రజలు 


నీతో సమానులయిన మనుజులే నీకు రాజాధికారమిచ్చిరి. వారే నిన్ను 
రాజుగ నెన్నుకొనిరి, అటివా(డా |! స్వర్గమునకు సమ్మతుండయినట్టి 
లు a ణి 

వాడా! (పజలు సీయెడ నమ్మకము పెట్టుటకు గలభావములు నీకున్న 
మర్యాదకం'టెను కవు నాకు నున్నతములై నవని నమ్ముము. 


రాజపట్టధారివై వీ వొక సింహాసనమున గూర్చున్నావు. రాజ కేజము( 
దెలుప్ప ష్‌ గా. నీళలపె పె నెలకొనియున్నది. అధికారదండము సీహ_స్త 
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మందున్నది.ఇవియెల్ల సీకొజకు6( గాదు. సీ పాభవముకొ అకు( గాదు. 
నీరాజ్యము యొక్క (పాభవముకొ జి కీయంబడినవి. 


రాజునకు గర్హి యేమనంగా6 దన |పజలసౌహార్లమే. ఆయన యధి 
కారము, రాజ్యము, (పజల హృదయములమీ(ద నున్నది. 


మహనీయు(డగు నృపునిమనస్సు ఆతని యున్నత స్థితికి ( దగినంత 
యున్నతముగా నుండును. గొప్పవిషయముల. నాతడు తలపోయు 
చుండును. 


తన రాజ్యమందుండు విద్వాంసుల నాత (డు చేర(వీలుచును. చనవుతో 
వారితో సంభాషించును. వారి యభి|పాయముల నాదరించును, 


ఆత(డు తన| సజల మెల(కువతో( జూచి వారిశ కృుల( గనిపట్టి వారి 
యోగ్యత లకు( దగినట్లు పనిపెట్టును. 
య టి 


ఆతని న్యాయాధికారులు న్యాయముగలిగి యుందురు, మం తులు 
(పాజ్టాలె యుందురు. ఆయనహృదయమునకు. (బియమగువా( 


డాయనను మోసనగింప(డు. 


విద్య లన్న నాతడు వేడుకపడును. వానిని వృద్దిపజచును. చదివినవా 
రన్నను జ్ఞానవంతులన్నను నాతండు సంతోషించును. ఒకరి నొకరు 
మీజినలె నన్నకోరిక నాయన వారికి గలుగునట్లు చేయును, ఆయన 
పరిపాలన (ప్రఖ్యాతి వారి పరి(శ్రమనలన( బెంపొందుచుండును; 
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వాణిజ్యము "పెంపొందించు సాహులను, సపెరుపంటలను జక్క_(గా 
= 

సాగించు కర్ష కులను, చి త్రసృష్టిని గావించు చ్చితకారులను, (ప్రతిభా 

వ్యాపారమును జూపు పండితులను నాతండు దయతో నొదరించును. 


బహుళముగా బహూకరించును, 


(పజలసుఖ నివాసముకొటికి యాత (డు (గామముల( గట్టించును. 
వ్యాపారముకొఅికు గొప్పయోడలను, నవియుండుటకు( దగినరేవులను, 
కృషిసాభాగ్యముకొఅకు, గాలువలను నాత(డు కల్పించును, ఆయన 
(పజలు భాగ్యవంతు లగుదురు. దానిచే నాయనరాజ్యము |పబలమగును. 


జ్ఞానముతో ను న్యాయముతోను నాతండు శాసనముల జరుపును. ఆతని 
(ప్రజలు తమ శమమునకు( దగినఫలమును సులభముగా బడయుదురు. 
శాసనముల (పకారము నడచుకొనుటయందు వారికి సౌఖ్యమున్నది. 


ఆయనతీర్పులందు ధర్మము, దయ, దయివాణుచుండును, దుష్టులను 
శికించుటయం దాత(డు పక్షపాతము లేక పట్టుదల గలిగియుండును. 


ఆతడు (పజల మొటి లాలకించును. వారిని గప్ప పెట్టువారిచేతుల 
నాత(డు కట్టిపెటును. కాన యాతన్నిపజ లాతని భ్తితోను (బేమ 
రు టు ద 

తోను జూతురు. తమ సౌఖ్యానుభవమున కాత(డే సంరక్షకు. డని 
వారు విశ్వసింతురు. (పజలాతనియెడ( జూపు పేమ (ప్రజలయెడ 
నాతని గాఢానురాగము గలిగించునదిగా నుండును. (వపజాసౌఖ్యము 
కొల కాతడు( జాగ్రతృగలిగియుండును. 
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ఆయనకు విరోధమును | బఐజ లెపడును దలంపరు. విరోధుల కుతం 
న్‌ ఏ 

(త్రము లెప్పుడును నాతని కపకారము చేయ(జాలవ. కంచుగోడవలె( 

(బజలాతని. గాపాడుచుందురు. 


(పజారంజకు(డుగాని రాజునేనలు గాలికింగొట్టుకొ నిపోవు పొట్టువలె. 
బనిపట్టినప ప్పుడు పొలీఫోవుదురు. 


శాంతీసౌఖ్యములు సత్స9భుని (పజలం దుండును. కీ రియు 
బలమును నాతనిసింహాసనము( జెందియుండును. 


యశ 
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షషా ధ్యాయము 
ఠి 


సాంఘిక ధర్మములు 

౧. ఉపకొరబు ద్ది 

ఈప్పితములను గూర్చి యెంచున పుడును, గొజ(తలను గూర్చి చింతించు 
నప్పడును, నరుడా! నీకు బుద్ధి నిచ్చి, భాషనేర్చి, మానవసంఘమున' 
బిరస్పరము నిచ్చిపుచ్చుకొను సంబంధము గల్పించి, మంచుచున్న 
మహాత్ముని మంచితనమును మెచ్చుకొనుము. 


ఆహారము, వస్త్రము, సుఖనివాసము, అపాయాపాకరణము, సంసార 
సంతోషము, ఇవియెల్ల సీ కితరులతో డ్పాటువల్ల గలుగును. అవి 
సంఘమున(దప్ప మీ యితర |త్ర నీకు జతపడవు. 


కౌంబిట్టి నీక్సు మసుష్యు అందు మీశ్రులుగా నుండుట మంచిది. 
కొవృన నీ వితరులతో మంచియు మె శ్రియ గలిగియుండుము. 


గులా నీపూకు స్వాభావీకముగనే ఫౌగంధ్యము గల్లియుండునట్లు 
సత్సురువనిహృదయ మెప్పుడును సత్కార్యత తృరముగా నుండును, 
ఆతడు శాంతిని, సౌఖ్యమును దా ననుభవింపంగలండు. పొరుగునావి 
యానందమును నభివృద్ధిని జూచి మెచ్చుకో(గల(డు. 
sl 


దూషణములకాత(డు చెవియొగ6డు. పరుల తప్పిదములును న్‌ న్య 
(a యా 


ములును నాతనికి బాథగలిగించును. 


మంచిచేయుట యాతనికి హితము. దానికై యాత(డు కాలమును 
గారణమును వెదకుచుండును. ఇతరుని బాధను బాపుటడే నాతండు 


తన బాధను బాపికొనును. 


తన మనసు పెద్దదగుటచే నాతండు తన కోరికలం దందణసౌఖ్యమును 
జూచును. 
కం. న్యా యము. 


సంఘళాంతి న్యాయముపై నాధారపడియున్నది. ఒక్కొక మనుష్యుని 
కీని శాంతి, వానివాని వాంఛల(బట్టియున్నది. కాంబట్టి నికోరికల మితి 
మీఅసీయకుము. పొరుగువాని వస్తువుల. గోరకుము. వాని వస్తువుల 
సవు తాక(గూడనంత పవి (తముగ, దర్శింపుము. 


ఉ (దేకములకు( జాల్పడికాని, యొరుల మాయల. బఐబడికాని యితరుని 
హొంసింపను జెయి యె త్తకుము. | | 
అన్యు నవమానింపకుము. చెడ్డసాక్ష్యము చెప్పకుము. వానినేవకుండు 
వాని వంచించునట్టుగాని _ విడనాడునట్టుగాని చెప్పి. చేయింపకుము. 
వాని ప్రాణేళ్వరిని బాపక్కత్య ముల౦దు( బడ౦(దోవకుము, 

నిష్పక్షపాతమును, న్యాయ్యమును, నగు నడవడి గలిగి యుండుము. 


గ్‌ 


నీత్రినిధి 


నీ బాధ్యతను జక్కగా గుర్తించియుండుము. నమ్మిన వానిని మోస 
గింపకుము. దై వముముందర దొంగతనము (దోహముకంటె. 
దక్కువచెడుగుగా నగు నని యెజు(గుము. 


వీదలను బాధింపకుము. కూలివానికూలి నియ్య క చేధింపసకుము. 


లాభముకొఅకు చేనినేని యమ్మునపుడు నీయంతరాత్మ నడిగి నీలాభ 
మున కొకమితి తెలిసికొని తృ ప్టిచెందుము. కొనువాండు తెలియని 
వాండై నచో నది సందుగా* జూచుకొని నీవు mu పొంద! 
జూడకుము, 


"ఈయవలసినయప్పులి నిచ్చివేయుము. ఏలిన బుణదాత నీమర్యాదను 
విశ్వసించెను. ఆట్టీవానికి న్యాయ్యముగా నియ్యవలసినది యియ్యక 
పోవుట తప్పు. తుచ్చము. 

తుద కిది వినుము. పేసంఘసంబందిః సీహృదయమును బరీక్షించు 


కొనుము. మజపును దొల(గ( (దోలుము. జ్ఞ ప్తిని జక్క_ (టలువుము. 
పయివిషయములందు బరాకు( జెందుడువేని నీ వవమానితు(డ వగుదువు, 


ర్మ త్యాగము 


హృదయమున నోదార్య బీజ మూల చెద వెట్టినవా౭డు సుఖచుందును. ఆ 
వీజములు మొబకెత్తి త్యాగము (ప్రమయను ఫలమాలను బండును. 


ఆతని హృదయ మనెడి యూటసట్టునుండి సౌజన్య వాహ హ మెప్పుడును 
(బజొక్షేమమునకై పాజుచుండును. 


క్‌ి 


నీత్రినిధి 
వీదలకు( గష్టకాలమున నాత(డు సాహాయ్యము సల్పును. సర్వక్షేమ 
మున కొత.6డు సంత సించును. 


పొరుగువాని నాతడు నిందింప(డు. ఈర్ష్యా ద్వేషముల నొదవించు విని 
కిళ్ల నాతండు విశ్వసింపండు. 
ర్‌ 


మనుష్యులు చేయుకీళ్ల నాతడు మన్నించును. వానిని దనమనస్సున 
నిలుపుకొనండు. (పత్యపకారచింతయు. బగయు నుండుటకు వాని 
హృదయమున. దావుండదు. 


అపకారి కాత(డు (పత్యపకారము చేయ(డు. విరోధిని జూచి 
యాత(డు రోంతగొనండు. వాని యకృత్యములకు మై తితో మంచి 


పరుల యిక్క_ట్టులకు జాలిగొని యాత(డు వాని. బాప(బూనును. 
ఆత (డు కోపిష్టులకోపమును దగ్గించును. వారి తగవుల( దీర్చును. 
ఇరుగుపొరుగుల శాంతిని సౌజన్యమును వృద్దిపజణచు ను. వాని పేరు 
(పథ్యాతమై బహుమానముతో నుచ్చరింపంబడుచుండును. 

లా కృ త S త్ర 


ళ్‌ 


నది తొలుత( దనకు నీ రొసంగిన సము దమునకే తన నీటి పెల్లును 
బంపునట్లు కృతజ్ఞునిచిత్త ముపకారికి(|బ్రత్యుప కారముచేయుటకొబికే 
(పయత్నముచేయుచుండును. ఉపకారి నాత (డు అ గౌరవము 
కోను జూచును. 


54 


నీతినిధి 


(ప్రత్యుపకారము చేయుటకు శక్యము కాదేని యుపకొారమును జాపక 
కు 
మందుంచుకోనును. మరణమనుదా(క దాని మజవకుండును. 


ధర్మాత్మునిచేయి భూమిపయి6. బూపవులను బండ్లను బెరులను వెల 

యించు నీటిమబ్బువంటిది. కృతఘ్నుని హృదయము వరోదకము 
04 

నెల్ల దిగమింగి తనలోనే యడ(చుకొని నిష్ఫల మొనర్ను నిసుక 

యెడారీవంటిది, 


మేలును మజవకుము. దానిని దా(చి పెట్టకుము. గర్వితులవలన నుప 
కారము పొందకుము. స్వార్థపరాయణులతోను నత్యాశాపరులతో ను 
సంబంధము గలిగించు కొనకుము. - 


౫. ని షా ప ట్య ము 
సత్యదేవత సౌందర్యమునకు వలచి యామెపై మనను నిలిపిన 


మానవు(డా ! నీ వామెపై స్టిరబుద్ధి నుంచుము. ఆమెను విశనాడకుము. 
నిశృలమయిన సౌశీల్య గౌరవముచే స్రీ వలంకృతు(డ వగుదుపు. 


కపటములేనివానిసలుకులు భావము నంటి యుండును. వానికి హృదయ 
మందున్నదే నాలుకమీ(దను నుండును. మోసమునకు వాని మాట 


లందు( జోటుండదు. 


అన్ఫత మున కాత(డు లజ్జించును. నిజమునం దాతనికన్ను నిలిచి 
యుండును. .మాయలమారితనమునకు నై చ్యమునకు నాతడు రోత 
పడును, | | ' 


ఫర్‌ 


సీతినిధి 


ఆక ( డెప్పుడును గలవరము చెంద(డు. వా స్త్రవమౌాడుట కాత (డు 
థె ర్యము గలిగియుండును. వొంకుటకు మాత్రము భయపడును. 


ఆతడు నె చ్యమునకు. గాపట్యమునకు మిక్కిలి దూరమందు 
న్నాండు. దూరదృష్టితో ను జాగరూకతతోను నాతండు పెదవులం గద 
లించును. న్యాయమును బరిశీలించి వివేకముతో మాటాడును. 


మె తితో మాటాడును. ఒద్దికతో దప్పు దిద్దును. మాట యిచ్చెనేని 
మజుమాటలేక దాని నెణవేర్చును. | 


కాని కపటాత్ముని హృదయము చాటుచేయ (బడి యుండును. వానిపల్కు 
లకు సత్యపువన్నె చముర[బడి యుండును, వంచనమే వానిపని. 


వాండు దుఃఖమున నవ్వును. సంతోషమున నేడ్చును. వానిమాటల 
కర్ణముండదు. 


ఎలుకవలె నాతడుచీకటిలో జెర్లాడుచు సురక్షితుండనని |భ్రమించు 
చుండును. కాని యాత6డు. తన కెజుకలేకుండ6 దన తప్పులచేతనే 
చెలికి దేంబడుచుండును. 


ఆంత ( దనదోషకాలుష్యము మొగాన6 దగిలియుండును గాన నలు 
గురు గుర్చింపంగా (6 దల స్త. 


జీవితకాలమంతయు నాతడు నిత్య నిర్భంధమున- గడప్పను. ఆతని 
నాల్మ_కును హృదయమునకును సంబంధముండదు. 


రక్‌ 


సీతినిధి 


సచ్చరిత్రుని నడవడి నాత( డభినయించును, మోసగింపు 'పెత్తులచే 
నుప్పొంగుచు( దనలో( దాను గాఢాలింగన సౌఖ్యము ననుభవించు 
చుండును. 


నేను క్షేమముగ నున్నానని నీవు తల(చునప్పడును, నీ కువ్ల వెల్లడియై 
నీవృ వెంగిలివె నప్పుడును, జానవంతులు నిన్ను(జూచి నవ్వుదురు. 
రు న 


తత 


శ్‌? 


నితినిధి 


స _ప్పమాధ్యాయము 
సుతము 


కారణకారణము, సర్యసష్ష, సర్యశ కృండు, ఆద్యంతర హితుడు, 
. రు — 
అగోచరు(డు, భగవాను డొక్క_ండే కల(డు. 


సూర్యు(డు దె వ పతిబింబముగా నున్నా(డు. ఆతండు తన [ప్రకాశ 
ముచే నీతో కమున కెల్ల వెలుగును గలిగించుచున్నాండు. ఆయన 
వేడిమి భూమి'పె(గల వస్తువుల కెల్ల( (బాణ మిచ్చును. సూర్యుండు 
భగవానుని పనివాండని యెటి(గి |పశంసింపుము. ఆరాధింపకుము. 


సర్వోత్క్బృ్టుండును సర్వజ్ఞుండును సర్యోపకారియు నగు నాయే కేశ్వ 
రునకే యారాధనము తగును, 


ఆయనయే తనచేతితో నాకాశము నలంకరించినాండు. తన (వేళ్లతో 
నక్ష త్రమార్గముల నాయనయే యేర్పజిచినాండు. 


లోక మెల్ల దద్దణిల్లు నట్లు భూమిని వడ(కించువా(డును విడుగులం బడ 
మోది దుర్మార్గుల నడి(కించువా(డును నాయనయే. సముద్రమును 
దింధించినవాండు. గాలి నరికట్టినవాండును నాయనయే, 
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లోకము లెల్ల( బుట్టించువా(డును గిట్టించువాండును నాయనయేే.. 


సర్వశ క్రు(డె న యాయీశ్య్వరుని భక్తితో ( (బొర్జింపుము. ఆయనకు 
గోపము వచ్చునట్లు వర్తింపకుము, అట్లయిన నీ వడ(గారుదువు. 
ne) ఇ య 


ఆయనకార్యము లన్నింటిమీ(ద నాయన దూరదృష్టికలదు. అనంత 
మయిన విజ్ఞానముతో నాయన లోకమును (బచలింపంజేయుచు. బరిపా 
లించుచున్నా(డు. 


మన భవిష్య ద్రహస్యము లాయనద్యృష్టికీ బట్టబయలుగా నుండును, 
ఆయన దూరదృష్టికి ( 'దెలియక తటాలన జరుగున దేదియు నుండదు. 


ఆయన యుద్చోధము లతిగూఢములు. ఆయన విజ్ఞాన మిట్టిదని నీవ 
వివేకింపంజాలపు. 


కావున సీశ్వర విజ్ఞానమునకు భయభక్తులు గలిగయుండుము. ఆయన 
యుపదేశములకు విధేయు(డవై లొంగివ ర్రింపుము. భగవానుడు 
దయాళువు. ఆయనతోకములను దయతో నృజించియున్నా(డు. 


ఆకాశము జూడుము. ఆయన | పకాళము గా నవచ్చును. భూమివంక( 
'జూడుమ. ఆయన దయ దయివాణుచుండును:కొండలును నెలయెచ్లను 
నాయనను (బ్రశంసించుచున్నవి. 'పొలములు నదులు అడవులు నాయన 
కీర్తిని గీ ర్రించుచున్నవి. 
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మనుమ్య(డా; ఆయన నిన్ను మాత మితర జీవరాసులనుండి వేళు 
పతిచి వానికంపె నధికదశయం దుంచఛచినా(డు. 


నీశేష్టతను గాపాడుకొనుటకు నీకు నాలోచనము నీచ్చియున్నాండు. 
సంఘమునందు( బెంపొందుటకు నీకు భాషాజ్ఞానము నిచ్చియున్నాండు. 
నీమనసునకు ధ్యాన శక్తిని, వివేచనోశక్రీని, అనుకరింపరానీ తన 
పవి త్రగుణములను (బేమించుళ క్రిని, ఇచ్చియున్నాడు. 


నీవు నె వేర్చవలసిన దై వవీధులు స్‌ స్థీతీగతులకు( దగినట్లుండున 
ట్లాయన కల్పించినాండు. కావున నీవు వాసిని నెజ వేర్చెద వేని సౌఖ్య 
మంద (గలవు. 


ఆయన కారుణ్యమును గీర్థీంపుము.. నీశ్చలముగా ధ్యానిలపుము. 
సీహృదయమున. గృతజ్ఞతను సంత పీని దయివార్చుకొనుము, సీ 
క్ర an.) 
కార్యములవలన నాయన యాజ లమీ(డ సీకున్నభ కిని వెలడించు 
శూ అతి యో 
కొనుము. 


భగవంతుడు స్యాయముతోను నత్యముతోను లోకమును రక్షించు 
చున్నాండు. ఆయన యాజ్ఞల నుల్లంఘించిన వారిని శికీంపండా? 


మనుజొ! శీకించుటకు జాగై నందుచే -దై వశ రీ తగ్గీన.దనుకొనకుము. 
స్‌ యకృత్యముల సాయన యంగీకరీంచు ననుకొనకుము, (పతిహృద 
యము నాయనకన్నుదూరి చూడ +4గఅదు. 
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ఆదియెల్ల నాయన స్కృతియందు౦డును , మనువ్యులను గాని వారిపద 
వులను గాని యాయన మన్నింప(డు, 


ఈ జీవితము ముగిసినపిదప గొప్పవారు కొద్దివారు, భాగ్యవంతులు 
నిర్భాగ్యులు, జానవంతులు జొనహీనులు, వారు వారొనర్చిన కార్యము 
రః ర 
లకు( దగినట్లు న్యాయ్యమెన |ప్రతిఫలమును చె వనిరేశమువలన' 
టి యూ ర యి 
బడయ'(గలరు. 


అ త్రజి దుర్మార్గులు తత్తజిల్లుదురు. సన్మార్గులు సంతో షింతురు. 


కావున నీవు నీ జీవితకాలమున భగవదాజ్ఞకు భయపడుచు నాయన నీ 
'కేర్పటీచిన సన్మార్గమున సంచరిం పము. 


వివేకము నిన్ను వెఅపించునుగాక, నిబంధనము నిన్ను నియ 
మించునుగా 5, న్యాయము నిన్ను సన్మార్గమున నడపునుగాక. దయ 
విన్ను( గర6ంగించునుగా క. భగవంతునిపై . గృతజ్ఞత నిన్ను భక్తి 
పరు6గా6 జేయును గాక |. 


ఇహమున ని న్నివి నుఖిమునకు( దార్చి పరమున శాశ్వకానందమును 
బడయ(6జీయును, 


ఇదియే మానవజీవిత విధానము. 
(పథమభాగము ముగిసెను. 


త. 
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స్‌ ఫే 


ద్వి రీయభాగము 


౧తిసిరి 
ద్వితయభాగము 


పథమాధ్యాయము 
మూనవ సామాన్యవిషయములు 
౧.మానవదేహము, దానినిర్మాణమును 


అల్బబుద్ధివి, ఆల బలుల నగునరు(డా ! అడ(కువ గలిగి 
యుండుము. అనంతమయిన విజ్ఞానము నంద(గోరితివేని నీయెచుట( 
గానవచ్చు దివ్యళ కుల( డెలిసికొన( దల(చితి వేని ముందు నీ దేహ 
మునుగూర్చి యాతోచించుకొనుము, వెజపును వింతను గొల్పునట్టు 
సీవు సృష్టింప(బిడితివి. ఇట్టు సృష్టించిన సృష్టిక రను నీవు భయభక్సు 
లతో( |బ స్తుతింపుము, ఆయనయెదుర( గృత జ్ఞతను సంతోషమును 
దెలుపుకొనుము. 


జంతుకోటిలో నెల్లి నిట్టినిలుచువాడవుగా నీ వేల సృష్టింప[బడితివో 
యెణీ(గితినా? భగవంతుని పనుల(జూచుటకు( జుమా: చూచు 
"బందు కందువా? అచ్చెరువు చెందుటకు; అది యెందు కందునా ? 
అయన నారాధీంచుటకు. 


ఎజుక సీత్రోమా[త మే. యేర్చడనేల? అది నీ కెక్కడనుండి యొదవి 
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నడి? ఆలోచనశ కి మాంసమందు లేదు. వివేచనశ క్స్‌ యెముక 
లందు లేదు. ప్పరుగులు తన్ను. బరిగొనునని సింహ మెజు6(6గదు. 
యజమానుడు తన్ను. జంపుటకు సా6కుచున్నాండని మేక 


యెబుగదు. 


మ చూడ (గల్లినవానిక బె నింకేడో యొకటి నీలో గలదు. సి 
యిం|దియములకు గోచరముగాని దింకేదో నీలో నుండి నీభౌతిక 
శరీరమునకు( (డజను గల్పించుచున్నది. అది యేదో మెటు(గుము. 


ఆడి నిన్ను వదలిన పిదప సీయొడలు వట్టిదిగా నకి యుండును. కాన 
యది నీమేనిలోని భాగము గాదు. ఆది భౌతికము కాదు గాన కౌళ్వత 
మయినది. వ్యాపారించుటయందు దానికి స్వాత 9 (త్యమున్నది. కావున 
నది తన చేయు పనుల కన్నిటికిని దానే యుత్తరవాది యగుచున్నది. 


గాడిద తనపండ్లతో ( బిచ్చికను గొజుక(గలదు. కాని దానికి నాహో 
రపు టుపయోగ మవగత మగునా? 


వెన్నెముక నీకున్నట్లు మొసలికిని వంకర లేకయేయున్నను నది నీవలె 
నిలువ(6బడి యుండ (గలదా? 


వానివలె నిన్ను(గూడ నీశ్వరు(డే సృష్టించెను. కౌని వాని నన్నింటిని 
సృష్టించిన వెనుక జుమా నిన్ను సృష్టించెను! 


నికంకె నుత్క్బృష్టతయు, వానిపై నధికారమును, నాయీశ్వరుండు 
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సీ కను[గహించియున్నాండు, మజియు స్వయముగా నెటు(గ( దగు 
నట్టు నీక జ్ఞా నసముచ్చయము నిచ్చియున్నా(డు, 


ఆ యీశ్వరుని సృష్టికంతకు శిరోభూషణమైన నిన్ను సవ యెణి(గి 
కొనుము. 


చె వత్వమునకును జడత్వమునకును నడుమ నుండి నీవా రెంటిని గెడ 
గూర్చువాండ వగుచున్నావు. దేవాంశము నీయందు గొంతయుండుట 
తెలిసికొనుము. నీఘనతను నీవు జ్ఞై ప్రియం దుంచుకొనుము. నెచ్య 
మందును దౌొష్ట్యమందును నడుగిడ నాహసింపకుము. 


పాపతో(కను భయముగొల్పిన వా రెవ్వరో, గుజ్బము గొంతుకను 
హీష్షితముల నెనయించిన వా రెవ్యరో, యజు6ంగుదువాః పామును 
గాల రాచి పరిమార్చ(గల తెలివి నీకు వెలయించినవాండును, నీయుప 
యోగము కొజకే గుట్టమును మాలిమి చేయగల కుళలతను నీకు, 
గూర్చినవా(డును, ఆయిన యా యీశ్వ్యరు(డే. 


అరిం యిం[దియముల యుపయోగములు 


అదిసృష్టి యని దేహమునుగూర్ని సీ వభిమానింపకుము. - జీవస్థాన 
మని హృదయమును గూర్చియు స వెక్కువగా ముదంపడకుము. 
ఇంటీగోడలకం టె నింటికంపె నింటి యజమాను( డెక్కువవాండు 


నుమా! 


వెధవెట్టుటకుముందు నేద్యగా౭డు భూమిని బదనుపజుచుకొనవలయును, 
a7 


సీకినిధి 


కంచుపో(తకుముందు కంచరి కొలిముని నెలకొలుపుకొన వలయును. 


భగవంతుడు ““మీతర(గ లీవై పునకు( దరలవలయును. ఇంతకంటె 
నెత్తున కవి యెగిసిపడరాదు” అని సము[దముల శాసించినట్లు 
నియాత్మ సీశరీర వికారమును శాసించి, దారింజూపి, దాని పొగరును 
దిగ దొక్కునుగాక! 


అవయవముల 'కె 


బె 


9 త్మనియామకము. ఆయాత్మని దేశములను సనీయవ 


౦పవలెను , (ప్రభువుతో. (బ్రజలు  తిరుగ(బడ( 


వీమేను భూమివంటిది. నీ యెముక లాయుర్విని మోచియుండు పర్వ 
తముల వంటివి. 


సము దప్పనీరే భూమినిజడి చెలమల నూరి యేళ్ల (బొటీ మరల సము 
(దము చేరినట్లు (పాణము నీహృదయమునుండి వెలికి (బవహించి 
మరల హృదయమున కే యె(గుచున్నది. 


పయిరెండును వానిగమనము నెప్పుడును సాగించుకొనుచునే యుండును 
గదా ! ఈరెంటిని సృష్టించినవా(డు భగవానుడే. 
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నిముక్కు సుగంధ గహణమునకు ద్వారముగదా: నీనోరు రుచిగహ ' 
అమునకు ద్వార ముగదాః అయినను సుగంధముల నప్పుడును జూచు - 
చుండిన వైరస్య మొదవును. రుచుల నెప్పుడును గొనుచునేయున్న 
నది కలిగించు నాంకలి యాగిపోవును. 


గ్‌8ి 


నీ తినిధి 


నీకన్నులు సీక్షు( గాపున్న కావలివాండుగదా। అయినను నవి తప్పును 
నొప్పును గను(గొనుటిలో( దఅచుగా ( దప్పిబోవుచుండును. 


నీయాత్మను నియమములందు నిలుప్పకొనుము. నీ మనస్సును దాని 
మంచికొణకు. గాచియుండుట నేర్పుము. అట్లుండిన నీమనస్సునకు 
మంత్రులగు నీకన్నులు నీకు సత్యమును నివేదించునవిగ నుండును. 


ఈచేయి యొక చి త్రసృష్టికాదా? (పపంచమున దానివంటి డే _దెన( 
గలదా? అది నీ కేల యీయంబడినదో యెజబు(గుదువా? నీ సహోదరు 
లకు సహాయముచేయుటకు, 


సృజింప(బడిన జీవకోటులలో నెల్ల సీగ్గిలు స్వభావము సీకే యేల 
యను [గహింపంబడినది? [పపంచము వీయవమానమును నీముఖమున( 
గనిపట్టును, కాన సీ వవమానకరములగు కార్యముల జేయ[గూడదు. 


భయము, నివ్వెజ, నీముఖవికాసమును భగ్నపజుచును. ఆపరాధము 
నీయండ( జేరనీయకుము. అప్పుడు భయము సీ కణ(గియుండును, 
నివ్వెటి మగతనమునకు( దగినదిగాదు. 


కలలయందు ఛాయాశరీరములు నీతో మాత్రమే యేల మాటాడును? 
వానిని మగన్ననతో జూడుము. ఏల యనగా గలలు భగవ. 
త్పసాదితములు. | 


మనుమ్యు(డా 1 నీవుమా (శ్రమే మాటాడ (గలవు. ఈశ క్రీకి నీవు వింత 
| 69 


సీతినిధి 


పడవళను. దీని వీ కను[గహించిన మహనీయుని కర్గమై న యభినంద 


నముల నర్చింపుము. ని విడలకు బుదిగజపి జ్‌, భ కిమారము 
దో థి అవ గ 
నెజి(గించు నామహనియు నారాధింపుము. 


౩. మనుజు ని యా త్మ, దానియాశంభము, దానిచేష్టితములు 


మనుజా ః నీ బాహ్యశరీరమునకు( _దిసాదింప(బడిన వరములుసుమా, 
ఆరోగ్యము, బలము, ఆవయవముల యానురూప్యము ననునవిః 
వీనిలో నారోగ్యము పేరెన్న( దగినది. 


దేహమున కారో గ్యమెటిడో ఆత్మకు సౌశీలం మటిది. 
బె ల టె 


ఆత్మ యొకటి కలదనుట నీకు. దెలిసిన విషయములలో నెల్ల విస్పష్ట 
ముగా( దెలిసిన విషయము. కావున దానియెడ సా ధుభావముగల్లి 
కృతష్ఞా(ఢడవై యుండుము. పూర్తిగా దానిని దెలిసికొ నుటకై పోరా 
టములు పడకుము. దానినట్లు మానవబుద్ధి శెలిసికొనంజాలదు.. 


ఆలోచించుట, ఆర్థముచేసికొనుట, వివేకించుట,. సంకల్పించుట, 
ఆత్మయనుకొనకుము, ఆవియెల్ల డాని చేష్టితములు; కనుక నవి దాని 
ముఖ్యాంశములు కావు. 


నీవు నిందితు(డ వగుదువు. దాని నాకౌశము నంటింపకుము. నీ వెగిరి 
పడువాండపు కారాదు. మజియు దానిని బశు వృ త్తికిని దించి నీచ 
పజుపకుము. ఆర్థజ్ఞానములేని గాడిదవలె గుజ్జమువలె నీవగుట తగదు, 
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నీతినిధీ 
దొనిక క్రులచే దాని వెదకుము,. దాని సదుణములచే దాని గు రింవుము. 
a అలో 
ఆవి సతలవెం [డుకలకంటె నెక్కువగా నున్నవి. ఆకసముననుండు 
నక్ష [(త్రములుగూడ లెక్కలో వీనికి దక్కు_వే, 


ఆరేవియా దేశీయులవలేె నాత్మయొక్క పే మనుష్యులందజయందును 
బంచి పెట్టంబడియున్నదని యెంచకుము, 


ఐజిప్పదేశీయులవలె నొకమనుష్యునకే యనేకాత్మలున్నవనియు నెన్న 
కుము. నీకు హృదయ మెబ్లొక్క_టిగానున్నదో ఆశే యాత్య్మకూడ 
నొక్కటియేయని నమ్ముము. 


సూర్యు (డు బంక మట్టిని గట్టిపజచును, మరల నాతండే మెనమును 
గరంగంజేయును. ఈ రెంటి నొక్కండే యెట్లు చేయుచున్నాండో అపే 

స్‌, ha) 
యాత్మయు విరుద్ధకృత్య ములను జరుపుచున్నది. 


చీకటి తనచుట్టు( _గమ్మినను జందుడు తన సత్పకాశమును సం 
ల 

కీంచుకొనునట్లు బుద్గిహీనుని హృదయమందు(గూడ నాత్మ వినిర్మలము 
౧ 2 

గనే వెలు(గుచుండును. 


ఆత్మకు చాపులేదు; మార్పులేదు. ఎల్లయెడల నదియేకమె యుండును. 
ఆరోగ్యము తనయందము( జూప్పటికు దానిని బిలుచును జ్ఞానమనెడు 
తె గహక దాని ముఖమును దత్సరత యభ్యంజనము చేయను 


అది నీవు beasts! జీవించినను నీవు పుట్దుటకు( బూర వము 
Tr 


నీకినిధి 


కాడ( గలదని యనుకొనకుము. నీ డేహముతో నదియు స 

బడినది. నీ (పేగులతో నదియు. బెరిగినది. 

న్యాయము, మంచిగుణములతో గొప్పంజేసి దాని నీకీయలేదు. కరుణ, 

దానిని జెడుగుఅతో వికారపజీచి నీ కీయలేదు. అవి యన్నియు నీవి. 
వానికన్నింటికి నివు త్తరవాదివి. 


చాక నిను బరీశీంప(బడకుండం గావంగల దని యెంచకుము. 
దుర్య రన నిన్ను( బరీక్షనుండి తొల(గించు నని తల(పకుము. 


నికు. దెలియనిదాననుండి నిన్ను. గల్పించినవాండు మరల సీకు( చెలి 


యనిదానితో. నిన్ను గలప(జాల (డా? 


డై 


J 


డి నడిరేయిని దెలిసికొనుచుండలేదా? తెలిసికొని నీకు వేకువను 
_ దెలుపుటకు గొంతెత్తి కూయుచుండ లేదా ? కుక్క. తన యజమానుని 
యడుగులను దెలిసి కొనుచుండలేదా ? గాయపడినమేక యాగాయ 
మును మాన్స(గల యోషధికడకు(. బరుగిడుచుండలేదా ? కానీ యవి 
కడ లేజీనప్పుడు వానియాత్మకూడ వానితో మట్టిలో. గలియును. 
నియాత్మమా త్రమే నిలిచియుండును. 


ఆజంతువుల కిచ్చియుండు (గహణశకుల(జూచి నీ గహణ శ క్రులకన్న( 
గొన్ని మిన్నగా( జుజుకుగా నున్నవని విన్నంబోవకుము. అట్టిశ కులు 
కలిగియుండుటలో( గాదు ఘనత; మతి వాని నెజింగియు న్‌ యో 
గించుకొనుటలో నున్నది, ఆది నీవు (గహింపుము, 
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పెక దమపి+కింటో3 చూరథవభనివిన శ 

కు ప్పె ( ద గనివిణు నీను లున్నను, (గద్దకు( దొ 

మును దూరిచూచు కన్నులున్నను, శాగిలమునకు(బోలె 

మూచూచి పసిపట6గలిగిన ముక్కు_న్నను, కొండముచ్చునకుC 
శి 

దోళె మేలిరచుల గు ర్రింప(గల నలుక యున్నను, తా(దేటికిందో బె 

సూక్ష్మస్పర్శళ్డ జానము గల తనువున్నను, వివేకించు తెలివిలేకుండెనేని 


స్‌ 


దీనితో సీ కేమి (పయోజన ముండును ? అవియన్నియు నంత రించునవే. 


వానిలో వేని కె న మాటాడ శకి కిగలదా? వానిలో నేదైన సతో 
“అందువలన నట్లుచేసితిని” ఆ ని చెప్ప గలదా ? 


జ్ఞానవ ంతుల పెదవులు, స్వర్హభాండార పుం దలుపులవంటివి. ఆవి తెజవ! 
బడినతోడనే యనర్హ వస్తువులు ముం దగ పడును. 


వెండిపాదులలో బంగారుచెట్ల నమర్చ(బిడినట్లు, జ్ఞా జొనపూరితము లగు 
వాక్కులు ఉచితకాలముల౦ దుచ్చరింపంబడు డును. 


నియాక్కనుగూర్చి తగినంతగా నివ తరియుకొన(గలవా ? దానిని 
మితిమీజునంతగా నీవు మెచ్చుకొ న(గలవా? అది సీకెవరిచే నయ 


బడెనో వారి (పతిబింబము. 


దానిఘనత నెప్పుడును జ్ఞ ప్రియం దుంచుకొనుము. ఎంత గొప్ప తెలివి 
నీకు సొంతము చేమ (బడినడో యెటీంగి యుండుము, ' 


మంచినిజేయునదే చెడుగునుగూడ( జేయవచ్చును. కాన దానిని మంచి 
(పక్కకే యుంచుటకై జాగ త్తగొని యుండుము. 


సీతినిది 


గుంపులో నున్నచో దానినీ( గోల్పోవుదునని యనుకొనకుము. అరలో 
దాని నణ.చి యుంచ(గల్లుదునని తల(పకుము పనిచేయుట దానికి( 


బరమానందము. పనినుండి డాని నిపింప6 గాదు. 


డానిచలనము శాశ్వతము. దాని (పయక్నములు సర్యతో ముఖములు. 
దానిచాకచకి యా(క గొల్బరానిది. అంతరిక్షమున నున్నదాని(గూడ 
దానీ కన్ను కనుంగొన(6 గలదు. విషయవిచారమున కది వేడుక 


జలా పేక్షగలవా(దు మండుచుండు నిసుకపట్టులందు(గూడ విసువక 
నీటికె వెదకులాడునటు జ్ఞానతృష్ష గొన్న యాత్మయు జ్ఞానమునకె 

వా రు జః ఆల డు ఎ 
గజణివిజీ పడుచుండును. 


ఏచియుండునది గాన దాని. గాచియుండుము, విచ్చలవిడిగా టోవునది 
గాన దాని వీగంబటియుండుము. దౌర్హన్యము. గలదిగాన దానీ నారవ 
a రు ద దణ 
మంద(జేయుము. అది యుదకముకం'టె నొదిగియుండునది; మెనము 
| QQ 
కంటె మార్ప(దగినది; గాలికంపె వీలుపడునది. దాని కానవెట్టున 
చేదియు వేదా ? 


వివేకహీనునిలోనియాత శ్రి సీచ్చివాని చేతిలోని క _శ్రీవంటిది. అది 
సత్యముకొ జకు వెదకులాడును. ఆసత్యమును గను(గొనుటకు దానికి 
సాధనములు తర్కము, అనుభవమును; కౌని యివి బలహీనములు, 
నిలుకడ లేనివి; - నమ్మకము చాలనివి; ఇంక నది ' సత్యము నెట్టు 
అఅు6గఈ గల్గును z 
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జనసామాన్యమునకు సమ్మత మెనంతమా(త్రాన నేదిగాని సత్యమై 
నది కాంజాలదు, ఏలన, జననామాన్యము చాలంగా మకిలేనిదె 
యుండును. 


నీవు నిన్ను దెలసికొనుట, నిన్ను నృజించినవావిః డెలిసికొనుట, 
ఆయనను బూజింపవలసియున్నావనియు( దెలిసికొనుట -- ఇవి 
యన్నియు నావశ్యకము అయినవని స్పష్టముగా నీకు గోచరించెనుగాదా? 
మనుష్యు€ డింత కంటె నిశ్చయముగా. డెలిసికో(దగినది మ టేము 
న్నది ? చూడుము, 


ఇ మానవుని జీవితకాలము, దాని (పయోజనములు. 


చ క్రవాకమునకు( 'దెలవాజబుట యెటిదో (గుడ్తగూదికు. (బొద్దు 
aa) ల గి a) 
(గుంకుణి యెట్టిదో, తెనెటీ(గకు? దేనె యెట్టిదో మనుష్య హృదయము 
నకు (బాణ మటిది, 
ర్‌ 


(పకాళశమానమైనను నది మిజుమిట్లు గొల్పదు. అస్పష్ట మెనను నది 
యసంతుష్టిని గొల్సిదు. మధుర మెనను నది వెక్క_సము గాదు. కౌసని 
చానినత్య మెన యుపమూగమును గు ర్రించినవా రెవ్వరు ? 


జీవితము నెట్లు గౌరవింపవరెనో తెలిసికొని యట్లు గా రపిం పృము, 
అట్లుచేసితివా సీవు జ్ఞానశిఖిరముదరి నుందువు. మతిమాతలినవాండు 
చోలె జీవితముకంపె నెక్కున విలువ గల ది€కనేదియు౯ లేదని తలం 
వకుము. పండితంమన్యులునోతె జీవితమును దృణీకరింపవలెననికూడ- 
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నీతినిధి 


దలంపకుము, దానిని 


ప్పిక్రా 
ముగా నితరులకు( జేయుహితముకొజ ఇ. డాని((బేమింపుము, 


ని 


(౧% 


దాని నీవు బంగారమునకు( గొన(జాలవు. మాణిక్య ములకు నది 
లక్షణముల నీవు కొనంజాలవు. వచ్చుచున్న క్షణముల నన్నింటిని సేవ 
సౌశీల్యముతో సాగ(జేయుము. “పుటకుండినంజాల మేలయియుం౦డెడి” 
(ఘముగ( జచ్చుట మేలని తల 
ను లేకుండినం జెడుగనునది 


దని తలంపకుము. పుట్టిన నేనింక కీ 

హోయకము. సృషిక రనుగూర్చి కా 
ర ఎం 

యుండునాి యనీ పనవకుము. 


మంచి నీశక్తియం దున్నదె. దాని నీ వార్జించుకొన లేకుండుటే చెడు 
గగును, సీవట్లు నిజముగా ( (బళ్నింతు వేని, అదిగో, ఆరోచించిచూడు! 
అది నీయవ్య క్రత నెజింగించుచున్నది. 

ra 0) 


ఎజను (మింగునపు డందు గాలము గలదని తెలిసియున్నచో. జేప 
దాని( జేరంటోవునా ? వల తనయెదుట' నుండు పెటి(గిన సింహ 
మందు( జిక్కునా ? పాంచభౌతిక మగు దేహముతో నాత్మకూడ ( 
బంచత్వము గాంచునేని మానవుడు మన6గోర6డు. కరుణానిధియగు 
నిశ్వూరుండు మనుష్యుని సృజించికూడ నుండ(డు. కావున నీవు పిమ్మట. 
గూడ |బతుకుదువని తెలిసి కొనుము. 


శాను జూచుటకు6 బూర్వమే పంజరమున బంధింప బడినపకి పంజ 

రపు6 గంతలందు6 దన మేని మాంసభాగమును జొప్పించి తప్పించు. 

కొన( గొట్టికొనుట యెంత వృధాయాసమో, . నీవును 'నీ. వుండుసితి 
ఛి 
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నీతినిధి 


నుండి తప్పించు కొనంజూచు టంతవృధాయానమే యగును, సీకాసితి 
విధికృతమని యెజు(గుము. దానితో. దని వందుము. 


దానిమార్గము లొక వేళ వికృతము అయినను బాధకములు గావు. అన్ని 
టిని నీవు తిన్నగా దిద్దుకొనుము. అణుమా(త మైనను జెడు నెప్పు 


. 


కమ! 


డగపడెనో అప్పుడే గొప్పయపాయము రా నున్న దని యను 

నింపుము. గడ్డియే పడుక యయినచో నివు కడు సుఖముగ నె చింతువు. 
అ 2వ ఆలీ జు న్‌ 

గొజ్జంగిపూవుల నెజ్జ యయ్యెనేని కంటకము లున్నవి. కదు జ్నాగ త్రతో 


నుండవలెను జుమా । 


_ మంచిచావు చెడ ,బతుకుకంిటి మేలు కొన యెంత గాళిము నీవు 
డి 

చీవింపవలెనో యంతగాలము బ్రిదుకం [బయత్నించుము. కానీ 

యెన్నాష్ల _బదుకంగలనని సీ వెన్నుకొనెదవో యన్నాథ ను (బదుక 

వలయునని యాయాసపడకుము, 


చావక నీవు జీవించియుండుట యితరుల  కెక్కు_వ (ప్రయోజనకర 
మెనచో( (బాణములను బరిరకీంచుకొనుట సీకు( |బధాన క ర్రవ్యము. 


బుద్ధిహీనులతో పాటు నాకు జీవితకాలము చాలదని గోలు "పెట్టకుము: 
సీ కాకాలముతో పాటు కష్టములు గూడ. దగ్గియే యున్నవని తలంచి 
చూదుకొ నుము. 


నీజీవితకాలముననుండి పనికిమా లినపట్టులిను 'డీసి వేసి చూడుము. ఏమి 
మి గిలియున్నదో. యెన్నుము. శె శవమును దీసివేయుము. రెండవ 
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శె శవ మన(దగిన వార్షకమును దీసివేయుము. నిద వేళలను దీసి 
వేయుము. ఆలోచనము లేకుండ గడప్పు తడవులను దీసివేయుము. 
వ్యాధులతో నుండునవస్థల( దీసివేయుము. పూర్ణాయుష్య వంతు(డ వే 
యగుదువనుకొనుము. అయినను నివు నిజముగ నిక నక్కజకువచ్చు 
బుతువుల నెన్నింటి లెక్కి_౦ప( గలవు? 


నీకు. [బాణమును వవముగ దానముచేసినదాత దాని నింకను నెక్కువ 
వరముగ( జేయుటకై జీవితకాలమును దక్కువ చేసియున్నా (డు. 
ఎక్కు_వకాలము జీవించియుండ వలయునని కోరెదవేని ఆడి దేనికి ? 
ఎక్కువ దుష్కార్యముల జేయుటకా ? నీ యాయుః (పమాణమును 
దగ్గించినవా(డు నీ వాకొలందికాలమున6 జేయు సత్క్మార్యముల ఫల 


మునుజూచి సంతృప్రిని జంద(డా ? 


దుఃఖమయుడా ?ఏ కోర్కితో నోయి, నీవు సీయాయుః పరిమాణమును 
మించి యధికకాలము జీవింప గోరునది ? ఊపిరి విడుచుటకా ? 
సాపాటు చేయుటకా? లేక (ప్రపంచమును బరికించుటికా ? ఇవి 
యన్నియు నీవు పలుమాజు చేసినవే కావా ? ఆడినయాటయె యాడుట, 
_ పాడినపాటయె పాడుట విసుగును గొల్బదా ? చేసిన దానినే మరల 


శేయుచుంచదుట రోంతగాదా ? 


సౌశీల్యమందు జ్ఞానమందు నభివృద్ది నంద (గోరుదువా +? అయ్యో : 
సే వేమి యందంగలవు ? అందించువా రెవరు ? నీ కున్నకొంచెమును 
గూడ గొజకురాకుండ( జేసికొనుచుందువు. కొన భగవవంతు( డింకను 
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గొప్పగా జీవిత మీయలే దని గునియకుము. 


జ్ఞానలోపమునకు( బరితపింపవలదు. ఆదీ నీతో శ్యశానమున( జల్ల 
నాణవలసినదే. ఇహమున సద్వ_ర్హనము గబ్గియుండుము. పరమున 
జానా ధిక్యమును బడయ(గలుదువు. 

షో NM 


కాకిని జూచి “నాకంటె నేడురె న్లైక్కువకాలమునీ వేల జీవింప 
వలయు ?ి ననియు. లేడినిజూచి “బహుపురుషాంతరములదా(క నీ 
వేల[బదుకవలయు?” ననియు నడుగకుము.జీవితమును దుర్వినియోగ 
పజుచుటలో నీతో వీనికి. జోలికి గలదా ? ఆవి నీవలె దుండగముల. 
జేయునా ? (కూరతగలవా?  కృతఘ్నములా? ఇటు వినుము. 
అపరాధములేనిజీవిక, కాపట్యములేనినడవడి, చిరజీవితమునకు( దెరువు 
లని పయివానియొద్దనుండీ నేర్చుకొనుము. 


పయి జంతువులకంటె బాగుగా జీవితమును గడపంగలవా ? అ'ేని 


యల్పజీవితమే చాలును. 


త ననికంకుకత్యము నిమినమెనను నెగ్గదని యెతింగియుండియు 
లోకము నెల్ల లోంకువగా(6 జేసికొని మణ(చి పట్టను (దేకించుచుండు 
మానవుడు చావే లేనియెడల నింక నేముచేయ సాహసింపండు ? 


సీకు6. గావలసినంత జీవితకాల మున్నది. కావి సీవు డాని గజింపవు. 
మానవు(డా 1 సీకు జీవితకాలము తక్కువగా లేదు. నీవు దాని విచ్చల 
విడిగా వెచ్చ పెట్టుదువు, నీకొవళ్యకమయినదానికల టె నధికముగా 
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నీకినిడి 

నున్న ట్లాకాలమును దూరాలోచనలేక పారంటోసికొందువు చివర కది 
ag) 

యెల్ల నేకరమె నాకు రాలేదని ళోకింతువు. 


భాగ్యవంతుని( జేయునది సక్రమమెన, మిత మెన వ్యయముగా ని, 
సంపదతిశ యముగా దు, 


క్రానవంతుండు చిన్ననాండె జీవితవిశేషమున కుప[కమించును, 
అక్షాను. డెప్పుడు నారంభించుచునే యుండును. 


అంతమున భాగ్య మనుభవింతు ననుకొని (ప్రారంభముననే ధనము 
కొజకు బాధపడకుము. [పస్తుతము ననుభవింపనివాండు తనకు. గల 
దాని నెల్ల( దొలంగ(దోసికొనువా( డగును. నె నికునకు దానిరాక 
దెలియరాకమును పే తూంపుహృదమున దూరిపోవునట్లు జనునకు( 
దన (బదుకు తెలియరాకమును పే మృత్యువు వచ్చి ముట్టికొనును. 


మనుష్యు( డింకను జీవితము నే మని కోరవలెను ? ఊపిరి పీల్చు 
"పేమని కోరవలెను ? 


అది త ప్పిదములస్థానము గాదా! దురు. దేకముల సరంపర గాదా! ఆన్ని 
(పక్కలను అంకెలుగొనియున్న చెడుగుల గుంపును వెంబడించుట 
కౌదా! అది యారంభమున నజ్జొనాత్మకము, నడుమను గష్టఘటితము, 
తుదను దుఃఖమయము,. 
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సీతినిధి 


ఒకయల మజియొక యలను |దోసికొనుచు వచ్చి యందు! జేరునట్లు 
నవజీవితమున నొకచెడుగు మతియొక చెడుగును వెన్నడించి 


Ca 


యెక్కువగుచుండును. మహత్తైన వర్తమానము కించి శ్తెన గతమును 


(మింగివేయును. మనదిగుళు తజచుగా వా _స్థవము లయిన చెడుగు 
చా 
లగును. మనయాసాసలు దజచుగా నసంభావ్యము లగును, 


నశ్వరు లట్లు ఏనిమిష మేమో యని దిగులంది నొగులుచు, శాళ్వకు 


లట్లు ఆసాసల (బడి గాసిచెందుచు జుదిహీను లుందురు. 
(శ) 


జీవితమందు మనతో నేభాగ మెక్కువగా నుండ(గోర! దగును ? 
బాల్యమా ? యౌవనమా ? యౌవనమునుగోరి దుడుకుందనమును, 
జెడునడతను, దుస్పాహసమును (బేమింతమా ?లేక ముదుసలితనమా 
యధికముగా( గోర6దగినది ? ముదుసలితనమును గోరి వ్యాధుల( 
(బేమింతువా ? 


నరసినవెండుకలు మరియాద( దెచ్చునని, వార్థకము గౌరవము 
నిచ్చునని, కొంద అందురు. అటుకాదు సౌశీల్య మే వయస్పంపదకు 
వన్నెం దెచ్చును.అదిలేనివయస్సు ముఖమున కిధికముగా నాత్మమీ6ద( 
గూడ ముడుతలను చెచ్చును. 


దుండగముల నేవగించునని ముదుసలితన మాదరింప( బడుచున్నదా? 
8! 


సీకినిధి 


దుష్కృత్యములను, భో గవాంఛలను వయ స్సేవగించుట కొక దుష 


కములు భో గవాంఛయు వయస్సునే యవ గించుట యగునప్పుడే 


GA 


bs 


హ యెటుయు కమగును ? 
గ్రా రః) 


యొవనమున సౌశీల్యము గలిగియుండుము, వార్థకమున గారవింప( 
బడుదువు. 
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రి 
820 
ద్వి తీ యా ధ్యా యము 
మనుష్యుని మరోనికారములు 
వానిదోషములు 


౧. గర్భము 


మానవునిహృదయమున( జాంచల్యము చాల పెళచ్చుగా నున్నది, 
ఉచ్చృంఖలిత దానిని దనవేడుకచొప్పున నాడించును. నిరాశ దానిని 
సుదూరము గొంపోవును. భయము “సర్యస్వతంత్రమె యిక్కడ 
బలసియున్నా” నని యనును, కాని గర్వ మీయన్నింటికంపె ఘనమె 
యుండును, 


నుష్యస్థితీకి గలుగు కష్టముల జోలీ దుఃఖింపకుము. ఆంత 
కంటె, దానితపిషదముల। ఆ నవ్వుటమంచిది, గర్యో ది కునిచేతు 
ఇ ట్‌ 
లలో జీవిత మనునది స్వప్నచ్భాయవటె సొగిపోవ్సను, 


మానవులలో నేం కెని మన్ననగన్నపాండు గానిమ్ము, వీరుడు గానిమ్ము, 
ఎవ్య(డయినను వో డీగర్వపుణుద్చుదము గాక మజెవ్య(డు ? 


జనసామాన్యమ చంచల ప్రకృతిగలది; కృతజ్ఞతలేనిది, క్ఞానవంతు[ 
డజ్జానులకొ జి కేల హానినందనలెను ? 
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ఇప్పటిపనుల యెడ జాాగ_త్తమాని గొప్పదన మందినప్పుడు చేయవలసిన 
పనుల చెప్పును గూర్చి యోజించువాయడు ఇతరులకు. దనయాహారము 
నిచ్చిముచ్చముడి(గి యింట నుండు వానివంటివా( డగును. 


ఇప్పటిదశలో నీకు. దగినచొప్పున నడచుకొనుము. గొప్పదశవచ్చి 
నప్పుడు మెప్పుబడయ( గల్లుదువు. 


గర్వమునుమించి కన్నుగప్పునదియు, డెందమును బదొందలో( బడ 
(దోయునదియు శేతొకటి లేదు. నీవ నిన్నుంజూచుకొనకున్నపు 
డితరులు నిన్ను బూ రిగా గు రింతురు. 

హూ mar. 


తావిలేని పూవులబూకరింపుతో (6 గొజమాలినగొప్ప( దనమున బూరుగు 

చెట్టున్నట్లు, యోగ్యతలేనిభాగ్యముతో బేర్మిలేని సెదతీకమున( గొంద 
రు (a) © 

అుందురు. 


గర్వితు నిహృదయము త పినోందినట్లు కనుపడుచున్నను బాధ 
నొందును. సంతోషముకంజపె వానికి సంకటమే యెక్కువ. 


వానిగజిబిజిపాటు వానిచితితో జల్లారదు.. తనయునికిని మించి యాత 
డూహలం( బాణించును, తనయనంతరము తన్నితరులుపొగడుటకు( 
దానప్పు డితరుల( బొగడును. కాని తొలు3 వాని కాసగొల్సినవా(డు 
తుదకు మోసము చేయును. 


తాను చసిపోయినపిమ్మట( దన్నుగూర్చి లోకులుచేయు పొగ డ్హను విన 
గుతూహలపడువాండు, తనయాత్మకు( గలవరము' కలుగకుండుటకె 


§4 


తనయనంతరము స్యచ్చమెన వె ధవ్యధర 
సాదా మా 
బలవంతపబుచువానివంటివా(డు. 


(బ్రదికినంతకాలము నీవు ధర్మపథమును దప్పకుము. దానిగూర్చి 
యితరు లేమనుకొన్నను నీవు లక్షంపెటకుము. | పళంసాపా,తము 

ఈ లు న | 
కా(దగిన ప్రవర్తనతో నీవు పరిళ్ళ ప్రి, జెందుము. నీవెనుకవచ్చువా 
రాపళంసను విని పరితోషింతురు. 


తాను సంతో షభరితుడుగ సొక్షొత్క_ రించి వారిని వీరిని దనస్థితినారయ' 
నోరువా! డెట్టివాండనంగా, తనరంగు దానెటుంగని జతాకోకచిలుక 


వంటివాండు. తనమంచి వాసన దానెజుంగని మళ్లి పూవువంటివాండు, 


అట్టివాండు కన్నె త్రీ యెవ్వరును గనుంగొనరేని, (ప్రపంచమున కంత 
కును (ద్రవ్యక్షము గా వేని నాస్వర్హ వస్త్రాభరణము అందుకు? భాగ్య 
భరితముళియిన నాభాండాగారము లెందు కనుకొనుసు! ఇస్సీ! ఇదిసరి 
కాదు. నీప్పీ సిభాగ్యమును దిడుగుపాం గ్ర కిడుము సీయాహోరము 
నాంకలిగొన్నపాం[డ కర్పింపుము. అట్లుచేసితివా సీవు పొగ డను 
చొందుదువు. దానికి నేను దగిన పా(డననికూడ( దెలిసికొందువు, 


ఇెల్లందగని మాటలతో నెల్లివారిని ముఖ స్తుతిచేయ( బూనెదవేల? ఎదిరి 
వాడు నిన్నిన్లు మరలి. (ఇన్నతించిన యడల నేవపుట్టుట నీ వె 
గుదువు. అనృత మాడుచున్నాండ నని యెటి(గియు వాడు నీ సంతో 
షమున క్రై యట్లు సాగించును. మనఃపూర్వక ముగ నీవు మాటాడుము, 
అశ్లేని సీవు హితోపదేశముల నండుకొందువు, 


క్రిస్‌ 


వీత్రినిధీ 


అవలి ప్ప డగువా( డాత్మస్తుతియం దానందము గలిగి యుండును. 
కాని యితరులు తన్ను. గూర్చి తా( జేసికొను (పశంసల విననొ ల్ల 
రని యెబు(గ(డు. 


(పశంస్య మయినది తానేదె న జేసియుండీన, శాఘ్య మైనది తా 
నేదె నం గలిగియుండిన, నాతండు దాని వెల్లడించుకొనుటకు వేడుక 
పడుచుండును. దాని. దానితరులు (పళంసించుచుండ విని గర్వించు 
చుండును. అట్టి వానికోరిక తన్ను! దానే యోడించుకొనును. 


అదిగో వా డాపని( జేసినా(డు ! అదిగో వాని కాయాధిక్య మున్నది. 
అని యన్యులెవరు ననరు. కాని చూడు; వా(డు దాని( గూర్చి యెంత 
గర్వియెయున్నాండో ఆని మాత మనుకొందురు. 


మానవృనిహృదయము ఏకకాలమం దనేకవిషయముల పై కేంగ(జాలదు. 
డాంభికవిషయములం దెవండు తనయాత్మను నిలుపుకొనునో వాండు 
తా త్వికవిషయములను దలంగం(దోసికొనును. దప్పిదీర్చు నూటబుగ 

వావి ౧ 
లను దా(టి యాత( డెండమావులకై యేంగుచుండును. 


౨ చాంచ ల్య ము 
మనుజు(డా | (పకృతి నిన్ను. జంచలత్వమున6 బడ. (దోచుచున్నది. 


కా(బట్టి స్‌ వట్టుపడిపోకుండ నిలువరించుకొ నుచుండుము, 


జనని గర్భముననుండియే నీకు జపలత కల్గినది. జనకుని హృదయ 


£6 


నీతివధి 


మున నుండిమే నీకు. జాంచ చల్య మలవడినది. ఇ(క నెట్లు నీవ నిశ్చ 


లు(డవుగా నిలువ(గల్లుదువు 2 


Fa 


నీకు. దనువృనిచ్చినవారే దౌర్చల్యము( గూడ నిచ్చిరి. కాని నీకాత్మ 
నిచ్చినవాండు నిశ్చలసంకల్పమను నస్త్రమును గూడ నిచ్చినాండు. కాన 
దాని నీవృపయోగించుకొనుము, జ్ఞానవంతు(డ వగుదువ్వు, జ్ఞానివై తివా 
సౌఖ్యమందగలవు. 


సమర్థుండు తన సామర:మును దికటించు కొ నుటలో జా(గత్త 
థిలి అలి 
య సా మెరు ౪ భీ 
నాగా అను. ఏలయన, నాని మర్థ్య మెల్లప్పుడు స్వ్మపయ 
త్నముచే సమకూటునది గాదు. 


సాధారణముగా నా సామర్థ్యమునకు( (బేరక మేదో వెలుపటనుండి 
వెలయుచుండునుగాదా!: మజియు నది యనిశ్చతములనుండి జనించును 
గాదా! హఠాత్సంభవములనుండి యావిర ఎవించుచుండును గాదా! 
ఇంక నితరముల నాళయించి యేర్పడుచుండును గాదా? కావున 
సామర్థ్య శ్లాఘదెవికములగు ,పెవానికి( జెంద(దగినది. 


కార్యములకు నీవు కడంగునప్పృ డనిశ్చయమును సియండ నుండనీయ 
కుము. వానిని నిర్వహించుటలో నిశ్చలతను బూనుము. అప్పుడు 
స్వభావములోని సంకటములు రెండు సీచే జయింపంబడిన వగును. 


సరస్పరవిరుద్దము అయినపనుల( (బవ ర్రించుటకం'పటి మనస్సునకు 
దూషిత మేమున్నది? దృఢమగు బుద్ధికంపె వీదోషము నణంచునదేది ? 
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చంచలు(డు తనమాజుపాట్లను గమనించును గాని దాని కారణమును 
గను(గొన(జాల(డు. తననుండి తాను దల(గిపోవుటను దెలిసికొనును 
గాని దానికొరణమును గనుగొన(జాల(డు,.న్యాయ్యములై న కార్యము 
లందు నీవు నె శృల్యము గలిగియుండుము, అప్పుడు జనులు నిన్ను! 
దప్పక నమ్ముదురు. 


కో 
ళ 


లో నీవు క_ర్తవ్యముల( గూర్చి ధర్మనిర్ణయము కావించుకొనుము. 
ర యించుకొన్న (ప్రకార మాకార్యముల నెజవేర్చ బూనుము. సము 
వ్‌ 


29 


ఠా 


తములయిన వని నీవు ముందుగా సంకల్పించుకొన్న కౌర్యములయెడ 


౭9 


౦చుకి నను జాంచల్యము బూనకుము, 


అట్లు చేసితివేని నీయిం|దియములు నీకు లో పడియుండును, స్టిరచిత్తత 
వీతోని మంచిని స్టిరపబుచును. అది దురదృష్టమును నీయింటను 6డీ 
గెంటివై చును. కలవరము, కార్యభంగము సిగ్భృహద్వారము. జేరవు. 


అన్యునియెడ దోషమును నీ వనుమానింపకుము; చూచి నిశ్చయింపుము. 
నిశ్చయించిన దాని మరల మజవకుము. శ(కుడయి యున్నవాడు 
మి(కు(డుగా మాజణుట యసాధారణము, ఏలన, తనతప్పీదము నొప్పి 
కొని |తిప్పుకొనువా( డెక్క_డనో ఒక్క_(డుండును, 


జీవితవిధానమునం గొన్నిసిద్దాంతముల నేర్పుళుచుకొనని వాని 

కార్యములు చక్క_గా గపైక్కుట యెట్లు? సహేతుకము కాని దేదియుూ 
లు య 

సముచితముగ నుండదు. 
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చంచలుని యాక్మకు శాంతిచేదు. వానితో. గూడియుండు వాయగూడ 


సుఖి కాందటోంయ. 


వాని ఐతుకు(దెరు దొడుదుడుకె యుండును. వాని సంకల్పములు 
కొంకిరి బింకిరిగా నుండును. వాని హృదయము గాలినోలె నటునటు 
మాటబుచుండును. 


నిన్ను వాండు నేండు (ప్రేమించును; జేపు ద్వేషించును. అదేమో ? 
సేం డేల (పేమించెనో జే పేల ద్వేషించునో వాడే మెజు(గండుం 
నేడు నీమీద నిరంకుళాధికారము నెజపును. టేపు నీకు దాసాను 
దాసుండుగ సుండును. అదియేమో ? నిర్వాహళ క్తి లేకున్నను గర్వ 
మున నుండు వా(డు తనకు లోపడనివానిక్‌ దాసు( డగుచుండును, 


నేడు, సమృద్ధితో నుండును. టేపు కడుపునిండ! దినుటకే కష్టపడును. 
మితిదప్పి వ రించువానిగతి యిట్లిదియే కదా ! 


ెక్షణమున రంగుమాతి పచ్చికరంగు రానుండగా, నూసరవిల్లి నల్లిని 
దని యెవ రన6(గలరు ? 


ఉ తరక్షణమున నునికిమాణీ దుఃుఖమంద నుండగా జపలు! డిప్పుడు 
సంతోషియని యెవ రనంగలరు ? 


త 


ఆటివాని జీవితము స్వప్నచ్చాయవంటిదే కదా : వా౭డు పొద్దుట సుఖి 
pe i eh ఇ 
ముగా విద్దుర లేచును. మధ్యాహ్నమున బాడకో మటుగును. ఈ గడీ 


iy) 


నీత్రినిది 


యతో నాత.( డెక దెవము. మబుగడియలో( బురుగుకంటపెను 
దక్కు_వవా(డు. వాయడోకకణము నవ్వును: మబజుక్షణ మే యేడ్చును. 
ఇపుడు |పీతిచెందును. ఇంచుక నేపటికే రో(తచెందును. మటి కొంత 
చేపటికి( (బ్రీతియగునో రోంతయగునో యెజబు(గండు. 


సౌభ్యముగాని దుఃఖముగాని వాని యందు స్థానము గలిగి యుండదు. 
ఉత్కృష్టతకుంగాని నికృష్ణతకు(గాని వానియం దర్హతలేదు. నవ్వునకు( 
గాని, దుఃఖమునకు(గాని వానికడం గారణము లేదు. కౌన యవి 
యేవియు నాతని యెడ నిలుకడ గలిగియుండవు. 


చపలమనస్కులసౌఖ్య మిసుకనేల పె మట్టము మీ6ది( గట్టిన సౌధము 
వంటిది. గట్టిగా గాలివీచినచో దాని పునాదులు కొట్టుకొనిపోవును. 
ఇ6క నది యిడిసీపోవు ననుటలో నేమివింత | 


తెకతెంప్పలేక తిన్ననె యున్న యాదారిలో నెదురై యేతెంచు గొప్ప 
యాకొర మదియెమి ? తలతో నాకసమును బాదములతో భూమిని 
బట్టయున్న యారూపమెవ్యనిది 2 

రు 


ఆతని కనుబొమలమీ(ద రాజ[పాభవ మున్నది. ఆతని ఠీవియందు 
నై శ్చల్య మున్నది. ఆతని హృదయమున' శాంత మున్నది. 

. J 
దారిలో నాటంకము.లున్నను నాత(డు వానివంకనై నం .జూడ(డు. 
భూమ్యాకాళము లేకమై యాతని నడ్డగించినను నాతడు నడచును, 
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కొండలుగూడ నాతని |కొక్కిడికి (గుంగిపోవును. కడలి నీరుగూడ 
నాతని యడుగుల క్రింద నాజీపోవును. 
పెద్దపులి యాతనిమార్షమునడ్డ గించినను నది వ్యర్తమగును, చిజుత 


జో 
థి 
పృలిమచ సల వానిని వెజీపింప(జాలవు. 


ఆయుధపాణు అయిన నె నికుల నడునునుండి యాత (డు నిబ్బరముతో 
నే(గును. అపాయభయముల నాతండు పాయ(|దోచును. 


తుపానులు వానిబుజముల(దా(కి హోరు మనును. కాని వాని. గద 
లింప(జాలవు. ఉజుము లాతని తలచెంత నూరక(మో(గును, 
మెణుము లాతనిముఖకాంతిని గనుపలుచుటకే యుపమోగపడును. 


వానిపే రేమి ? సిత (పజాండు. 
థి జా 


ఆత (డు భూమిపై నెంతదూరము నుండియేని మేకెంచును. తన 
యెదుట సుదూరముననున్న సుఖమును జూచును. ఆతనికన్ను లోకొ 
తీత మెన తనసిరసానమును దిలకించును. 

ఓ... థి cn 


అక్కడి కాతండు చక్కంగా నడచును. ధీరతతో దాని. జేరుకొనును. 
నిత్యముగా నచ్చట నెలకొనును. 


మనుజు(డా | న్యాయ్యములె న విషయములందు నీహృదయమును 
సా(టుకొ నజేయుము. పిమ్మట మార్పు లేకుండుపే మానపనక 
మహనీయమయిన పొగ డ్షయని తెలిసికొనుము. . 
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3. దొర్చల్యము 


కొఅంతలకు( బుట్టిన కుజ్బ(డా ! నరు(డా! గర్వివి, చంచలు(డవు 
నయిన నీవు దుర్చలు(డవుగాక మతెట్లుండ( గలవు. చాంచల్యము 
దౌర్నల్యముతో సంబంధము గలది కౌదా ? దౌర్చ్బల్యములేక గర్వ 
ముండ(గలదా ? ఒక దానివలని యపాయములను దప్పించుకొ టి వేని 
తక్కిన వానివలని యపాయములను దప్పించుకొన(గలవు. 


నివు దేనిలో మిక్కిలి దుర్చలు(డవై యుంటివో యెజు(గుదువా ? 
దేనిలో నేను మిక్కిలి దిలిష్టుండను, మొనగా(డను, ననుకొనుచు 
మురియచున్నా(డవో జ మణియు, నీకున్నవస్తువుల నుంచు 
కొనుటిలో, నిచెంతనున్న మంచిని జెల్లించుకొనుటలో:-- 


సీయాశలుకూడ దుర్చలములేకావా ? సీవు కోరునదేదో అదియేని సీ 
వెజు(గుదువా ? నీవు మిక్కిలి చిక్కులుపడీ దేనికై దేవుళ్లాడెదవో 


la] 


ఆది చేకూణిన'పె నెకు( దృ _ప్టీ యుండదు చూడు | 


సీయెదుటనుండు సంతోషము దానిరుచి నేల కోలుపోవును , ఉన్న సుఖ 
ముకన్న రానున్ననుఖ మెక్కువరుచి గలదిగా నేల తోంపవలెనో 
యెజు(గుము. ఉన్నసుఖములోని మేలు నీకు విసుగు గలిగించినది 
గావునను, రానున్నసుఖములోని కీడు నీకు దెలియరాలేదు గావునను 
నట్ట గుచున్నది. 


సంతృ ప్రీ పి నందియుండుపే గొప్పసౌఖ్యమని కెలిసి కోనుము. 
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నీయంత నీవు నీకు వలసినది చేకూర్చుకో( గల్లినను సృష్టికర్త నీ 
a శు ద 
వడుగ (గల్లినదాని నంతను నను|గహించినను సౌఖ్యము నీ సన్నిధిని 
నిలుచునా ? 


అయ్యో ! నీదౌర్భళ్యము. దాని కడ్డుదగులుచున్నది. నిచాంచల్యము 
దాని నిషేధించుచున్నది. 


పరివ ర్రనమే నీకు సౌఖ్యస్థానీయముగా నున్నది కాని స్థిరముగా 
నుండునదే సిరసౌఖ్యమును గూర్చుంగల్గును 
ఛి గ! 


పోయిన తర్వాత ( బొగులుదువు. ఉన్నప్పుడు వానినిం దిన్నంగా( 
జొూడవు. 


పోయినదానికంచ నిప్పుడు వచ్చినది హెచ్చుసొఖ్యము నీయదు. 
ఎందుకు దీని( గోరితినా యని నీలో నీవే కుంచుదువు. నీవు తప్పు 
చేయని చొప్పేదో దానిని జూడు, 


కోరికల? గోరుటలో.( గాక నీకడ మజియెందై న లోపము చూపట్టు 
చున్నదా 2 చూపట్టుచున్నది, ఇంకను (పాహ్యములియిన విషయములు 
కలిగి యుండుటలోను, (ప్రాష్టము లయినచో వాని ననుభవించుట 
లోను,-- మన మనుభవించుటవలన వ స్త్‌ వులు వాని మంచిని 


(ప్రపంచమున స్వాధావికముగా మధురములై యుండు వస్తువులు మన 
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యనుభవమున( జే(దుగా మాటుచుండును. మన యానందమున 
నుండీ బాధపుట్టును, మన సుఖముననుండి దుఃఖము పుట్టును. 


సుకానుభవమున మితిగలిగియుండుము. అది .నియొద్ద( గుదురుకొని 
యుండును, నీసంతోషము సదేతుకముగా నుండనిమ్ము. అట్లున్న 

ఢా ౧ 
యెడల దానియంతమునకు( జింతకానరాదు. 


మోహోల్పాసములలో నిట్లూర్చులును గలసియుండును. కడపటి కాయు 
లాసములు నిను, సంతాపమునకు దుఃఖమునకు. బాల టీచి చలారును. 
స a ఎ గొ 


ఎక్కువమక్కువపడి సీ వేవస్తువును సంపాదించితివో అదియే కొంతకు 
వెక్క_సమె వికారము( బుట్లించును. ఆది నీ కొదవినపిదస విసుగు 
మజ వలి 


జనించును, 


సిమెప్పులో గొరవముగూడ( జొప్పింపుము. నీన్నేహములో మోహ 
మునుగూడ( గలుపుము. ఆట్టుచేసితివేని యంతమున నత్యాళ్చర్యకర 
మెన తృ _ప్టినందెదవు. 


భగవంతు(డు చెడుగులేని మంచిని నీ కీయలేదు. కాని యాచెడుగును 
దొలం౭గించుటకుం దగుపరికరముల(గూడ. (బసాదించియున్నాండు. 


సంతోషము సంతాపరహితముగా లేనప్పే సంకాపము గూడ సంతోష 
రహితముగా లేదు. 


_ వంతోషసంతాపములు విరుద్ధధర్మము అయినను కలసియే యున్నవి, 
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దుఃఖమే మనకు( బలుమాజు పరితోషము నిచ్చును. అపరిమితా 
నందము తజచుగా( గన్నీటికో( గలసీయుండును. 


బుద్దిహీనుని చేతిలోనుండు సద్య స్పువులు వానిచెణుప్పన కే తిరుగవచ్చును. 
జ్ఞానవంతులు చె చెడుగుళోనుండి మంచికి మార్గముల. గనుంగాందురు, 
మనుము (డా! ని సృభావము మిక్సి_లి వప దురఅమెయున్నాది. 
లీ వ్‌ 5] లా బీ ర A] 

కావున నీకృ సంపూర్ణముగా మంచితనముకో (గాని సంపూర్ణ ముగా 
జెడతనముతో (గాని యుండ (జాలకున్నా(డవు. సంపూర్ణముగా. జెడ్డ 

a ణి a 
వాడవు కాలేనందుకు సంతోషింపుము * సంకవా 
సంతోషింపుము, 


మంచి గుణములు చేర్వేణు సమయములందు వేర్వేజుగా సందర్శ్భిం 
చుండును, 


అసాధ్యములను సాధించుటకై యత్నింపకుము, అవి యెల్ల నేనంద 
లేనయితినని వందుజకుము. 


ఏకకాలమందే ధనవంతుని దాతృశ్వ్యమును దరి|దుని తృప్తిని నీవంద 


గలుదువౌ ? 

Ca 
వె ధవ్యపు విశుద్దిని జూపకేదని ఏ ధర్మపత్నిని రోయం జూకువౌ 2: 
రూ @ 


సత్యము ఒక్క చే. సంశయములు నీవు కలిగించుకొన్నవి. మంది 
గుణములను గల్బింఛినవా(డు _ వాని యుత్కృృష్టతను గూర్చి యణు 


ఫ్‌ 
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కనుగూడ నీలో. బాదుకొల్సినా(డు, నీయంతరాత్మ యాజ్ఞాప్‌ ంచినట్లు 
సీపు చేనెదవేని పర్యవసాన మెప్పుడును బాగై యుండును, 


ఇ చొనము చాల మి 


అందమెనది, అపేకీంప(దగినది, మనుష్యుడు పొంద( దగినవానీలో. 
జొగడందగినది యేది? అది జానమే కదా: అయినను, ఆ జ్ఞానమును 
టొందువా రవ్వరు?ః 


రాజనీకి నిపుణుడు తన కది కలదనును. రాజు తద్విషయమున 

బొగ డ తనకు. జెలుననును. కాని వాని యేలుఐడిలో నున్నవా(డు 
నాల ౧౧ 

తనయేలిక కది కలదని యనుకొనుచున్నా(డా ? 


మానవునకు. జెడు గావశ్యకము గాదు. ఉండెనేని దానీ నుపేక్షీందు 
టయు మంచిదిగాదు. కాని న్యాయము చూచి చూడనట్టుండుట వలన 
నెన్ని చెడుగులు నడచుచుండుట లేదు ? రాజసభ శాసించుటచే( జెడుగు 
లెన్నో చేయంబడుచున్నవి గదా: 


పాలకు(డా : నీవు జనసంఘము నాజ్ఞాపింపవలసీనవా(డవు. బుద్దీగలిగ 
యుండుము. ని యనుజ్ఞపె జరిగిన యకృత్య మొకట్‌, దండ్యులు 
పదుగురు నీచే దండితులు కాక తస్పించుకొనుట కంటె, చెడ్డదని 


యెొజు(గుము. 


నీ్మపజలు బహుసంభ్యోకు లయినప్పుడు, వీసంతాన మభివ్యద్ధి చెంది 
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నపుడు, వారి నపకార మెబు(గని యనం | పజలను జంప్పటకు( బంప్పు 
ge 


సీకోరికకు జియెన వస్తువ సప రుబిడ్డల జీవితముల నపేకీంచున 
నను ne దాసి నందుకొందువు కావా! నిన్ను సృష్టించినవా(డే 
రిని గూడ సృష్టించె నన్న విషయమును నీవు విస్మరించుచున్నా(డవు. 
నీర క్ష మెంతవిలువ గలదో వారిరక్షము నంతవిలువగలదే యని నీ 
వారయ కున్నా(డవు, 


ఆ పమాదమగు ధర్మాచరణ మనాధ్య మందువా +? 
అ ట్లంటివేని సీమాటయే నిజముగా నిన్ను ఖండించుచున్నది. 


దోషి యగువా(డు తన తప్పు నొప్పుకొనుటకు(గాను సవ మాయ 
మాటలతో వానిపై మచ్చుచల్లుచున్నా(డవు. ఆతని యెడ నీ వపరాదివి 
కావా ? నిన్ను పాండు కికీంప(జాలి(డు గాన నీత నిత ప్పిదడము గొప్పది 


కాకపోవునా ? 


ఆనుమానముచే నొకనిపై దోష మారోపించి పతక తప్పు 
లేనివారింగూడ దండించుచుండవచ్చునన్న వెబపును మదిలో. నిలుపు 
కొన సాహసించెదవా ? 


వానిదండనవలన సీకోరిక తీజీనదా ? వా? డపరాధము నంగికరించు 
టచే- నీయాత్మ యానంద మందినదా ? 
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సీపజుచు జాధ, చేసినతప్పు నొప్పుకొనునంత తేలికగా (, జేయనిత ప్పును 
గూడ (6 నొప్పుకొనునట్లు వానిని వ్యధపజుచును ! సీవు పటుచుబాభ 
నిర్దో ములను దమనిర్లో షిత్వమునుగూర్ని చింతించువారినిగాం జేయు 
చున్నది. 


కణములేకుండ శికింపరాదని నీవు కారణముకొ బికె. శిక్షకంటె 

హెచ్చుగా వానిని హింసించుచున్నా(డవు. దోషము నొప్పించుటకు( 

చేయు, పయత ములో నిరోషిని నీవు నాశమందించు చున్నా(డవు. 
CE దె - 


సత ము నేర్చజీంప(జాలని (గ్రుడ్డి మొగమా : భగవంతుండు నిన్ను 
సీ రాచనడవడికి బదులు పలుకుమన్నప్పుడు నిర్ణోషినొకని బాధించుట 
కంట దోషముల? బదివేవురను వదలి పుచ్చుట మేలని యెజు(గ. 
గల్లుదువు. 


సీవు న్యాయమును నిలువరింప నేరనివాండవై యుందువేని సత్య 
జానము నెటు సంపాదింప(గలుదువు ? 
య్‌ ౧ a 


సూర్యరశ్మి గ్రుడ్లగూ బను (గ్రుడ్డిదానింగా( జేయునట్లు సత్య దేవత 

తేజము నీ వామెసన్నిధి హల సీకన్నులకు మిజుమిట్లు 

గొల్పును. | 

ఆమెసింహాసనము నధీష్టింప6గో రుదు వేని తోం నామేపాదపీఠమునకు( 

(అ్రజమిల్లమ. క దెలిసికొనం' గోరితివేని తొలుత నీయజ్ఞాన 
మును దేలిసికోనుము. 
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ఆణిము_త్తైెములు, నాణెములు, వజములు, రవ్వలు నామె సింహాన 
నము చెంతనుండు చె త్తచెదారములు. నిబ్బరముతో నామెకొలువు 
దోరుము. 


ఆమె కొలువృకూటము నెంకో పరిళమించి నడచినంగాని పడయరాదు. 
తత్పరత యను మార్గదర్శకుడు సీక్రామె దర్శనము. గూర్చుంగలండు. 


బఇడల్సిడీ సీవాబాటను. నడుమ విడనాడకుము. కడచన్న పిదప నీకష్ట 
మెల నులాసకరమేయగును. 
(౧ na) 


సత్యము ద్వేషమును బుట్టించునుగాన దాని నేను విడుకును గాకయని 
నీలో నీవనుకొనకుము, మిథ్య మి(తులను సమ కూర్చును గాన దాని 
నే నాదరింతును గాకయని కూడ ననుకొనకుము. 


నెక్కు_వపారు కౌర్రా ? | 


స్వాభావికముగా మనుష్యుండు సత్యమును గోరును. కౌని యది తన 
యెదుటనున్నప్పుడు గుర్తింపంజాలండు. బలాత్కారమున నది యెదు 
ర్కొన్నప్పుడు దానిపై6 గినుకం బూనును. అది సత్యము దోషము 
గాదు, మానవృని దోర పతకము దానితేజమును నిబ్బరీంప జాలదు, 


నీయసమర్థత నీంతకం'చె స్పష్టముగా! జూచేదవా ? నీ విశ్వాసముల 
విషయమున నిన్ను నీవ చూచుకొనుము, మకవియవమము అెందుకొజ 
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కేర్పడినని ? సీలోపముల( జూపుటకు; భగవంతునివలన నీకు మేలు 


కలుగ(గలదిని తెలుపుటకు. అంతేకాదా ? 


నీవు మృ_త్తుల్యు(డవని నీకది తెలుపుటలేదా ? పశ్చాత్తాపము నర 
యుము. -అది దొర్భల్యముపె నాధారపడినదికౌదా. 


నీవు ఒట్టుపెటుకొ న్నప్పుడు, మోసగింపనని శపథముచేసినప్పుడు, 
రు లు 
చూడుము; అది నీముఖముపె నవమానము నావరింప( జేయుచున్నది. 
వాసి (6 గొన్నవానిముఖమును గూడ నవమాన పజిచుచున్నది. న్యాయ్య 
వ రన మలవబుచుకొనుము. ఆప్పుడు సళ్ళా తాపమునకు( బొాల్బడవు. 
ల ది 


సత్యవ_ర్తనము సాగింపుము. అప్పడు ఒ ట్రనావళ్యకములగును. 
పొరంబాటు లెవ్వరికిని గలుగకతప్పవు, కొలది పొర(బాట్లకు నేనేల 
పాల్పడవలెనని గొప్పతప్పిదము గూలకుము. 


తనతప్పుల నోపికతో వినువా(_ డితరులను ధైర్యముతో మంద 
లించును. 


సహేతుకముగా నడ్డుపలుకువా( డోటమి కల్లునేని దాని నిబ్బరముతో 
నాంచ(గల(డు, 


నిన్నెవరయినను సంశయముతో( జూతురేనీ నిర్భయముగా వారీకి 
బదులుపలుకుము. 


తప్పుచేసినవానింగాక సంశయము మజెవ్వరీనీ జంకించును;, "- - .- ' 
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మృదుహృదయుండు (ప్రార్థనములచే న్‌ా 


ఆబ్‌ 


క(బడును; శర హృద 


యు(డు (ప్రార్ధనములచె మకింతహరము(బూనుగు, 


నీయందు (గల యజ్ఞానము ని న్నితరులు చెప్ప దానివినిపించును. అట్లు 
కాకున్నను, న్యాయము జరుగుటకు నీవితరులు చెప్పుడాని నోర్మితో 


వినవలయును 


జ. దౌర్భాగ్య ము 1 


మంచియందు( జాలనితనముతో, జేలుచనముతో, సౌఖ్యమందు( జాం 
చల్యముతో, దౌర్భల్యముతో వ ర్రించు మానవుడా ! నీ వొక విషయ 
మున మా (త్రము, సమర్థుండవు, స్టిరుండవునైై యుస్నా(డవు. అదేది 
యనగా డౌర్భాగ్యము. 


అది నీజీవిత లక్షణము. అది నీస్వభావపు విశేషధర్మము, నీవు లేక 
యదియుండడు. చూడుము దానికి నీకామ క్రోధ మదమాత్సర్యాదులే 
జనన కారణము. 


వీని సీకిచ్చినవోండు వీనిని తో( గొనుటకు సీకు బుద్దినీ గూడ నిచ్చి 
యున్నాండు. 


బుద్ధినుపయోగింపుము. హాని నణగఈ (దొక్కి వేయ? గల్గుదువు: 


స్‌క్తీ (పపంచమునందు? (ఇవేళ మవమానముతో( గూడినది కౌదా * 
సీకు వినాశనము మానసీయము కాదా ? 
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మానవులు మరణసాధనములను, బంగారుతోను, మణులతోను, ఆలం 
కరించి, నగలకంటె నెక్కువగా నుడుపుల పె ధరింతురు. 


మనుష్యుని( బుట్టించువాని కెట్టి గౌరవమును లేదు. పదుగుర( జంపు 
వానికి (దిథ్యాతీకలదు. 


ఆయినను నిది తప్పిదమని నీవెజు(గవలయును. పరిపాటి సత్యగార 
వమును -జంపంజాలదు. న్యాయము నొకమనుజుని యభి[వాయము 
నాశపజుప(ంజాలదు. 'గౌరవము, అవమానము, సరియగు స్థానములందు 
స్థాపిత ములు గాకున్నవి. 


మనుఘ్యడు కలుగుట కొక కే మార్గము కలదు. కొని వాని వినాశన 
మున కనేకమారము లున్నవి. 
గ. 


మనుష్యునకు( బుట్టుక నిచ్చినవానికి( బోగ డ్డ, గొరము, కలుగదుగాని, 
పలువుర మనుష్యుల జంపినవానికి జయములు, రాజ్యములు, పారి 
తోషికములుగా (బ్‌ పములగును, 


నిజమునకు, ఎందజు బిడ్డలుందురో ఆన్ని సుఖములున్నవి. ఒకని 
(ప్రాణముల( దీసినవాండు తన ప్రాణములవల్ల సుఖింప(జాలడు, 


కొడుకు పుట్టినందుకు ( గోపించి తండ్రీ చచ్చినందుకు( దనీయునట్టి 
వాండు రక్కసిగాండని పించువోండా ? ' శ 
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మనుష్యునకు( జెడుగు కావలసీినంతగలదు. దాని(గూర్చి దుఃఖించు 


వా(డింకను దాని? [దవ్విత ౦ండము గావించు కొనుచున్నాండు. 


మానవునకు (గల దోషములలోనికెల్ల దుఃఖము గొప్ప దోషము. నివు 
చాలదుఃఖ మనుభవించుటకు( బుట్టియున్నా(డవ. ఆ దుఃఖమును 
దుర్భుద్దిచే సీవు పెంపొందించుకొనవకుము. 


దుఃఖము నీకు నిత్యము. అదినిన్నెప్పుడు నంటియుండును. సంతోషము 
3 కు నా re వ 

నీకు నై మిజత్తికము. అది నీయొద్ది కపుడప్పుడు వచ్చును. వివేచన 
శ కిని బాగుగా నీవు వినియోగించితివేని దుఃఖము తొలగిపోవును. 
బుద్దిగలవా(డవై యుందువేని సంతోషము నిన్ను దర్శించి చాల! 


గాలము నీసన్నిధి నుండును. 


సీమేనిళోని (పతిభాగమును దుఃఖమునకు( (దోవలె యున్నవి. కాని 
యానందమారములు మా తమల+ములె యిరుకె యున వి. 
a న్న ఖీ యూ ములు షే. 


సౌఖ్యములపు డప్పు డొక్కటొక్కటిగానే సంపాదింపః చగినవగును. 
దుఃఖము లొకప్పుడే దొంతరలు దొంతరలుగాః (దోసికొవివచ్చును. 


తాటీయాకు మంటత గులంబడ6గానే పోయినట్లు సంతోష, పకాశముగూడ6 
జక్క(గాంజూడక మును పే చలారును. 
ag) 


దుఃఖము పలుమాజువచ్చును. సంతోషము ' సకృ క్తుగావచ్చును. 
కష్టము తనంతట. దానేవచ్చును. ఆనందము కొనితెచ్చుకోవలసినది. 
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దుఃఖము తోడులేనిది. ఆనందము దుఃఖముతో డంటీనదీ. 


మంచియారోగ్యము కొంచెపుజబ్బంత స్పష్టముగా మనకు గోచరముగా 
నటు గొప్పసంతో షము కొద్దీ దుఃఖముకంటెం దక్కువగా మనల, 

(na a 
దాకును, 


మనము బాధను (బేమింతుము. సంతోషమును దటుచుగా జొజి 
విడుతుము. [ప్రయత్నించి దానిని బడయుదు మేని (పయత్నించునప్పటి 
(శమము, పడసినత ర్వాతి సౌఖ్యమును మించి యుండును, 


వివేచన మను జుగినిపనీ, తనస్థితినీగూర్చీ తెలిసికొనుట మనుజునకు( 
_దిధానధర్మము, కొని సంతోష కోలాహలమున మసుజు(డు దనను 
దాను దల(చుకొన( జాలకుండును. ఈశ్వరుడు మనకు కరుణతోనే 
దుఃఖమును గల్పించియున్నా (డు. 


రానున్న చెడుగును మానవు(డు ముందుగానే తలపోయును. కడచి 
పోయినతర్వాత దానిని జ్ఞ ప్రియందుంచుకొనును. దుఃఖమును గూర్చీ 
యాలోచన దుఃఖముకంటె నెక్కువ బాధగలిగించునని యాత 
డాలోచింప(డు. 


కలిగన పీమ్మటనే కస్టమునుగూర్చీ చింతీంపుము. అంతకు ముందు 
దానిగూర్చి యాలోచింపకుము. అట్లుచేసితివేనీ బాధాధిక్యముననుండి 
సీవు బయల్పడుదువు. 


ఎడరు రాకముందే యేడ్చువోండు, ఏడ్వ(దగ్‌ నంతకం'బె నెక్కువగా 
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ఇ; వ్‌ జో లో 
ఇడ్చును. ఏ మన(గా వా(చెడ్పున కిష్టపడువా(డు, 


కత్తిని దనమీ(ది కె త్రిన(గాని దుప్పి దుఃఖింపదు. 


చావృవచ్చునన్న భయముచే మనుష్యుడు దానిని సమీపించుచున్నాండు. 


చాపుకంపె జాపభయమే యెక్కువ బాధకము. 


నీవృచేయుకార్యముల క్రెల్లప్పుడును (ద్రిత్యు తర మిచ్చుటకు సంసిద్దు( 
డవై యుండుము, ముందుగా విచారకమున ముంపకుండ వచ్చెడు చావ 
మంచిచాపు. /ఢ 266 [76 
బ్‌ * 
KF 
౬. వివేకము 
~~ 
CCNE. S763 
వివేకమును, బూనికిని, మహౌదార్యముతో భగవంతుడు మనుష్యున 
కిచ్చినాండు. వానిని దుర్వినియోగము పాలుచేయనివాయ సుఖపడును. 


పర్వతము సయినుండి దొరలివచ్చు (ప్రవాహము తనతో. గొట్టుకొని 

వకు , వణాసా ఎ య = జ్‌ 
నచ్చుదాని నంతను నాశముచేయునట్లు (ఎజాన మాన్యపు కీఫ్‌ (బాయము 
విచారణములేకుండ( దనకు లొంగియుండువాని వివేకమును ముంచి 
వె చును. 


సీవు నిర్మలహృదయముతో సత్యమని (గహించునది సత్యాభాసము 
కాకుండునట్లు జాగ్రత్తతో నుండుము. 


కంటికి నచ్చినంతమాతముననే నీవు తజచుగా దేనినేని మెచ్చుకొను 
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చుందువు. జాగ తతో నుండుము.కనువే(దుజు గొనకుము.నీలో నీవే 
యోజించుకొని నిశ్చయించు కొనుము. సీతప్పున కే సీవు బదులు చెప్ప 
వలసిన వా(6డవ్వు,. 


కార్యఫలము దాని యు కాయు కతలను వ్య కపసబుచునని యనకుము, 
am అ అలి 
మానవుడు దె వికములకు లోనై యున్నా(డు. 


ఇతరుని యభిప్రాయము సీయభి[పాయమునకు భిన్నమెయున్నచో 
దానిని ద్వేషింపకుము, ఇరువరును బొర6బడి యుండ6గూడదా ? 


బిరుదుబింకము.లున్నంత మాతాన నొకని. బొగడి అవి లేనంత 
మాత్రాన వేతొకని( దెగడుదువా ? ఎవ్వ(డో యట కొమ్మునుబట్టి 
నీటిలో నున్న గొడ్డు తీరును. గు _ర్రించెనట ! మజియు ముకు( ధాటిని 
బట్టి లొపైపిట్ట గుణమును గు ర్హించెనట ! 


విరోధిని జంపినప్పుడు కసితీర్చుకొంటినని తలంపకుము. వానిని 
దూరమునకు( దోచితిపి. వానికి కాంతి( జేకూర్చితివి, అపాయము 
చేయు విధానముల నన్నింటిని నీవలన నుండి నీవ తీసి వె చుకొంటివి. 


సీకు( గలదానిని దృణీకరించుకొని యితరునికి. గలదానిని ఘనముగా ( 

గొరవించుట సరికాదు. గుణవంతునియొద నున్వవను వెకు వ విలువ 
| ద PN 

గల దగును. 


నీక లోపడియున్న దన్న కారణమున నీభార్యను నీచముగా( జూడ 
కుము, తక్కువగా నెవతెను (బేమింతువో దానిని బెండ్లాడు మను 
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నానిమాటను దృణీకరింప్పుము, నీసౌశీల్యము నెడ( గలు నమ్మకము 
fy 

చేతనే యాసె నీకు లోపడెను. ఎక్కువగా నిన్నా మె యెంచి 

నందుకు. దక్కువగా సీ వామెను దల(తువా ? 


"పెండ్లి వేళ నీవు న్యాయ్యమైన (పేమముతో జూచి వరించి యుందు 
వేని, యటుపె నీవామె నొకప్పుడనాదరముతో( జూచినను నామెను 
గోల్ఫోవుట పీక శోకమును గూర్చును. తనకు భార్యగా నున్నరిత 
మాత్రముననే కాంతను గుణవంతురాలని తలంచువాండు నీకంపె 
హెచ్చుగా జ్ఞానము గలవాడు గాకున్నను సౌఖ్య ముగలవా? డగును, 


నీమి (తుండు పొందిన నష్టమును వాఃడగు కార్చుకన్నీటిని బిటి లెక్కి0 
పకుము,గొప్పదుఃఖములను గన్నీరు మొదలగునవి కన్సజుప( జాలవు. 


ఆడంబర ముతోను (మో6కతోను ఆచరింప[బడు కార్యమును 
హెచ్చుగా నెన్నకుము. గొప్పవాండు గొప్నపనులను కేయుచుండును 
గాని యాచే(తలటలో (_మో(తలు మొరపములు నుండవు, 


క్ర ర్తి వినువానికి వింత గొల్నును. కాని యది కలవానికి గడు ముదము 
గూర్చును. 


“మంచికార్య మొక (డు చేయునప్పుడు దానికీ? జెడ్డకారఇముల నారయ 
కుము. వానీహృదయ మెట్టిదో పీవెలు(ంగ( జాలవు. దీనిచే నిహృదయ 
మసూయాపూరిత మని లోకమునకు వెల్లడియగును, 
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కాపట్యమున( దప్పిదమే కాని యెక్కువ దౌర్మార్ష్యము గానరాదు. 
సత్యవంతు6డుగా నటించు పంతసులువో సత్యవంతు(డుగా నుండు 


టంతసులువు. 


ఆపకారీకి( (బ్రత్యపకారము చేయుటకు(గాక యుపకౌరికి( (బత్యుప 
కారము చేయుటకే నీ వెక్కువగా సంసిద్దుండవై యుండుము. అట్లుం 
టివేనీ కీళుగాక సీకు మేశే మికి_లిగా( గలును. 

గం గ ౪౮ a 


దేంషించుటకు(గాక |, పేమించుటకే నీవు సిదపడియుండుము. అటుంటి 
వ € ధి ౧ 
వేని శ,తులుగాక నీకు మి,తులే మిక్కిలిగా. గలుదురు. శాఘించు 
న్‌ (5 గ్రా న్‌ సీ 
టకు నీవు సంసిద్దు(డవై యుండుము. ఆకేపించుటలో నొంగి యా౧గి 
మేల(గుము. అట్లు మెలంగితివేని నీసౌశీల్యము శ్రాఘ్య మగును. 
సీచెడ్డత నమును గు_ర్జెంచుటలో శత్రువులు (గ్రుడ్డ్‌వాం (డ్రగుదురు. 


సీ వేదెిన సక్కొర్యము సల్బుదు వేని దానిని వారును వీరును మె త్తుకన్న 
bs Pe) 
కొరణముదే। గాక సత్కార్య మన్న కారణముచేతనే సల్బుము. 


| సీవేదైన దోషముననుండి తొలగిపో జూతువేని దాననుండి వారును 
వీరును దూరుదురన్న కారణముచే( గాక దోషమన్న కారణముచేతనే 
తొల(గిపొమ్ము. 


సత్యము మీది (పేమముచేతనే సత్యవంతుండవుగా నుండుము., 
అన్లేని స వెల్ల స్పుడు నే యుండ(గలవు. ఇతర కారణములచే 
సత్యమును బాటించువా( డిటు నటు జలించుచుండును. 
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జ్ఞానహీనుని మెప్పుకం'టె జ్ఞానవంతుని దెప్పు నీకు గోరందగినది. జ్ఞాన 
వంతు(డు నీవు (త్రిస్పుకొందు వనియే నీతప్పును దెప్పును, జానీ 
నుండు తన్ను( బోలినవా+(డవని నిన్ను మెచ్చుకొనును, 


అర్హ తలేనిషనిలో నడు గిడకుము. ఏ అనగా నం దధీక నె పుణ్యము 
గలవా(డు నిన్నవమానించును. 


ఎజుంచాబనిదాని నొకనీకిం గణప బోవకుము. ఆది యెతి౭గి నిన్ను 
వాం డవహపేళశనము చేయును, 


నిన్ను దాదించినపానితో నెయ్యము చేయకుము. బొధపడినవా(డు 
చానిని బొటింపకుండిననేమి? బాధపజిచిన వా౭డెప్పుడును బాడుబుద్ధి 
తోనే యుండును 


నీ వెవని నె న మ్మితునిగా? గూరుచుకొన గోరెదకేని వానిమీద 
నెక్కువ ఫారము మోపకుము, భారము వానిని నీయొద్దనుండీ 
చూరీకరించును. 


కొంచెము లాభము. గోరితివా చెల్మి చెడవచ్చును* చాల(గా లాభము! 
గోరితీవా శాత్రవమే రావచ్చును. 


అయినను గృతఘ్నత మనుష్యభావమున లేదు. కోవముగూడ మనుష్య 
స్వభావమున మాపరానిదిగానుండదు. కొని మానవుండు తాను దిర్నః 
జాలనంత | పత్యుపకొర స్థితిని స్మరింపనొల్లిండు. తనవలన బాధ 
నొందినవౌరియెదుట( దాను నీల్వ నొాల(డు, సీగిలును, 
గ్రా fn 
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పరుని మేలును జూచి పరితాసపడకుము. ఆపహితునియాపదను జూచి 

యానందింపకుము, అపేని సీవలె నితరులును (బవర్హించిన నీ కెటుం 
॥ గా జూ oa) 

డునో చూచుకొమ్ము. 


అందట దయను నీవు పొంద(గోరెదవా ? ఆందజకు నియౌదార్య 
మందు నట్టుండనిమ్ము. ఆంద్రణదయను నీవు పొందుట కింతకంటె 
వేజుపుంత లేదు. ఒకవేళనందజదయను నీ వంద(జాలకపోయినను 
నందుట కర్లు(డ నను సంతో షమున నుందువు. 


౭. అహంకారము 


ఆహొంకారము, నె చ్యము, విరుద్ధధర్మముల టగపడుచున్నవి. అయి 
నను మనుజుడు (పతికూలముల ననుకూల పటుప(గల (డు. జీవకోట్ల 
లో నెల్ల మానవుడే యహాంకారి. అభవ్యు (డు. 


ఆహంళొరము వివేకమునకు విరోధి. అది తప్పిదమునకు దాది 
వంటిది. దానికి మనుజునిలోని వివేచనాళ క్తి యానుకూల్యముతో 
నుండును. 


తన్ను6గూర్చి యెక్కువగా (గాని యితరుని(గూర్చి తక్కువగా(గాని 


ఈల (పనివా (డవ్వండు? 


సృష్టికర్తగూడ మన యహంకారముననుండి తప్పి చనంజాలండు. ఇంక 
మనలో నొకరి కొకర మెట్లు తప్పించుకొని యుండంగలము. 
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మూఢభ క్రీ యెందులనుండీ పుట్టుచున్నది (| అసత్య మెన యారాధన 

మెందులనుండి యేర్చడుచున్నది? మనకు( దెలిసికో నలవిగానిదాని. 

గూర్చి చర్చించుట, అర్హముగాని దానిగూర్చి యరముచేసికో యళ్సిం 

థి థి a 

చుట, యనువాని యందునుండి; మనోబలము మనకు? దక్కువగా 

నున్నది. ఆయున్నదానిని గూడ మనము సక్క_(గా స| కమముగా 
నుపయోగించుకొనము. 


ఈశ్వరునిమహనీయతను గనుంగొనుటకు మన మెగురవలసినంత 
యెత్తుగా నెగురుటలేదు. మనము భగవద్విలాసములందు భయ భ క్రి 
(పేమ నిమగ్నులమె యుండునపుడు మనభావములకు6 దగినంత 
బలము నిచ్చుటలేదు. అవి చక్క_(గా నెగురుటకు( దగినజెక్కల( 
గట్టుటలేదు. 


పాలకునిపనులకు విరుద్ధముగా గుసగుసలాడుటకు( గూడ భయపడు 
వా(డు పరమేశ్వరుని విధానముల పె నేరమి మోపుటకు భయసడ(డు. 
ఆమహామహిముని మహసనీయత మజపున6 దగులుటిచే నాయన తీర్పు 
లనే తాను మార్చంజూచును. 


తనరాజు పేరును దీరు దప్పి చెప్పుటకు ధె ర్యము చొాలనీవాండు అఖిల 
లోకనాయకుని నొక యబద్ధమునకు సాక్షీవై రమ్మని పిలుచుటకు( 


దల(క(డు. 


న్యాయాధికారి యాజ్ఞ కుం గిక్కురు మనకుండ లో(గువా(డు సర్వేశ్వ 
రుని యాజతో స+రించును. ఆసరేళశరుని నభ్యర్ల నములిచే లోపణు 
ప రో aes మ్‌ 


ill 
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చుకొన యత్నించును. వాగ్గానములచే వశపటుదుకొన?౭ జూచును. 
అంతే కాదు. మలి తనమాట వినకపోయినచో మటమట లాడుటకు( 
గూడ. (బయత్నించును. 


మనుష్యు(డా ! నీ వెన్నోపాసముల( జేయుచుంటివే : ఏల శికింపంబడ' 
కున్నా(డవో యెటు(గుదువాౌ? ఈకర్మఫలము గుడుచుట కిది కాదు 
సమయము. 


ఉటుములు గలిగించువానిని జక్క_దిద్దుటకె , యుజుములతో (బోరా 
టము సల్బ్నువాని పోలిక నుండకుము. బాధించునుగదాయని యీభగ 
వంతుని (పార్ధనములందు. దూఅకుము. ఈవిషయమున నీపిచ్చితనము 
సీతలమీ(దనే యున్నది. నీపాపము నిన్నే కాని మజెవ్వరిని బాధింపదు. 


భగవంతునకు ( దానిమ్షండనని భావించుమనుష్యు (డు కృతజ్ఞతా బుద్దిని 
జూపుట కేల (పాల్మాలవలెను, ఆటిభావన గలవాని కకృతజత యెట 

లు లు (గా 
న్విత మగును, 


అఖండమైన యీవిశ్వమున మనుష్యు. డొకయణుమాత్రము. అట్టి 
వా(డు తనకోసమె సృష్టియెల్ల నేర్పడినదనుకొనును. (పపంచమంత 
యును దనబాగుకోసమే ప్రవర్తిల్లచున్న దనుకొనును. 


నీటిలోని ప్రతిబింబములు వృక్షములు పట్టణములు నభో మండల ము 
ఇత్యాదులెల్ల ( దనన ంతోషార్గము సంచరించుచున్నవని బుద్ధిహీను (డు 
తల(చును. స్వాభావికముగా (బపంచము సాగుచుండగా( నదియెల 
దన ముదమునకే యని మూర్ధుం డనుకొనును. 


shia 
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వెచ్చనకై సూర్యకిరణముల వేండుచు వాండు సూర్యుండు తనకై 
వా Ge 
ష్షంప(బడె ననుకొనును. చల్లగా ర్యాతి వేళ చం[దమండలమును 
దిలకీించుచు(. దనసంతో షమునకె చం దు(డు సృష్టింప( ది డెనని వా( 


పొగరుచే మతి6టో (గొట్టుకొన్నవా(డా : పగల(బడకుము. అడ(కువ 
గలిగియుండుము. (ప్రపంచ |పవ_ర్హనమునకు నీవేకాదు (ప్రయోజనము, 
ఇది యెళఖు(గుము, బుతువుల గతి నీకోసమే నెగడలేదు; 


మనుష్యజాతియే లేకపోయిన((బపంచమున నేమార్పును గలుగదు. 
సరియేకాని, సవ పపంచ మున (దిసాదింప(బడిన వారిలో గోటాన 
కోట్లలో నొక్క(డవు ! 


నిన్ను నీవ మిన్ను ముట్టించుకొనకుము. ఆదిగో నీకు మీద దేవత 
లున్నారు. నీతోడభూమిమీ(ద నివసించు నితర జీవులు నీకంటె. 
దక్కువవని తృణీకరింపకుము. 


ఆజీవృలును నీవఠెనే దేవునిచే సృజింప(బ డెను. 


దె వాను (గహముచే సౌఖ్యమందుచున్న పీవృ, కావలెనని దె వము 
చేతనే సృజింప(బడిన జీవులను గష్ట పెట్టుటకు గడం కవహించెదవా ? 
ఆకషములు నీకు. గలుగకుండ జాగ తతో నుండుము. 

ల ని 


పీవలెనే యవియు దై వమును గొలుచుచున్నవి. వానికి వానికిందగిన 
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వర్తనముల నాయీశళ్యరు. డేర్చటీచి యున్నా(డు. వానీని రకీంచుభొర 
మా యీళ్వరునిపె నున్నది. దానిని సీవు దప్పింతువా ? 


సీవివేకమును లోకవివేకము పె కెక్కి ౦పకుము. నీయుద్దేళముతో ( 
నేకీభవింపనివానిని( దప్పుతల(పు వానినిగా. దలంపకుము। 


ఇతరులకు నిదమిళ్ల మని యేదియేని యేర్చరింప క్స్‌ కెవ్యరధికాద 
మిచ్చిరి? (పపంచముననుండి (పశస ముల నెత్తుకొన్న వాంవ్వరు; 


ఇప్పుడు [పళ_స్టములుగా నెన్నంబడుచున్న వెన్నో పూర్వము పనికి 
మాలినవిగా (6 బరిత్య జింప(బ డెను. నేండు మానితములగుచున్నవి 
జే పవమానితములుగావచ్చును. దేనినిగూర్చి మనుజుండు స్థిరుండుగా 
నుండ(గలడు ? 


సీకు( డెలిసినంత వజకు మంచినీ జేయుము. సుఖపడుదువు. సౌళీ 
అ్యమే యీతోకమున నీకు సంపాదింప( దగినది. 


మన కెబు(గరానిదానిలో యుకౌయు కత లొకవిధముగా నే యుండును. 


ఇది యు క మిది యయుక్షమని యేర్చరీంచు నది మన యహాంకార మే 
తక్క నన్య మేది? 


మన (గ్రహణ శక్తిని మీజీయున్న దానీని దేలికగా. నమ్ముడుము, 
మన' మేెజు6(గుదు మని యితరు లెన్నుటకై యెళుంగనిదాసీయందు( 


£14 


గూడ నమ్మక మున్నట్లు నటింతుము, ఇదిపొరంబాటును, బొగరును 


గాదా? 


ఇదమిత్తమని గుద్గిచెస్పంబూను వాండెవ్వండో, ముక్కపట్లుతో ( దన 

@ a కు 
యఖి[ప్రాయమునే చిక్క[బట్టుకొ నియుండువా డెవ్వందో యెజు6గు 
చదువా?  మశిమాలినవాండు. వాం డహంకొారనుగూడ!6 గలిగి 
యుండును. 


(పతి మనుష్యుడును దనయభి ప్రాయ మును బాలించుకొనుట క్రిషపడు 
చుండును. అహంకార భరితు(డు మతియు నందులకై కష్టపడును. 
వా(డు తనయభినివేశ మున దనయాత్మను నంచించు en దనివి 
నందక యుతరులనుగూడ( దన తో వక( దెచ్చుకొనుటకు నిర్నం 
దించును. 


సత్యము స్టాషితమగుటి కేండును బూండ్రును బట్లివు. దేనీనేని నమ్ము 
థి aa) న. వు 
వారు సలువృరు తవానన్ముక మాణండు స్థిరతిలేనిపారై యుందురు. 


శర్మము, తారత మ్యము లేర్పుజుపః జొలనప్పుడు వేర్వేణి మానవాథి 
& పాయములు సమదళముగల వి గానే యుండును, 
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స్వవరానర్ధ్థకము లగు 
వ్యామోహములు 


న, దురాఖ 
భాగ్యము మిక్కిలిగా బొధపడి (ప్రయత్నించి డయ వలసినంతయావ 
శకత గలదిగాదు కాన దాసీ క మనస్సున. గలవరపాటు తగదు. 


మనుష్యునకు. మంచియనుదానిని బోంద6గోరుటయు, దానిని 
బొందుటవలని సౌఖ్యమును నతని మనసులోనే యున్నవి. వానిని 
నిచజనులను జూచి నేర్చుకోనందగదు. (పతివిషయమునుపయోగమును 
దానే పరీక్షించి చూచుకొనందగును,. అప్పుడాతనినీ దురాశయంటదు, 


మితిమీజీశ ధనా సేకహ్యదయగత మెన వీషమువంటిది. ఆదియంతర్షత 
మేన మంచి నంతిను జేటీచివే చును. అఆవిషములో( జేరినతోడనే 
సౌశీల్యము, న్యాయచి౦త, (పేమ, చచ్చిపోవును. 


దొరా ళోవిష్తుండు బ6గార మునకు ( దనబిడ్డల నమ్మును. తనతలి 
దండ్రులు చచ్చుచున్నను గూడ వాడు ధనప్పంబె బై తలుష్ప  తెజవ 
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నుకాడును. ఆత్మసౌఖ్యమును గూడనాత6 డాసింసండు. అఆత్మసౌఖ్య 
మును ఇడయంగోరియు నాత. డసౌఖ్యము నందును. 


ధనము సంపాదించి దానిచే నికమందు సౌఖ్యమందుదునని తలంచి 
ఛనార్జనార్థమై శాంతిసౌభ్యములను గోల్నోవువాండు గృహము నలం 
కరింసవలెనని యలంకార సామ గిని గొనుటకుగా నింటి నమ్ముకొను 
వాని వంటివాండగును. 


దురాశావిహ్ణుని హృదయము సీరసించియుండును. భాగ్య మె మనుష్యు 
నకు( (బ్రధానముగా నపేకీంపం దగినదెయని తలంపనివా (డు భాగ్యము 


కొబికయి యితర (పయోజనముల నుజ్జగిం పండు. 


దారి (ద్యముకనకు మహానర్థ నుని తల(పనివా(డు దానిని దొల+గీంచు 
కొనుటకయి యనర్భాంత రమాల నన్వేషింపండు. మతిమాలినవా(డా | 
సౌశీల్యము భాగ్యముకంబి' జూల మేలయినదికాదా ! దారి|ద్యము 
కంటె బాపము నీచమయినది కాదా 1 ఆవళ్యకములి నార్జించుకొను 
శ క్రి (ప్రతిమనుమ్యనియందు నున్నడి, ఇదియెజి(గ యింతతో? డృ స్తి 
చెందియుండుము. ఆవశ్యక ములకంటె నెక్కున య పేకించువా (డ్డ, 


దుఃఖము అందుచుండ(గా నివ్వ నవ్వుచుండవచ్చును, 


చూడరాని దని స్వాభావికముగా బంగార మెక్కడనో భూమిలో? 

బూడిచి పెట్టంబిడియున్నది. వెండిమా [తము పాదములకు! దగులునట్లు - 

భూమి పయితటుననే పెట(బఐడీ యున్నది, ఇట్లుండుట సీక్సు బంగార 
& రు aa 

మునుగూర్చి పర్యాలోచించుటయు దగదని తెల్పుచున్నదిగదా ! 
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దురాశ వేలకొల(ది దరి|దులను భూమిలో బుంగించును. వాండ్రు 
కఅకుగుండెగల యజమానుని కొజ కని భూమిని (దవ్వుదురు. అట్లు 
భూమి (దవ్వి బంగారు(గొని తెచ్చుట, వాం డను మణీంత బాధితులను 
గాయజేయును, వాం డ్ర నది యాజీవితము దాస్యమందే యణ(గ( 
(దొక్కు_ను. 


బంగారు గనులుగల భూభాగము గొడ్డువోయి యుండును. భూమిలో 
నెచట బంగారమున్నదో అచ్చటి పె తట్టున, బచ్చికయు మొలవదు, 


ఆసలమున( బిచ్చిక మొలవనపే, "పెరుపచ్చలు కానరాన పే, ఫల 
© గా 6 ౧ 
వృక్షములు లతలు వెలయన ప్లై, భాగ్యమునే నిండించుకొనుచు దానినే 
పరికించుకొనుచు నుండవాని హృదయమున(గూడ మంచితనము 
పుట్టదు. సెబుగదు, 


జ్ఞానవంతులకు ధనము చేవకుని వంటిది. మజీయునది బుద్దిహీనునికి ( 
(గూర ప్రభువు వంటిది. 


దురాశావిష్ణుండు భాగ్యమునకు నేవకు(డు. అంతేకాని భాగ్యము వాని 
నేవ కుపయోగింపదు. వ్యాధితునికి జ్వరమువలె నాతనికి భాగ్య 
ముండును. వానినదికాల్సి (పేల్చి బాధించుచుండును. చచ్చువజకు 
నశ్లే సంకట పజుచును. భాగ్య మెందజ సౌళీల్యమును బాడుచేయు 
చుండుటలేదు! మంచికది యెందయిన( దోడ్పడుచున్నదా ? 


అది మనుష్యాధముల దగ్గ నెక్కువగా నలకొని యున్నది. ఎందు 
కోయీ! దానినీజెంది ఘనతగాంతునను కొందువు ? 


Hs 


విజ్ఞానసంపన్నులు పలుప్ప రల్బి భాగ్యులేయగుట సీ వారయవా ? డా 
ముకం జ్ఞానము సౌఖ్యదాయకముగాదా ;, పలువురు చేచులు 
మిక్కిలి భాగ్యవంతులుగా నుండుట నెలుగవా? వారి యవసానద॥క 


యసందర్భముగా నుండుటలేదా? 


వీదజీకము తన కనేకవస్తువులు కావలయుననును. దురాశ కొన 
కేదియు వల దనును. 


దురాశావిష్టు( డెవరికిని నుపదూగవడ(డు. కాని వాడు తనకు దాను 


న్నంత కూరముగా నితరుల కుండ(డు. 


భాగ్యము గల్గియుండుటకు( బాటుపడుము, బొదార్యముతో డానిని 
వ్యయపణుపుము. 


ఇశరులకు( దాను సౌఖ్యము కలుగ(జేయునప్పుడు కాందునంత సౌఖ 


(త 


ను మనుష్య డి(క నెప్పుడును గాంచ( డాలి(డు. 


౨. వీతిమీతుటి 
ధనమును గూడ(బెట్టుటక ౦"పె నెక్కువ తప్పిద మేమనంగా దానిని 
బనికిమాలిన పనులకు వెచ్చపెట్టుట. 


తన యావశ్యకములకుంబైె గా విచ్చలవిడిగా ధనమును వెచ్చ పెట్టు 
వా(డు వీదవాని కర్ణ మయిన యధికొరము నపహారించినవా( డగును. 


దుర్వ్యయముచేయువా(డు సత్కార్యముల( “బతిషేధించును, నుగుణొ 
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ర్సనము నాత(డు కౌవింపండు. సుగుణములవలని బహుమానము 


నవుని సౌఖ్య మే. 


ధనియె మంచిగా నుండుట, దరి దు(డై మంచిగానుండుట కంచు 
జాల. గష్టసాధ్యము, ఐశ్వర్య మున్నప్పటికంపె దారి ద్యమున్నప్పుడే 
మనుష్య (డు తన్ను(దాను జక్క_(గా నియమించుకో( గల(డు. 


దరి (ద్రుండు మంచితనము(బొందుట కొక సుగుణ మావశ్యకము, అది 
యోరిమి. బౌదార్యము, పరిమిత త్త్యము, వివేకము మొదలయిన 
సుగుణములు కేకుండుధనికు(డు పాపిష్టుండు. 


వీదవా(డు తన భ|దమునే చూచికొ నవలసియున్నా(డు, వేనవేలు 
(పజలభ ద్రమును భాగ్యవంతుడు చూడవలసియున్నా(డు, 


వివేకముతో ధనము నిచ్చి వేయువాండు తన బాధల( గూడ నిచ్చి 
వేయును. ధనమును దాంచుకొని వృద్దిచేయువా(డు బాధలనుగూడ 
వృద్దిచేసికొనును. 

డు 


ఆతీథీ దేనినేని కోరిన నదీ లే దనకుము. నీకు. గోవలస్‌నదే యగు. 
గాక ! నీసోదరులవంటివారు కోరుదులేని యాయ ననంగూడదు. 


ఆ పయోజనముగా లకలకొల(6ది ధనము నింటిలో నణయచియుంచు 
కొనుటకంటపె దానిని సత్పాత దానమున వినియోగించు టయం దెక్కు_న 
యానందమున్న దని యెజు(గుము. | 
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3. పప్రత్యపకార చి౦త 
(ప్రత్యపకారచింత మనోడౌర్చల్యమున వే రూని యున్నది. నీచవృ్తి 


గలవాండు పిటీకివాం[డు దీనికి. జాల నలవాటు పడియుందురు. 


గర్హి ంప(దగినవారీని గష్ట పెట్టు వాండు పిటీకీవాం[డు గాక మజిె 
న్వరు? దొంగజికము చేయువాండ్రను జంపువారు. స్త్రీలుగాక 
మజఖెవ్వరు ? 


(ప్రత్యపకారము చేయుటకు( బూర్వమే దై న నపకారబాధ నందియుండ 
వలయునుగదా : ఉన్నతులగువారి కపకొరము దమ్ము బాధించుచున్నదని 
యెన్నుపే యసహ్యమగును అపకారబాధను నీ వలక్ష్యము చేయ. 
జాలిక పోవుటవలన నాబాధను నీకు. గలిగించినవాండు తనకు( దా నప 
కార బాధను గలిగించుకొన్నవా( డగును, నీచునితో నీవును సమాన 
ముగా( (గుద్దులాడ( జూచెదవా ? 


నీకు( జెడుగు చేయనెంచిన వానిని దృణీక రింపుము, నీక జీకాకు గలి 
గింప( జూచువానిని సరకుగొనకుము. 


ఇట్లు చేయుటవలన నీ శాంతిని నీవు కాపాడుకొనుటయే కొక (ప్రత్యప 
కార చె చ్యమునకు( బాల్పడకయే యా యపకారిని (బత్యపకారశిక్షకు( 


బాల్పబుప( గల్లుదువు. 


తుపానులు, పిడుగులు, మేలికావుననున్న సూర్యుని. నక్షత్రములను 
నేమియు( జేయ(జాలక క్రీశ ఎట్టుననున్న చెట్టులను గుట్టలనుగూల్నునట్టుగా 


lai 


నపకారము లున్నకాత్ముల నందంజాలక యవి గలిగించు సీచులినే 
సవయించును. అధీకత |పత్యపకారచింతను |బ్రేరేచును. ఉదారహృద 
యత రపవకాళమును దృణీకరించు కేకాక యది చేసిన వాని యాత్మకు 


మెలును నాడ ( గరా రును, 


కొరముచేయ నేలకోరెదవు ? దానిచే నీ విరోధిని 
స్తీవే కష్టపడుదువని యెజు(గుమోయి 7 


(పత్యాపకార చచింత యదికలవాని ప ాదయమును దునుకలు దునుకలుగా( 
జికివె చును, [పత్యపకొర మెవనికి( జేయ(బడునో వాం డందుచే 


C= 


అ: అ చు 
సుఖవమందున్తు. 


తాను గలిగించుజాధ యాతని కధికమె యనా య్యముగా నున్నది. 

కాబట్టి పత్యపకారము తాను జేయవలసినది గాదు మొదటనే గాయము 
తగిలినవాని కింకొక బాధ యెక్కువయెందుకు? ఆదియు(గాక మళథీ 
యొక(డు తనకు( .గలిగించినణబాధ యుండగా దానింకను దానీ 
కౌధిక్యము గల్పించుకొనవలెనా ? 


(పత్యపకారము చేయువాడు తనకు( గలిగిన యపకారబాధతో నడ6గ 
యుండక యింకను నోత6 డితరుని శికనుగూడ. బె వెచుకొనును. 
యు డా 


ఎవనికి(దాను బాధగలిగింపంగోరునో వాండు నవ్వుచు(బోవును, ఆన 
వ్వెందుకనంగా నాబాధ-.గలిగింపః గోరినవాండు తన దుర్దళను బల 
మకొన్నాండు గడాయని. . | 
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సేత్యపకారచింత మిక్కిలి పాపిష్టమెనది. ఆది మిక్కిలి యహియ 
కరము. సాధారణముగా నెక్కడవేయ నుదెకించునో యక్క_డ 
గొడ్డలి (వేటుపడదు. ఒకవేళ నది యెదురుదిరిగి తనమీందికే 


అపకారికి (బత్యవకార మొనర్చి బాధ గలిగంపవలియు నసుకొను 
చా(డు తజదుగా౬ దనకే నాశము తెచ్చుకొనును. పగవాని కన్నొకటి 
పో గొట్టం జూచువాండు తన రెండుగన్నులను బోంగొట్టుకొనువా( 
డగునుం 


శాను జేయంటోొనిన (పత్యపకొరము జరకుగకహోయినచో దుఃఖము 


కలుగును. జరిగినచో దానికి బదులు కలిగి పశ్చా తాప మేర్చ్పడును? 


స్యాయమువలిని భయమూ వాని యాత్మశాంతిని జెటుచును. ఆస్యాయమా 
నగపడనీయక వానిని న్యాయమున నిలువరింప వలయు నచెడి కలవ 
రము వానిన్నేపాతుని న్యాయమును జెజుచును. 


సివిరోది వాపు నీకోపమును జిల్లార్చుసా ? ఆకినీకి జొప్ప గలిగించి 
శాంతీ గలిగించిశిసి, అది నీకు కాంతిని గలిగింపం గలదా ? 


దుష్కార్యము చేసినవానికి సంతాపము గలిగించువిధమే చనంగా 
హానిని జయించి చంపకుండ విడుచుట, చంపికీవా సయుత్క్బృష్టత 
నాత( డూహింపంాలండు, ఆఅహాయనండాలండు. మణియు-సీకోపము 
బలమును గను(గొన 'జాలి(డు, 
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సీతినిధి 

(పత్యపకారమువలన( (బత్యపకారికీ జయముండవలయును గదాః 
ఆతని కపకార మొనర్చిన వా(డు తన యకృత్యపు బరువు నెజు6గ 
వలయును. ఎజింగి యల్లొనర్చినందులకు (గుళ్ల! కుమిలి పళ్చాత్తాప 
పడవలయును. (పత్యపకార చింత కోపముననుండి పుట్టుచున్నది. 
దానిని దృణీకరించుటవలననే జయముకల్లును. 


తప్పుచేసినందుల క యుకనిని జంపవలయుననెడీ బుద్ధి పిశీకి తనము 

వలన! బుటును. | బతికియున చో దను బాధింప(6 గల౭ండని భయము( 
న్‌ & త ము 

జెంది కతువు నాత(డు చంపును. 


వాపు తగవును జల్లార్చును గాని కీ ర్రీలతను మరల మొలవకుండ( 
(ద్రుంచివై చును. చంపుట ధె ర్యనైర్యములు గలవాని పనికాదు. 
రు 6... య 


దానివలన న్యాయము నాశమగును. 


ఆసపకొరమునకు( (బత్యపకౌరము చేయుటంత లఘువయిన దేదియులేదు. 
కాని దాసి మన్నించుటంత ఘనమయి నదియు వేజొకటిలేదు. 


మనుజునకు గొప్పజయ మేదన6- దనను దాను జయించుపే, తనకు 
జరిగిన యపకారము నపకారముగా నెంచక తృణీక రించువా( డాయప 
కారమును జరీపినవానికే మరల |చదిప్పీపుచ్చినవా( డగును. 


(పత్యపకారము చేయుటకయి యాలోచించు నపు డా యపకారము నీ 
మనస్సునకు వ్యధకల్షించిన దనుటలో నీకు నీవే సాకివయ్యెదవు. 
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నీతినిధి 


దానిగూర్చి పలవించి నాకు బాధకలిగిన దని నీకు నీవే యొప్ప( 
జెస్పుకొ నెదవు, నీవిరోధిగర్వ్యమున కిట్లు విజయోత్సాహమును గూడ. 
గూర్చునెంచెదవా ? 


మనస్సు నొవ్వకున్నచో నది యపకారముగాచు. ఆపకారమును దృణీక 
రించువాండు [పత్యపకార మేలచేయవలేను ! నిందమోచుట నీ కవమా 
నము గూర్చు ననుకొనెదవేని నీశ క్రి యంతకింక నధికముగా నున్నది 
సుమా! కొన దానిని నీవు జయింపంగలవు, 


మంచితలంపస్పలుగలిగి పరులకు మంచిపని-డేయల జూచుచుందువేసి 
సి కెవ్యరును విరోధము చేయరు, అట్లు చేయుబ యవమానకరముగాt 
దల(తురు సీయాత్మొన్నత్యము వారినపకొరము చేయకుండ జేయును, 


త ప్పెంత గొప్పదగునో దాని మన్నించుటయు నంతగొప్పదగును, 
(పక్యపసకౌర మొనర్నుతయం దింత స్యాయమున్నదో కతీమించుటయం 
దంతఘనత యున్నది. | 


నీవిషయమున స్యాయనిర్జాయకు[డుగా నుండుటకు సీ కధికారము 
గలదా? వివాదవం  దభినివిషండగువాండు తానేటు ధర్మనీర్ణెత 
ళు శా ర్త 


కాగలడు ? 


(సత ్రసకొర బుద్దిగలవానిని జూచీ యందజును భయపడుదురు. ఆందు 
వలన నాత( డందణకు నసహ్ము(డగును. అసకొరసహనము గలవాని? 
జూచి యందజు నానందింతురు. అందువలన నాత( డండజకు! (బేష 
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పాత మగును. ఆతని క్రీ ర్ర్‌ శాశ్వత ముగ నుండును. (పపంచ్య పమ 
మోతని వెంబడించును. 


ఛో 


బ్య క్రూరత్వ ము, ఏవగ్‌ పు, అసూయ 


(పత్యపకౌరచి అత యసహ్య మయినది యని యెణింగితిమి. ఇక? 

(గార్యమనునది యెటిదన€గా నది (పత్యపకౌర చింత కుండు చెటిశీకము 
టె ల 

నెల్ల( జెందీయుండు"పే కాక పరునికిల. గోపము గలిగించు తీరుగూడం. 


గూడ్రీయున్న దీ 3 


మనుష్యులు తమ స్వభావమున నదీ లేదందురు. అది 'తమహృదయ 
ములకొక ొత్త్మదెనట్లు గూడ దానీ€ గూర్చి సిగ్గిలుదురు. మనుష్యుల 
కది తగీనగుణము కొదని కూడ వా రందురు. 


ఇ(క నది యేందండి . యేర్చడుచున్నది? మనుష్యసంబంధము గలడి 
యేది డానికి జననకారణము? భయముదాని తం Ur నివ్వెజి దానితల్లి. 
(౧౧ 


వీరుడు తన్నెదిరించు ఏరోధిపయి( గ త్రీయెత్తును. కాని యావిరోధి 
లోపడేనేని తృ పిచెందును. 


భయపడువానీ నజ(గ( దొక్కుట బాగుకౌదు. తనకు( దక్కువగ 
నుండువానినీ నిందించుట - సౌశీల్యము గాదు గర్వితులై ' నిన్ను( 
దృణీకరించువారిని భొంగందీసి కొనుము. యోగ్యులు విధేయులు 
నగువారీని మన్నింపుము. అట్లుచేసితివా ఆతిశయితమైన జయము 
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నందుదువ్ప. ఇటు జయమంద(దగిన శ కి లేనివాండు, సౌశీల్యముతో 
గా mans.) 
డాని సాదింపంజాలనివాండు, ఎదిరి వానిని లొంగందీసికొని యేలుటకు 


పరులనుజూచి భయపడువా(య పరులను గొట్టం బయత్నించును. భయ 
మున న. చుందురు గావుననే [కూర పభువులు చండశాసనులయి 


దండనికితో ను 


(విదికియున్నప్పుడు జంతువు ముఖమునుగూడ(6 బరికింప జాలదుగాని 
యూర (గుక్క, (బాణము కోయిన పిదప దానిబిడుగుదేహమును 
(వచ్చివై చును, (టైదికియున్నంతడా(క జంతువు ( బైపడి తతిమి 
వేటాడును గాని వేంటకుక్క, (పాణమువి యినపిదప దానిని మూ 
చూడనేని చూడదు, 


చెళమున జరుగు (పజాయుద్దములు మిక్కి_లి వీభత్స మయినవి, ఏల 
న(గా నందు యుద్దముచేయువారు దురాలోచన పరులగు పిణీకిపందలు. 
వారు తమ చేయుహింసవలన( దమ దౌషృము బయలుపడకుండునని 


టక 


తల(కురు. మారణము వలన. దప్పిడము మాసిహోవ్వనని వారితల(పు. 


(క్రార్యముతో నుండకుండుటకు నిన్ను స్‌ నిర్లక్యమృుపె నెలకొల్సు 
కొమ్ము. ఈర్ష రను సీవరికి( జేరనీయకుము. 


ఇతరుని నీవిరు దెజంగుల6 జూడవచ్చును. ఆతఃడు నాకధికోప్మద్రవకారి 
యని చూచుట యొకతెణ(గు. ఆల్బోస్మదవకారియే యని చూచుట 
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వేజాకతెజంగు. అన్యుడు నా కల్ఫోపదవకారియే కొంగల. డన్న 
తెజంగున నీవు సూచితివేని వేనికిని నీవు చెణుపుసేయవ, 


మానవుండు తన (శేయమునకు మార్చుకొన(జాలని దేమున్నడి? 
తన్నుబాధీంచు వానిని గర్హించుటకం టె( దనబాధనుగూర్చి వానికి విన్న 
వించుటలో మేలున్నది. తానెవరి నభ్యర్థించునో వారు దానితో సమా 
ధానపడుదురు. తా నెవనింగూర్చి యేవగింపుచెందునో వా(డు వాని 


(పాణమును దీయును. 


సీలాభము నెవ౭కేని చెడ(గొట్టినచో సీవు వానిపై ( గోపగింపకుము, 
ఆట్లుకోపగించి మనశ్శాంతిని గోల్పోవుట యా లాభపు( గోల్చోక 
కంటె నెక్కువగా కోచసీయమయినది. 


ఉ త్తరీయ మెత్తుకొని పోంబడె నని యంతరీయమునుగూడ నవతల( 


బాజవెతువా ? 
మాకా 


సమ్మాసములు, బీరుదులు, “పెండెములు సంపాదించుకొన్న వాని( జూచి 
నీ వీర్ల ్యచెండినపుడు,వానీగౌరవనా మధేయములును ఘనతయును నీకు( 
గోపముకలిగించి నపుడు అవి యాతని కెక్కడనుండి వచ్చెనో 
యెతి(గి కొనుము. ఏయేమార్గముల వాని నాత( డార్జించెనో యెజీ6గి 
కొనుము. అప్పుడు నీకు! గలి గినయీ ర్ష్యయు గోపమును గనికరముగ 
' మాజఃగలపు,. 
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ఆ ధరకేసీకా భాగ్యము లభింప నుండినప్పుడు సీవృ తెలివిగలిగిన 


వా(డ్‌ వగుదువే హస్‌ డానిసి నిరసీంతువు,. 


విరుదుపెండరములకు నాధిక మయినది ముఖ స్తుతియు అధికారము 


నిచ్చువానికి దాసుండుగా నుండనివా. డధికారమును గోన(జాల౦డు. 


ఇతరుల స్వాతం్యత్యమును డేత నుంచుకొనుటకయి నీ స్వాతంత్య 

మును గోల్ఫోవుదువా? ఆపైవండేని చేయునేని వానిని జూచి నీ వసూయ 
చెందవచ్చునా ? ఎవడు గాని వెల యాయకుండ. బయివారిదగ్గజ 
నుండి దేనినేని విలువ(జాల(డు, ఆ యిచ్చెడు వెలి వాడు కొనందల (చిన 
వస్తువు చేయు విలువకంఓ హెచ్చుగావచ్చునా ? లోకాచారమును నివు 
మార్చ(జాలవు. విలుచుట స్తీక్ష దక్కుచో వెలకూడ నీకు దక్క 


జాలదుగదా ! 


మ గానివిషయమునుగూర్చి ని ఏర్ష్య చెంద( జాలపు. కావున 

న కీర్ణ నుగలిగించునది యీప్పితత్వము. ఈకా మ్యైకారణమగు సీయాప్సి . 
తత్వమును దృణీకరింపుము. నీకు గొరవముండినచో -గౌరవహాని 
గలిగించువస్తువును నీవు చెంద నెంచెచవా ? సౌశీల్య పువిలువ వీకు( 
చెలిసినచో నీచముగా నాసౌశీల్యమును వికయించినవానినిజూచి నీవు 
కనికరమును జెందవా ? 


పరులక్షేమాభాసమును నీవు పరితపింపకండ విని యోర్యఒగల్లియుందు 
వేని వారివా సవకేమమును సంతోషముతో (బస్తుకింపంగల్లుదువు 
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కలుగవలసినవారికి మేలు కలిగెనేని సీవు సంకోషింపుము. సుశీలు( 
డెప్పుడును సుశీలతగలవానిమేలును జూచి సుఖమందును, 


ఇతరులకు గలుగుసుఖమును జూచి సంతో షించువారు తమ సుఖమును 
వృద్లిపజుచుకొనువా రగుచున్నారు. 
డా 


౫. హృద యోద్యేగము 


ఉల్లాసముతో నుండువానిహృదయము దుఃఖముఖమున( జిబునగవును 
దొంగలింపంజేయును. ఉసూరుమనుచుండు వాని నిరాశయు నరైర్య 
మును సుఖముఖమున నుండుళోభను శూన్యపబుచును, 


ఆత్మదౌొర్చల్యమే దుఃఖమునకు మూలము, నిరుత్సాహ మే దుఃఖము 
నకు బలము నిచ్చునది. గం[డతనమునకు సీవు కడంగుము. అట్లు 
కడంగుట కింకను ముందే హృదయోద్వేగము నిన్ను వదలిపో (గలదు. 


అహృదయోద్వేగము సిజాతీకంతకు( జెడుపు దెచ్చును. కొవున దాని 
ని హృదయమున. జేర సీయకుము.అది యుండెనా నీజీవితమం దమృత 
మధురము అగువిషయములెల్ల విషదిగ్ధములై చే(దువాజును,. 


అది కౌనువోయినంత నష్టమును గూడ సీభాగ్యమెల్ల( వొండయినంత 
నష్టమునుగా సకుంజూపును. అక్క_జ లేని యల్పవిషయములం 
దది నీ కత్యంతవిచారము( గలిగించి ఆవశ్యకము లయిన యధిక 
విషయములం దాలోచనమే పోకుండ జేయును. 
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నీ మంచిగుణమురి కది మైకము. (గ్రమ్మించును. ఇతరులు చూచి 
గౌరవింతు రని వాని నది మణుగుపజుచును, సద్గుణమురిను నీవ 
(పకటింపవలఆసినస మయములందడు వానిని జిక్కుపజిచి యణ (గ 
(దొక్కును. 


ఇట్లది మంచిగుణములను మాటుపజఖిచి చెడుగుణములను జేకూర్చి 
మనుజుని బాధించును. తన పెనుండీ భారమును దొల(గంద్రోసికొన 
వలసినసమయమున నది వాని రెండుచేతులను గట్టివై చును, 


నీచత్వమును, పిటికితనమును, ఆధర్మమును, సీవుతొలఃగ( దోసి 
కొన( గోరుదువేని హృదయోద్వేగము నిన్ను ముట్టకండ( జూచు 
కొమ్ము, 


దానిని భక్తివేషము వేయనీయకుము. మజియు౯ చ _క్వజ్ఞానము 
రీతిగా. దోచి నిన్ను మోసపుచ్చకుండ( గూడంజూడుము. తత్త్వ 
జ్ఞానము భగవంతుని గౌరవించును. ఈశ్వరచింతనమును హృదయో 
ద్వేగముచే మలుంగుపడనీయకుము, ఈశ్వరచింత నము నీకు సుఖ 
మును గూర్చును. డానికి దుఃఖ మనునడి యపరిచితము, 


ఆపదవలన6 గాక మానపు(డు మతి దేనివలన దుఃధియగును ? 
సంతోషకారణములు తనదగ్గణ  సుండినప్పుడుగూడా మానవుని 
హృదయ మేల సంతోషమును గోల్పోవలెను ? డౌర్భాగ్యము 
కోసమా యాకోల్ఫోవుట ! 
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వాస్తవముగా వ్యధనుగలిగించు కారణమునంగాక , మనసు చిన్న. 
బోయిన మాతమున నుద్వేగము నందువాండు, కన్నీరుగార్చుట ౩3 
ధనముగొని శవమువెంట( జనుచు దుఃఖించువానివంటివా(డు, 


దుఃఖమును బుట్టంచునది సమయముగా దు; సందర్భముగాదు. ఏల 
నంగా నొకసమయమే యొకసందర్భమే యొకనికి దుఃఖమును వేతొక 
నికి వేడుకను గ హర్చ(గల్లును. 


జరుగనున్న కార్యములను సంతాపవిచారములచే నెక్కు_వగా( జక్క 
పటుప(గల్లుచుంటిరా యని యితరుల నెవ్వరినై న నడిగిచూడుము. 
లేదు. అంప్రైన్నటికిని సాధ్యము కాదని వారందురు, 


సహనముతో( గష్టముల ననుభవించి ధై ర్యముతో దురదృష్టము 
నెదుర్కొను వానిని (బజలు శాఘింతురు, 
ne) 


'పకృతిసం విధానములను వ్యాకులత చీకాకుపాలు పజుచును. కావున 

వ్యాకులత | పక్కతికి విరుద్ధ మయినది. (పకృతి (ప్రియముగా నుండు 
నట్లు కల్పించిన ఏం నెల్ల వ్యాకులత 'నీరసములనుగాను రుచి 
లేని వానిగాను జేయును. 


చేకు[మా(కులు తుపానుతాంకున నేలకు (వాలి మజల లేవ జాలనట్లు 
చూనవహృదయములు ప ల. సోంయకున( జదియంబడి 
మణల( బూర్వౌన్నత మును బటొంద(6జాలవు,. 
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పర్వతముపయి వాన గురిసినప్పుడు నెలయేత్ల కిందికి జాజుచు 
నక్కడి మంచుసంచునెల( గిందికి. గొట్లుకొని పోంగొట్టునట్లు 

ne యు డు లు 
మనువ్యుండు సంతాపోద్వేగముఅపాలయి నప్పుడు కన్నీళ్ల జాళ్ల చెంపల 

పూ గా 

నుండి కాబుచు ముఖవికాసమును దుడిచి పెట్టి తొలగ గొట్టును. 
పర్వతమున కామంచుగాని ముఖమున కావికాసముగాని మజల ముకు 
పటివలె వజలదు, 


బాహిరపు(బట్టులందుల సంతాపచింతలను జూడుము. పలువురు గుమి 
గూడుపట్టులి( జూపట్టు నుద్వేగముల(జూడుము. 


ఎవరైన నందు దవుల్కొనువా రుందురా ? వారి నందజను దప్పించు 
కొని యాసంతాపచింతలు సాగుచుండుట లేదా? సంతాపచింతావకుల 
సమీపింపక యందజును నావలీవలగా నరుగుచుండుట లేదా ? 


సంళతాపచింతావశులు తొడిమ (తుంచిన పుల వలి దలల వాల్చి వాడు 
వాణి యుందురు. చూడుము. మొగమె త్రక వారు నేలవంకనే చూచు 
చుందురు. ఏడ్చునకు. దప్ప వారి కన్ను లింకెందుకు. బనిగొనవు, 


అట్టివారికి నోట మాట యుండదు. హృదయమున నలువురతో గలసి 
మలి యుండుటకు జెలికారము మొలక త్తదు. బుద్ధియందు వివే పక్రము 
పొడ్రమదు. వారిని గారణ కరర సః 'దెలియదు. 
సందర్భము తెలుపు! డనుము. అరయంగా వారికి సంధర్భ మేమియు 
నగపడదు. 
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ఆయినను వారి దేహమనోబలములు వారిని వీడిపోవుచున్నవి. కడకు 
వా రడ(గారుచున్నారు. అడంగారినపిదప నెవ్వరుగాని “వా రే మె” 
రని వారినిగూర్చి విచారింపరు, 


వివేకముగలిగియు నీవు దీనిని దెలిసికొనవా ? (ప్రపన్నుండ వయియూ 
నీవు నీ పమాదమును గనుంగొనవా ? 


భగవంతుండు నన్ను గరుణతో సృష్టించెను. నీవు సుఖపడవలయునని 
. తల(పండేని భగవంతుడు నిన్ను సృష్టించియే యుండ.(డు. కరుణా 
భండె న యా భగవంతుండు నిన్ను( గటాకించుచుండ(గనే నీవు 


కడముట్ట(జూతువా 2 


ఉద్వేగము నొందక శాంతముతో సంతోషముతో జీవితము సాగించు 
టచే సీ వీశ్వరుని సత్కరించినవాండ వగుదువు. నీ వసంతుస్టు(డవె 
యుండు టన(గా మహనీయు(డయిన భగవంతునిపై మటమట లాడుట 
గాక మటేమి ? 


ప్రతీపదార్థమును బరిణా మము( టొందునట్టుగదా భగవంతుడు 
సృష్టించెను: పదార్థములు పరిణామ మందుచుండ నీ వేల పరితాప 


మందవటెను | 


(పకృత ధర్మము నెజటు(గుదుమేనీ మన మాపరిణామమును గూర్చి 
పరితాపపడరాదు. దాని మన మెజు(గకపోవుదుమేని (పతిక్షణమును 


Hi 


ళు 

నిర్రీతములై న జత Ss ఫపిపని. ఇదియెజు( 

గుము, అవి పీకు. గషమును గలిగించినపూడు నివు గగ్గొలుపడితివా 
న షా గష్ట ను ంచినప్పుడు ఇప్ప ౧ లుప తెవ్‌ 


కలిగినకషము పెక్కు_మడు(గు లెక్కు వగు 
టి 


కపటనటినల కెప్పుడును మోసపోకుము. దుఃఖము దుర్గశను డొల( 
గించునని తలంపకుము. ఆదియౌషధమువకె నగపడు విషము. 
సిత నౌెమ్ముపె నాటిన యమ్మును దొల(గించునదివోలె( దోయనుగాసి 
వా స్పవమున కౌయమ్మును సిగుండెలలోనికి |గుచ్చును. 


చింతాసంతాపములు చెలికాం|డ్రలోనుండి నిన్ను విడ( గ్‌ా నప్పుడు 
నీవు సల్లాపార్హ్మ (డవు గావని చాటుట కాలేదా ? కస్త వశము హు 
మాజుమూలల దాచి యుంచునప్పు డది తానుచేయుపని తనకే య 
మానకరమని కెలియ(జేయుట కాలేదా ? 


దురదృష్టము అనెడు శరపాతములకు( దొది(గి మెల(గుటి నీశక్యము 
కాదు.వివేకము ని 'న్నటుచేయం గోరదు. రీరకతతో దురదృష్టపు దెబ్బ 
లకు నిబ్బరించి నిలచు పే పురుషధర్మము. వీఠరతతోనే తొలుత దానిని 


చెలిసికొని యెదుర్కొనవలెస్లు. 


సీహృదయమున సౌనునన్యము సాగుచున్ననుగూడ నీకన్నులనుంత్తీ 


సీతినిధి 

నీరుగాజవచ్చును. కాని యట్లు గన్నీరు గాజుటకుం దగ్గ కారణ 
ముండుటమా (త్ర ము చూచు కొనుము. ఆయ (శుపాత మును గూడ నధి 
కము గానికుము. 


ఆపదల యాధిక్యము వానికె నీవు నించు కన్నీటిసంచుచే గణింప( 
యా 

బడదు. గొప్పసంతో షములను ముఖవికాసములు గోచరింప( జేయ 

జాలనే గొప్పదుఃఖములను గన్నీటి బొటు కన్వలుప(జాలవు. 
na) ne) 


దుఃఖమునకంచె నాత్మను దుర్చలసజుచునది మజియే మున్నది ? 
సంతాపమువలె హృదయమును జదియ(గొట్టునది మజియేమున్నది ? 
క్షుభితహృదయు(డు గణనీయములయిన ఘనకార్యములను జేయ( 
గడం గంగల(డా ? సౌమనస్యమును సండకించుకొనుటకు శ కుడు 


కాయగల(డా 2 


సత్పతిఫలము లేడేని సంకటమునకు( బాలుపడకుము. మేలునకు 
సాధనములగువానిని జెడుగునకై యుపయోగించి చెలుచుకొనకుము. 
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౧తినిది 
చతు య్‌ ధ్యా యము 
నునుజుండు కోడివారి మీణీ 
పొంద(దగిన దొ ద్దగుణములు 
౧. ఘనత, గొరవము 


ఘనతయు గౌరవమును నాత్మ నంటియుండునుగాని యాకారభాషాదుల 
నంటియుండవు. సత్స్వభావమందే సత్యమెన గొారవము గాననగును, 


చెడ్డపనులుచేసి (పభు సమ్మానము( బిడయవచ్చును. బిరుదు పెండెము 
లను బదవులను ధన మిచ్చి కొనవచ్చును. కాని వీనిచే యథార్థ 
మయిన గౌరవమేర్పడదు. దుష్కార్యములుచేయువాని నున్నత 
దశకు దే(జాలవు, బంగారము మానవులకు గౌరవము: గల్పింప( 


జౌరిదు. 


బిరుదులు సౌశీల్య మునకు( జేయ సత్కారము లయినప్పుడును దేళ 
నేవకు లున్నతస్థి తీకి దే(బడునప్పుడును, బీరుదుపెండెముల నొసంగు 
వా(డు వానిని గొనువానీవలె వా ర్త కెక్క_(గరలి(డు, తన్మూలమున 
లోకమునకు మేలు చేకూడ(గలదు. “ఈతని కిది యేకీరున వచ్చిన” 
దని యెవ్వరును విచారింప నక్కజలేనివిధమున ఘనత6 గాంచ। 
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వీరపురుషులగుణములు వారిసంతానమునకు( గూడ సమకూడె న్‌్‌ 
వారు కమతం (డులు గడించిన గౌరవసతాా_ర ములు గాంచ(దగుదురు. 

అట్టి గుణవి శేషములు సమకూడనివా రాపేరుపెంపులను బెట్టుకొందురేని 
లోకులు వారిని ““ఆఢోగతి నున్నవా” రని యనుకొనరా? 


తరతరములనుండి వచ్చు గౌరవమే గ గొప్పగౌరవ మని కొందఅందురు. 
సి చూడగా గషపడి సంపాదించినగౌరవమే వా స్తవ 
వ ప 


స్వయము యోగ్యత లేనివా(డయియును దాతము త్తాతల ఘనతను జెప్పు 
కొని తానును ఘనత నంద(జూచు వాండు,స్వయము దొంగయయియును 


'దేవాలయమున'( జొచ్చి పవి తులతోపాటుగా. దానును బవిత్రత్వమును 
(బకటించుకొన. జూచువాని వంటివాడు. 


తనతల్లిదం (డులు కన్నులుగల్లి చూడ(గలవారె యున్నచో నందువలన 
య Ny ర్‌ు 

నంధున కేమిలాభముండును? తనతాత వాగ్జాటిగలవాండయినచో నందు 
వలన మూ6గవాని కేమి లాభముండును? తమ పౌర్వికులు మహ 
నీయులయి యుండినను నందువలన నధము లేమియు లాభ మంద. 


జాలరు. 


సౌశీల్య మే మనుజుని ఘనునింగా( జేయును. విరుదుపెం డెరములు 
లేకున్నను నది మనుజుని నున్నత స్థానమందుంచును. 
వళి 


సీకివి3 
ఆత(డు స్వయముగా గౌరవమును సంపాదించును, 
యొద్దనుండి కొ నితెచ్చికొందురు,. 


ఇతరు లిళరుల 


వస్తువును నీడ వీడకుండునట్లు సౌశీల్యమును నిజమయిన గౌరవము 
సమా (శయించియుండును. 


గౌరవము ధి ధె ర్యమునకు( బుట్టినబిడ్డ యని తలంపకుము. (పొ ఆతా రగ 
మునకు సిద్దపడుటయె ౧ వష క గొనుటకు( దగిన (కయధనమని 
తపతి. పు సీ వొనర్చు కార్యములను బట్టి కాదు వచ్చు 
నది. అది నీవు తల పెట్టిన కౌర్యములను గావించు విధానములనుబట్ట్‌ 
వచ్చును. 


రాజ్యనౌక కెల్హిరును గర్భ ధారులు? గా(జాలరు. నె న్యాధిపత్యము 
వహింప జను లందజు లర్హ్మలు గా(జాలరు, నీకు విహితమయిన 
కృత్యమును నీవు నిర్వక్రముగా నెజివేర్నుము. నమ్మానితు(డ 
వగుదువు, 


క్ర ర్తిగాంచుటకు. గష్పములి జియింపవలె నని కాని, అపాయములు 
నాయాసములు ననుభవింపవలె నని కాని యనుకొనకుము. వతి|వత 
(ప్రస్తుతి కెక్కుటం బరికింపుము, సుశీలుండు కీ ర్రితుం డగుటం 
బూడుము, 


యశ_స్టృష్ట మిక్కిలి తీవ మయినది. గౌరవకాంక్ష గొప్పక క్తి గలది. 
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నీ తినిధి 


(పళ సకార్యముల( జేయుటకయి భోగవంతు(డు వీనిని మన 
కొస6గినా(డు. 


లోకక్షేమమునకయి భయంకరకార్యముల( జేయవలసి వచ్చినప్పుడును, 
(పాణముల(గూడ నర్పింపవలసి వచ్చినప్పుడును సత్కీ__ర్తిమీ(ది 
యత్యాళ తప్ప మనుష్యునకు( థ్‌ క్రి నిచ్చునది మజీయేది ? 


ఘనగుణమునకు సంతో షమునుగూర్చునది భ్యాతినిగాంచుటకాదు; అట్లు 
ఫ్యాతిని గాంచుటకు( దగ యర త తన కుండుట, 
a యౌ 


(ప్రజలు “వాని కేల (పతిమారూపమున' (తిష్ట యేర్చ డె” నన6దగి 
'నటుండుటకంటె *, పతిమారూపమున వాని కేల | పతిష యేర్చడలే” 
గొ ' న్‌ా 
దన6దగి నటుండుట యు కముగాదా? 
ఖే | ౧౧ వి 


అత్యాశాపరు(డే యందజలో ముందువా(డుగా నుండును. వా(డు 
_ వెనుక( జూడక ముందణికి( [దోసికొని పోవును. అందజను వెనుక 
కు( (దోసిపుచ్చి వచ్చితిని గదాయని యానందించుచుండును. ఒక్క. 
'డెవ(డేనితనముందటికి ( (దొక్కికొని వచ్చుట వానికెక్కువగా సంతా 
పమును గూర్చును. 


న్‌ 


ఆశాంకురములు (పతి హృదయము నంటియుండును. కాని యవి 
యందజయందును బెంపొందవు. పలువురలోనవి భయముచే మూసి 

పెట్టందిడీ యుండును. కొందజలోనవి యణ(కువచే నణ(చఛివేయ(బడి 
యుండును. 


t40. 


నీతినిధి . 
ఆశయనునది యాత్మ కంతరంగపుటుడుపు. దేహమున, బి వేళించు 
నవుడది దాని ధరించును. తాను దేహమును వీడునప్పడు దానినిగూళ్త 
వీడును. 


సత్కార్యముల౦దు దాని నుపయోగించితివా నీకదిసద్యశము గల్గించును. . 
దుష్కార్యములం దుపయోగించికివా నిన్నది దూషించి నాశపజుచును. 


విశ్వాసఘాతుకుసీహృదయమున నత్యాళ దాగియుండును. దానిచాటున( 

గాపట్య మొకటి తలదా(చుకొని యుండును. అత్యాశ కది మృదువాక్య 

ముల మప్పును. ఈ కుళ్లు కొన్నాళ్లకు వెలడీకాక మానదు. లోకు 
గ గా ౧ 

లిదియెల్ల చెలిసికొందురు. 


చలిచే( దిమ్మిరియెక్కి కొయ్యవాజి యున్నను సర్పము తనవిషయే. 


మును వీడదు. చలిచే నోరు బిగిసిపోయినను గూడ పాముకోరలు '' 


పగిలిపోవు, దయందాల్సి నీవు దానిని రక్షించితీవా తనసద్దుణము నది 
కనుపజుచును. వలిగొన్న దానికి జభిమంట దరికొల్సి యసురు , 
నిల్సినస్పు డది (ప్రత్యుపకౌర మో యనునట్లు కాటు వేసి నిన్ను( గడ్‌ 
'శేర్చును. 


సచ్చరి తుడు సొశీల్యమును ఫొకీల్యముకోసమే |పేమించును. 
అత్యాశకోరెడు సమ్మానము నాత(డు తృణీకరించును. 

ఇతరులు సుతించిన(గాని పరితోషము పడయ(జాలని ఘనచరితుని 
స్థితి యెంతయు( గనికరింస(దగినది గదా! ఘనవ ర్రనము [పతిఫఅము 
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నీతినిధి 
కాఠకీంచునదిగా నుండ రాదు. ఆదరముకంటె నది యధికము 
ఖోరరాదు. 

' అభ్యుదయ మందుచున్నకొల(దిని సూర్యునికి నీడ యల్పమగు 
చుండును. అనై సౌళశీల్యమెక్కువగుచున్న కొల(దిని శ్లాఘా పేక్ష 
దానికి+ దక్కు_వగుచుండును. 


తన్ను బట్టుకొనవలెనని తంటాలుపడుచు6 బరుగువాజు వానికి. గీ ర్తి 
సీడవలె( నందిరాక దూర మరుగుచుండును, కౌని నా క్రీక్రీ ర్తి యక్క_జి 
లేదని (సక్క (గాం జనంజూచు వాని నది వెంటాడి ery 
అనరు (డు కీ రికె యాయాసపడినను నది యబ్బదు. ఆర్హుండు తన 
లె ఆలి ర్ల యా 
కది యబ్బికుండుట "క దా(గియున్నను నబ్బక మానదు. 
యి 

సత్పురుషుల వెంబడింపుము. సత్కార్యముల. జేయుము, అర్హతానర్గ 
తల నజుంగక పొగడుచుండు ననేకులకంటె నీనడవడినిగూర్చి నీ 
యాత్మ విశ్వాసమే నీ కెక్కు వగా ముదము( గూర్చంగలది. 


ఖా శాస్త్రములు, పాండిత్యము 


భగవంతునిచే నృష్టింపంబడినపదార్థములను బరీకీంచి తెలిసికొనుటయే 
మనన్నునకు ఘనతరమయిన యుద్యోగము. 


(ప్రకృతిపరిశీలన 'మెవనికి( బరితోషముంగూర్చునో వానీకి ( (బితిపదార్థ 
స భగవంతునీయ _స్రిక్వమును నిరూపించును. అట్లాయ. _స్పిత్వమును 


1 
| 
| | 
. 
A గ. 
. 
న క ' 
. 


సీతీనిధి 


నిరూపణచేయు నఖిలార్థములును భగవదారాధనాస కక్రికి( (బయోజకము 
అగును, 


(పతినిమీషము నట్టివాని మనసు భగవంతునిమీ(దనే యుండును. 
జీవిత మున్నంతదా(క నాక (డు భక్రిరసమున నోలలాడుచుండును. 


కనులు సపెకె తినహ్వ డాతని కంతరిక్షమెల నదుతములకో నిండి 

యుండినటు కనుపటదా ? భూమివంక( జూచినప్పు డాతసికి( జిన్ని 
టె టె 

పురుగుగూడ భగవంతు (6డు దక్క( దక్కారుండు తన్ను సృృష్టింపం 

శాలఅ(డని నొక్కి వక్కాణీంపదా? 


(గ్రహములు తమతమకక్ష్యులలో( దీరుదస్పక తిరుగుచున్నవి. నిళ్ళ 
లు(డుగా( దనస్థానమున సూర్యుడు నిలిచియున్నాండు. తోకచుక్కలు 
మహాకాశమున( దమ (తోవను జనుచున్నవి. ఓయినరు(డా 1భగవం 
తుండు గాక వానికిట్లు పనిగాల్పినవా(డు మతెవ్వ(డు కాగల (డు? 
అపారమయిన ఏజ్ఞా నముగలవా(డుగదా వాని నిల్లను శాసింప(గలవా (డు 


డాౌ(గలును ! 
గ 


(గహములకాంతిజ్వాల లెంత దేదీవ్యమా నములుగ నున్నవో చూడుము, 
కౌంతిజ్వాల లట్లు (గక్కుచున్నను (గహములుతజు(గుటలేదు. వానీ 
గమన వేగము (కమము దప్పుటలేదు, ఒకదాని(త్రోవ కింకొకటి యడ్డు 
వచ్చుటలేదు. 


భూమినిజాడుము. డానిలోనుండి పుట్టువసు వులంజూడుము, మజీయు 
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సీత్రినిధి 


నాభూగర్భమును జూడుము, సర్వజ్ఞాడును సర్వళ కృ(డును గాక వాని 


నెల నటు వ రిలకేయ(జాలువా( డింకెవ్య(డు కా(గలును ? 
౧ ag) బి గి Ny 


పచ్చికను _మొలపించువాండు, ఆయాకాలములందు దాని నభివృద్ది 
పఖుచువాండు, గోవులు గుజ్జములు గొత్తెలు బట్టైలు మొదలగుజంతు 
వులు దానిని మేయునట్లు చేయువాండు, భగవంతుడే కదా! 


నీకు సలుధానృమును మొలపించి చక్న(గా( బెంఫోందించి వి తిన 
దానికి వేయిరె పెక్కువగా(బండించి నిన్ను భాగ్యవంతుని(గా( జేయు 


వా డాభగవంతు(డే కదా: 


కార్యకారణసంబ ంధమును నీవు గను(గొన(జాలకున్నను మామిడి 
మొదలగు వృక్షములను, దాక మొదలగులతలను ఫలభరితములను 
గా జేయువా( డాభగవంతు(డే కదా! 


(8 


ధమాధమములయినవి చీమలు, దోమలు తమ్ము(దాము సృష్టించు 
కొన(గలవో? దై వముకంటెం గొంత దక్కువయిన సీవయినను 


_ జంతువులు దాము జీవించుచున్నట్లు తెలిసికొన (గల్లునే కాని తమ 
జీవిత మును గూర్చి యచ్చెరువు చెంద(గలవో? జీవించియున్న ప్పుడు 
క్షేమ మందునేకాని, జీవితాంతము కల్గునని యవి భావింపలేవుగదా! 


(వపంచప్పభాగములనే కాక సమష్టి (ప్రపంచమును గూడ జూడ(గల్లి 
wp | ౧ 
సంతోష వై. చిత్యముల నంద(గల్లిన సీక్రు (ప్రపంచ (పనర్హకుండయిన 
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సిశ్రినిధి 
యా భగవంతుని (పాభవమును 'దెలిసికొనః (బ్రయత్నించుటిక౦ బ 
'మేలయినకాలక్షేపమేమి యుండును? నీమనసును భగవద్విలాసములను 


బరిశీలించుటలో. గాక యింతే యితరకార్య ములలో. (బి వేళ పెట్ల 
ట్‌ 
దగును? 


జంతువులసృష్టయందు భగవంతునిశ క్షియు గరుణయు వ్య క్రమగు 

చున్నది. వానియా హారపదార నిరయమందు న్యాయ మున్నది, దానికీ 
ఇ ణి ్గ 

దాని కేర్చణుప(బడినజీవిక చొప్పున నదియది సుఖముగా జీవించు 

చున్నది. ఒకదాని. జూచి మణియొకటి యీ ర్ష్య చెందదు. 


ఇద్దు చూడగా? బు సకపఠనమువలన( టొంద(6దగిన జ్ఞాన మేపాటిది? 
జ్జాన మెల్ల. (కకక జదువుటటో నున్నది గాని ప్ప స్పకములను 
జదువుటలో లేదు. 


జగన్నిర్మాణమునుగూర్చి సంతో షించినపిదష దానియుపయోగమును 
గూడ గు _ర్రింపుము, భూమి పె బుట్టుచున్న (ఫతివస్తువును, el 
కొజకే నెగడుచున్నదిసుమా ! ఆన్నవస్ర్రములు, బౌషధములు, మొద 
లగున వన్నియు నందునుండి పృట్టుచున్న వే కదా: 


చీనిని గను(గొన్నవాండే జ్ఞానవంతుడు, దీనినిగూర్చి పర్యాలోచించు 
వాండే వివేకి. 


లోకోపకారకమై గర్వమును గలిగింపని శాస్త్రజ్టానము నలవజుచు 
కొనుము, ' 
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జీవించుట, మృతినెందుట, అధికారముచేయుట, విధేయతసూపుటి, 
సౌఖ్యమందుట, బాధపడుట, ఇత్యాదు లన్నియు నీవనుభవింపవలసిన 
విషయములు. ఆయనుభవింపవలసినవావి నన్నింటిని జీవిత క్రమము 
నీక్షు( (బ్రత్యక్షపజుచును. 


అవి సీహృదయమున మెదలుచున్నవి; చూడుము. అవసరములం దపి 
ఫీ క్ర జ్ఞ పీకి రావలెను. సులువుగా వానిని నీవు గుర్తింపంగలవు. శ్రద్ద 


గలిగి యుండుము. సరిగా వానిని నీలుపుకొ న(గల్లుదువు. 


ఇతర శాస్త్రము లన్నియు వ్యర్థములు. ఇతల జన మ గర్వ 
పూరితము. మానవజీతితమున కవి యావశళ్యకములు గావు. లాభకర 
ములును గావు. అవి మనుష్యునెక్కువ మంచివానినిగా( గాని ధన్యా 
త్ముని6గా (6 గానీ చేయంజాలవు. 


. భగవంతునియందు భ_క్తియు( (బాణీకోల్లయెడ దయయు, నీ కెక్కు 
వగా ధన్యతను జేకూర్ప(గలవి. భగవంతుని కార్యములి( బరిశీలించి 
కేలిసికొనుట నీ కౌభ క్రిని గల్లించును, సీకంయె. దక్కువషయిన 


ఉొణుల స్థితిగతులను గూర్చి విచారించుట సీకు దయను దయి 


వార్సును. 


“HO 


